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Sicherheitshinweise

Sicherheitshinweise

Zu lhrer Sicherheit!

Lesen und befolgen Sie die vollstindigen Sicherheitshinwei-
se in diesem Heft aufmerksam.

Befolgen Sie die Anweisungen in den beiliegenden
Anleitungen und ggf. des META Fachpersonals. Nichtbe-
achten kann zu Verletzungen und Sachschaden fiihren.
Bewahren Sie die Anleitung fiir spateres Nachschlagen und
Inspektions-, Umbau- oder Demontagearbeiten auf.

Erlauterung der Warnstufen:
GEFAHR! Kennzeichnet Gefahren, die schwere

und/oder todliche Verletzungen zur Folge
haben.

WARNUNG! Kennzeichnet Gefahren, die schwe-
re und/oder toédliche Verletzungen zur Folge
haben kénnen.

VORSICHT! Kennzeichnet Gefahren, die zu
Verletzungen oder Gesundheitsgefdhrdungen
fhren kénnen.

° HINWEIS! Kennzeichnet Gefahren, die zu
1 Sachschaden fuhren kénnen.

HINWEIS! Beachten Sie die Symbolerklarungen am Anfang
der jeweiligen Montageanleitung E

Sicherheitshinweise:

WARNUNG! Vor Montage-, Inspektions-, Umbau- oder
Demontagearbeiten muss das Fachpersonal entsprechend
DIN EN 15635:2009-08, DIN EN 15629:2010-09, DGUV
Information 208-061 und BetrSichV geschult und mit dem
Produkt vertraut gemacht werden.

VORSICHT! Stellen Sie sicher, dass die Einzelteile immer
trocken gelagert und keinen WettereinflUssen ausgesetzt
werden. Flr Sachschdden durch eine unsachgeméaBe Lage-
rung Ubernimmt META keine Haftung.

Hinweis! Prifen Sie vor der Montage den gesamten
Lieferumfang auf Vollstandigkeit. Nutzen Sie dafiur den
Lieferschein. Liegt der Lieferschein nicht vor, wenden Sie
sich an den Projektleiter oder an den Inverkehrbringer des
Produkts.

WARNUNG! Nationale und regionale Normen und
Vorschriften sind in jedem Fall vorrangig zu befolgen.

HINWEIS! Beachten und befolgen Sie grundsatzlich die an-
erkannten Regeln der Technik sowie folgende Normen und
Richtlinien:

- DGUV Information 208-061

- DINEN 15512

- DIN EN 15620

- DIN EN 15629

- DIN EN 15635

Montage / Aufbau:

VORSICHT! Vor der Montage der Regalanlage muss eine Pra-
fung des Aufstellungsortes erfolgen. Klaren Sie die
Tauglichkeit der Bodenbeschaffenheit sowie die Tragféahig-
keit des Untergrunds. Priifen Sie im Vorfeld den Einfluss
weiterer zutreffender Vorschriften und Gesetze. Holen Sie
im Bedarfsfall erforderliche Genehmigungen ein. (Beispiels-
weise Anforderungen des Brandschutzes, Rettungswege oder
Wasserhaushaltsgesetz.) Unserer Regale sind im Allgemeinen
fur den Einsatz in beheizten und trockenen Innenbereichen
(Luftfeuchtigkeit bis ca. 65%) konzipiert. Der Einsatz im
TiefkUhlbereich oder héher temperierten Umgebungen ist
projektbezogen abzustimmen.

WARNUNG! Der Betreiber muss die Tragfahigkeit des Unter-
grundes sicherstellen. Die Aufstellflache muss die max. auf-
tretenden Stitzlasten (Punktlasten), Flachenpressungen und
Zuglasten aufnehmen und ableiten kénnen. Voraussetzung
ist ein Betonboden (min. C20/25) mit ausreichender Steifigkeit
und Ebenheit um ein vollflachiges Aufliegen der FuBplatten
zu gewahrleisten. Die Verformung der Bodenplatte darf
unter Last nur so gering sein, dass sie zu keinen relevanten
Zusatzbeanspruchungen in den Regalen ftihrt (DIN EN 15512).

WARNUNG! Die Regale dirfen ausschlieBlich in nicht erdbe-
bengefahrdeten Regionen montiert und verwendet werden.
Vor dem Aufbau in einer Erdbebenregion muss der Hersteller
kontaktiert werden. Ohne zusatzlicher Aufbaugenehmigung
durch den Hersteller durfen die Regale nicht in Erdbebenre-
gionen montiert und verwendet werden.

WARNUNG! Das mitgelieferte Befestigungsmaterial
(z.B. Anker, Dubel) ist gemaB Herstellerangaben zu verbauen.

WARNUNG! Befolgen Sie beim Bau der Regalanlage die nationa-
len Unfallverhttungsvorschriften, nationales Baurecht und Brand-
schutzbestimmungen, sowie weitere zutreffende Vorschriften.

WARNUNG! Sichern Sie einzelne Bauteile oder Bauabschnitte
fachgemaB gegen Umkippen. Die gesamte Baustelle darf nur
von Personen betreten werden, welche die entsprechenden
UnfallverhUtungsvorschriften befolgen und entsprechende
Schutzausristung tragen.

WARNUNG! Beladen Sie das Regal erst nach vollstandig ab-
geschlossener Montage und Sicherung. Beachten Sie die Hin-
weise zu Regalbeladung am Ende der Montageanleitung [E}.

HINWEIS! Verwenden Sie bei der Montage keine Gewalt oder
Hebelstangen. Nutzen Sie ein jeweils geeignetes Werkzeug.
Vermeiden Sie Beschadigungen.

HINWEIS! Bei korrosionsaktiven Industriebdden muss eine Iso-
lierung der StltzenfuBbereiche vorgesehen sowie geeignetes
Befestigungsmaterial verwendet werden. Beachten Sie hierzu
die Angaben des FuBbodenherstellers.

HINWEIS! Werden Zubehorteile verbaut oder erganzt, mus-
sen diese von META fur das konkrete Regal freigegeben sein.
Kontaktieren Sie im Zweifel den Hff}teller. Befolgen Sie die
Gebrauchsanleitung des Zubehérs .

HINWEIS! Kennzeichnen Sie die Regale entsprechend der Auf-
bausituation und der Montageanleitung gut sichtbar mit den
zugehorigen Typenschildern.

Verwendung / Benutzung:

WARNUNG! Stellen Sie vor der Inbetriebnahme sicher, dass
das Bedienpersonal entsprechend der DIN EN 15635:2009-
08, DIN EN 15629:2010-09, DGUV Information 208-061 und
BetrSichV geschult und mit dem Produkt vertraut gemacht
werden. Nationale Vorschriften, wie zum Beispiel Unfallver-
hatungsvorschriften missen immer eingehalten werden.

WARNUNG! Besteigen Sie niemals das Regal oder
einzelne Bauteile wie Fachbdden, Holme oder Rahmen.

WARNUNG! Ersetzen Sie sofort defekte oder verformte Bau-
teile. META gewahrleistet die Funktion und Belastbarkeit
nur in einwandfreiem Zustand.

WARNUNG! Belasten Sie das Regal nur im Rahmen der vor-
gegebenen Fach- und Feldlasten.

WARNUNG! Achten Sie beim Beladen auf eine gleichma-
Bige Lastenverteilung. Vermeiden Sie Sto3-, Anprall- und
Schiebelasten.

Zugelassenes Ladegut:

- Flachig aufstehende Ladung,

- nicht rollend, nicht gleitend, nicht rutschend,

- zulassiges Gewicht je Ladungstrager bei
handbedienten Regalen < 25 kg

- trockenes Ladegut.

VORSICHT! Bitte beachten sie die zu dem Lagergut passende
Lagervorschriften. Zum Beispiel dirfen keine Lebensmittel
auf verzinkten Oberflachen gelagert werden.

HINWEIS! META Regale sind ausschlieBlich fur statische
Lasten konstruiert. Vermeiden Sie ein Fallenlassen, Werfen,
Schieben und Ziehen von Lagergut im Regalfach.

BestimmungsgemaBer Gebrauch:

META Regale, sind ausschlieBlich zur statischen Lagerung
von unterschiedlichen LagergUtern im Innenraum der
Umweltkategorie C1 geeignet. Regalanlagen sowie Zu-
behérteile durfen nur dem, in der Anleitung beschriebenen,
Verwendungszweck entsprechend montiert und verwendet
werden. Alle Angaben in den Anleitungen sind ausschlieB3-
lich fur die Innenaufstellung ausgelegt. Jede andere, von
META nicht freigegebene Nutzung gilt als nicht bestim-
mungsgemaf und fuhrt zum Verlust der Gewahrleistung.

Vorhersehbare Fehlverwendung:

Bei anderslautenden Verwendungen als den bestimmungs-
gemaBen, muss META eine individuelle Dimensionierung
vornehmen und im Vorfeld eine schriftliche Freigabe erteilen.
Zur Fehlverwendung zéhlen unter anderem:

- Besteigen des Regals oder der Regalbauteile

- nicht vorgesehene Belastung des Regals

- nicht sachgemaBer Gebrauch

Reinigung/Instandhaltung / Umbau / Inspektion:

Reinigung:
VORSICHT! Reinigen Sie das Regale nur Nebelfeucht.
Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmittel.

Umbau oder Umstellung des Regals:

WARNUNG! Durch einen Umbau / Umstellung kénnen sich
die Umgebungs- und Nutzungsbedingen dndern. Vor dem
Umbau / Umstellung immer META zu Rate ziehen.

WARNUNG! META Regale nur in unbeladenem Zustand
umbauen / umstellen. Folgen Sie den Anleitungen und den
Anweisungen von META. Bei eigenstandiger Modifikation
am Produkt Gbernimmt META keine Gewahrleistung oder
Haftung.

Inspektionspflicht fiir Lagereinrichtungen:

VORSICHT! Regal- und Lagersysteme mussen mindestens
alle 12 Monate einer Experteninspektion gemaf BetrSichV
und DIN EN 15635:2009-08 unterzogen werden. Dartber
hinaus sind wochentliche Sichtkontrollen durchfthren.

Gewaibhrleistung / Garantie:

Keine Gewahrleistung bei:

- unsachgemaBem Gebrauch der Regale,

- nicht beachten der Anleitungen,

- nicht beachten der Sicherheitshinweise,

- nicht beachten von geltenden
Unfallverhitungsvorschriften,

- jeglicher Art von eigenstandiger
Modifikation am Produkt.

Garantieangaben finden Sie online unter
www.meta-online.com

Lebensdauer:

Die Regale sind unter Einhaltung der Herstellervorgaben,
der fachgerechten Montage, Nutzung und Inspektion flr
eine Lebensdauer von mindestens 10 Jahren konzipiert.
Bei Holzwerkstoffen kann diese Angabe abweichen.

Entsorgung / Umweltschutz:

Entsorgen Sie eventuelles Verpackungsmaterial
gemaB den gultigen nationalen und regionalen
Vorschriften.

Bei Entsorgung des Regals sowie einzelner Bauteile richten
Sie sich ausschlieBlich nach den 6rtlichen
Entsorgungsvorschriften sowie den nationalen
Umweltschutzgesetzen.

Fragen/Antworten:

Bei Fragen zur Sicherheit oder zu Ihren META Produkten
wenden Sie sich an den Inverkehrbringer oder an META
unter www.meta-online.com

Aktuelle Dokumente:

Den aktuellen Stand aller Gebrauchsanleitungen und
technischen Produktspezifikationen kénnen Sie jederzeit
einsehen unter: www.meta-online.com
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Safety instructions

Safety instructions

For your safety!

Carefully read and follow the complete safety instructions
in this booklet. Follow the instructions in the enclosed
manuals and, if necessary, those of the META specialist
personnel. Non-observance may cause injuries and damage
to property. Keep the instructions for future reference and
for inspection, conversion or disassembly work.

Explanation of warning levels:
DANGER! Indicates dangers that will result in
serious and/or fatal injuries.

WARNING! Indicates dangers that may result in
serious and/or fatal injuries.

CAUTION! Indicates dangers that may
result in injuries or health risks.

NOTE! Indicates dangers that may lead to mate-
rial damage.

A
A
/i

NOTE! Refer to the symbol explanations at the
beginning of the relevant installation instructions E

Safety instructions:

WARNING! Prior to assembly, inspection, conversion or
disassembly work, specialist personnel must be trained and
familiarised with the product in accordance with DIN EN
15635:2009-08, DIN EN 15629:2010-09, DGUV Information
208-061 and BetrSichV (Industrial Safety Ordinance).

CAUTION! Ensure that individual parts are always stored

in a dry place and are not exposed to the weather. META
accepts no liability for material damage caused by improper
storage.

NOTICE! Prior to assembly, check the entire scope of the
delivery for completeness. Use the delivery note for this

purpose. If the delivery note is not available, contact the
project manager or distributor of the product.

WARNING! National and regional standards and regulations
are to be given priority in every case and must be followed.

NOTE! Take note of and comply with the accepted rules of
engineering and the following standards

and regulations:

- EN 15512

- EN 15620

- EN 15629

- EN 15635

Installation / setup:

CAUTION! Before assembling the shelving system, the
installation site must be inspected. Check all applicable laws
and regulations such as fire protection, ground conditions
including load-bearing capacity, and the Water Resources
Act. The shelving may only be installed in dry indoor areas
(temperature range -50 °C to +80 °C at < 65 % humidity). In
case of deviating environmental factors, contact the respon-
sible project manager or distributor of the product.

WARNING! The operator must ensure that the installation
surface offers the necessary load-bearing capacity. The
surface must be able to absorb and divert the maximum
supporting loads (point loads), surface pressure levels and
tensile loads. This requires a concrete floor (C20/25) with
enough rigidity and evenness to ensure that the base plates
can rest on their entire surface. Any deformation in the
base plates under load must be only minor so that it does
not exert any significant additional strain on the rack (EN
15512).

WARNING! The shelving may only be installed and used in
regions not at risk of earthquakes. In an earthquake region,
the manufacturer must be contacted prior to installation.
The shelving may not be installed and used in earthquake
regions without additional assembly approval by the manu-
facturer.

WARNING! The fastening material supplied must be in-
stalled in accordance with the manufacturer’s instructions.
The fastening material that META uses as standard is only
suitable for poured concrete.

WARNING! When constructing the shelving system, observe
the national accident prevention regulations, national
building regulations and fire protection regulations, as well
as other applicable regulations.

WARNING! Correctly secure individual components or
sections to prevent them from tipping over. The entire
construction site may only be entered by persons complying
with relevant accident prevention regulations and wearing
appropriate protective equipment.

WARNING! Do not load the rack until all installation work is
complete and the unit has been properly secured. Refer to
the instructions for loading the rack

at the end of the installation instructions JE}

NOTE! Do not use force or levers during installation. Use an
appropriate tool in each case. Avoid damage.

NOTE! In the case of corrosive industrial floors, the areas
around the supporting feet must be insulated and suitable
fastening material must be used. Follow the instructions
provided by the flooring manufacturer in this regard.

NOTE! If accessories are installed or extended, they must

be approved by META for the rack in question. If in doubt,
contact the manufacturer. Follow the operating instructions
for the accessories. [JEL

NOTICE! Clearly label the shelves with the corresponding
type plates according to the assembly situation and the
assembly instructions..

Use:

WARNING! Prior to commissioning, ensure that the op-
erating personnel are trained and familiarised with the
product in accordance with DIN EN 15635:2009-08, DIN EN
15629:2010-09, DGUV Information 208-061 and BetrSichV
(Industrial Safety Ordinance). National regulations, such as
accident prevention regulations, must always be complied
with.

WARNING! Never climb on the rack or on individual compo-
nents such as shelf boards, rails or frames.

WARNING! Defective or deformed components must be
replaced immediately. META only provides a guarantee with
regard to functionality and load-bearing capacity if the
product is in perfect condition.

WARNING! Only load the shelving within the specified shelf
and bay loads.

WARNING! When loading, ensure that loads are evenly
distributed. Avoid impact-, collision- and sliding loads.

Permitted loads:

- loads standing up flat

- norolling, sliding or slipping loads

- permissible weight per load carrier with manually
operated shelving is < 25 kg

- dry loads

CAUTION! Observe appropriate storage regulations for the
stored goods. For example, food must not be stored on
galvanised surfaces.

NOTE! META racks are exclusively designed for static loads.
Avoid letting stored goods fall and throwing, pushing or
pulling them in rack areas.

Intended use:

META racks are exclusively intended for the static storage
of different items in indoor environments that meet the
criteria of environment category C1. Racks and accessory
parts must only be installed and used in accordance with
the intended purpose described in the instructions. All
information in the instructions applies to indoor installation
only. Any other type of use that is not approved by META is
deemed improper and will invalidate the warranty.

Foreseeable misuse:
In the case of applications that deviate from the intended
use, META must carry out dimensioning for the specific case
in question and issue approval in writing beforehand.
Examples of misuse include the following:
- climbing on the rack or rack components
- applying loads which the rack in question is

not designed for
- inappropriate use

Maintenance / modification / inspection:

Cleaning:
CAUTION! Only clean the shelves with a slightly damp cloth.
Do not use aggressive cleaning agents.

Modification / relocation of the rack:

WARNING! Modification or relocation of the rack may
change the environmental and usage conditions. Always
consult META before modifying or relocating the rack.

WARNING! Always unload META racks before modifying or
relocating them. Follow the instructions supplied with the
product and those issued by META. META will not accept
any warranty claims or liability if independent modifications
are made to the product.

Inspection obligation for storage facilities:

CAUTION! Racking and storage systems must be subjected
to an expert inspection at least every 12 months in accord-
ance with BetrSichV (Industrial Safety Ordinance) and DIN
EN 15635:2009-08. In addition, weekly visual inspections
must be performed.

Warranty / guarantee:

No warranty in cases of:

- improper use of the rack

- non-compliance with instruction manuals

- non-compliance with safety instructions

- non-compliance with applicable accident
prevention regulations

- any form of independent modifications to
the product

Warranty information can be found online at
www.meta-online.com

Service life:

the shelving is designed for a service life of at least 10 years
subject to compliance with the manufacturer’s specifica-
tions, correct assembly, correct use and inspection.

This specification may differ in the case of wood materials.

Disposal / environmental protection:
Any packaging materials should be disposed of in accord-
ance with the relevant national and regional regulations.

When disposing of the rack or of individual components,
you must comply with the local disposal regulations and the
applicable national environmental protection laws.

Questions/answers:

If you have any questions about safety or about your META
products, please contact the distributor or contact META at
www.meta-online.com

Up-to-date documents:

The latest versions of all operating instructions and techni-
cal product specifications can be viewed at

any time at: www.meta-online.com
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Consignes de sécurité

Consignes de sécurité

Pour votre sécurité !

Lisez attentivement respectez les consignes de sécurité

de ce livret. Respectez les instructions des notices jointes
et, le cas échéant, du personnel spécialisé de META. Tout
non-respect peut entrainer des blessures et des dommages
matériels. Conservez les instructions pour une consultation
ultérieure et pour les travaux d’inspection, de modification
ou de démontage.

Explication des niveaux de signalement :

DANGER ! Signale des dangers pouvant entrai-
ﬂ ner des blessures graves et/ou mortelles.

AVERTISSEMENT ! Signale des dangers
pouvant entrainer des blessures graves
et/ou mortelles.

PRUDENCE ! Signale des dangers pouvant
entrainer des blessures ou des risques pour la

santé.
° REMARQUE ! Signale des dangers pouvant pro-
1 voquer des dommages matériels.

REMARQUE ! Tenez compte des explications des symboles
au début des instructions de montage correspondantes E

Consignes de sécurité :

AVERTISSEMENT !Avant toute intervention de montage,
d’'inspection, de transformation ou de démontage, les
opérateurs spécialisés doivent étre formés conformément
aux normes DIN EN 15635:2009-08, DIN EN 15629:2010-09, a
I'information 208-061 de I'assurance accidents DGUV et a la
directive BetrSichV concernant la sécurité opérationnelle et
étre familiarisés avec le produit.

AVERTISSEMENT ! Veillez a ce que les pieces détachées
soient toujours stockées au sec et ne soient pas exposées
aux intempéries. META décline toute responsabilité en cas
de dommages matériels dus a un stockage inapproprié.

REMARQUE IMPORTANTE! Avant le montage, vérifiez si la li-
vraison est compete. Pour cela, utilisez le bon de livraison. Si le
bon de livraison n’est pas disponible, adressez-vous au chef de
projet ou au responsable de la mise en circulation du produit.

AVERTISSEMENT ! Suivez toujours en priorité les normes et
prescriptions nationales et régionales.

REMARQUE ! Tenez compte principalement des regles tech-
niques admises ainsi que des normes et des directives :

- EN 15512

- EN 15620

- EN 15629

- EN 15635

Montage/installation :

ATTENTION ! Avant de monter l'installation de rayonnages,
un contréle approprié du lieu d’installation doit étre effec-
tué. Vérifiez la législation et la réglementation applicables,
p. ex. a la protection contre les incendies, a la nature du
sol, y compris sa capacité de charge, a la loi allemande sur
le régime des eaux. Le rayonnage ne doit étre installé que
dans des locaux intérieurs secs (plage de température de
-50 °C a +80 °C avec < 65 % d'humidité). En cas d'influences
environnementales différentes, veuillez vous adresser au
chef de projet compétent ou au responsable de la mise en
circulation du produit.

AVERTISSEMENT ! L'exploitant est tenu de s’assurer de

la capacité de charge du sol. La surface de dépose doit
pouvoir absorber et évacuer la charge d’appui verticale
(charge ponctuelle), les pressions en surface et la charge de
traction maximales. Un sol en béton (C20/25) avec rigidité et
planéité suffisantes est une condition préalable permettant
d’'assurer la dépose des plaques d’assise sur toute la surface.
La déformation de la plaque de base sous charge doit étre
faible au point de ne pas entrainer de contraintes significa-
tives supplémentaires dans les rayonnages (EN 15512).

AVERTISSEMENT ! Les rayonnages ne doivent étre montés
ni utilisés que dans des régions non sismiques. Le fabricant
doit étre contacté avant l'installation dans une région
sismique. Sans autorisation de pose supplémentaire délivrée
par le fabricant, les rayonnages ne peuvent pas étre montés
ni utilisés dans des régions sismiques.

AVERTISSEMENT! Le matériel de fixation fourni doit étre utilisé
selon les indications du fabricant. Le matériel de fixation stan-
dard utilisé par META convient uniquement pour le béton coulé.

AVERTISSEMENT ! Lors de la pose de l'installation de rayon-
nage, respectez les prescriptions nationales en matiére de
prévention des accidents, le droit national de la construc-
tion et les dispositions relatives a la protection contre les
incendies, ainsi que les autres prescriptions applicables.

AVERTISSEMENT ! Sécurisez correctement les différents
éléments ou sections de construction contre le basculement.
Seules peuvent accéder au chantier dans son ensemble des
personnes qui respectent les prescriptions de prévention des
accidents et qui portent un équipement de protection adéquat.

AVERTISSEMENT ! Ne chargez le rayonnage qu’apres avoir
achevé le montage et la sécurisation. Respectez les indica-
tions de chargement de rayonnage a la fin des instructions
de montage [}

REMARQUE ! Lors du montage, n’utilisez pas de pied de
biche et ne forcez pas. Utilisez un outil approprié pour
chaque tache. Veuillez éviter toute détérioration.

REMARQUE ! Sur les sols industriels corrosifs, prévoir une
isolation autour des pieds de poteau et utiliser un matériel
de fixation approprié. Respectez pour cela les instructions
du fabricant du sol.

REMARQUE ! Si des accessoires sont utilisés ou ajoutés, ils
doivent étre approuvés par META pour le rayonnage concret.
En cas de doute, contactez le fabricant. Respectez le mode
d’emploi des accessoires [J1.

REMARQUE ! Marquez les rayonnages avec les plaques signa-
létiques de maniére bien visible, conformément a la situation
de montage et aux instructions de montage.

Utilisation :

AVERTISSEMENT ! Avant la mise en service, veillez a ce que

les opérateurs soient formés et familiarisé avec le produit
conformément aux normes DIN EN 15635:2009-08, DIN EN
15629:2010-09, a I'information 208-061 de I'assurance accidents
DGUV et la directive BetrSichV concernant la sécurité opéra-
tionnelle. Les réglementations nationales, telles que les regles
de prévention des accidents, doivent toujours étre respectées.

AVERTISSEMENT ! Ne montez jamais sur les rayonnages ou
sur les éléments tels que les tablettes, les montants ou les
cadres de rayonnage.

AVERTISSEMENT ! Remplacez immédiatement les éléments
défectueux ou déformés. META ne garantit le fonctionne-
ment et la capacité de charge des éléments que s'ils sont
dans un état irréprochable.

AVERTISSEMENT ! Ne chargez le rayonnage que dans le
cadre des charges prescrites par tablette et travée.

AVERTISSEMENT ! Lors du chargement, veillez a une ré-
partition uniforme des charges. Evitez les charges de choc,
d'impact et de poussée.

Marchandise de chargement autorisée :
- Chargement posé sur une surface plane,
- Sécurisé contre tout roulement, glissement et désarrimage,
- Poids admissible par porte-charge pour
les rayonnages a commande manuelle < 25 kg
- Produits secs.

PRUDENCE ! Veuillez respecter les consignes de stockage
adaptées a la marchandise stockée. Les aliments ne doivent
p. ex. pas étre stockés sur des surfaces galvanisées.

REMARQUE ! Les rayonnages META sont exclusivement
construits pour des charges statiques. Evitez de faire tom-
ber, de jeter, de pousser ou de tirer des marchandises sur les
étageres des rayonnages.

Utilisation conforme aux spécifications :

Les rayonnages META sont uniquement adaptés au stockage
statique de différents stocks de marchandises en intérieur
de la catégorie d’environnement C1. L'utilisation et le mon-
tage des installations de rayonnage et des accessoires sont
uniquement autorisés aux fins de l'utilisation décrite dans
les instructions. Toutes les indications des instructions sont
uniquement applicables a une installation en extérieur.
Toute autre utilisation qui n'est pas approuvée par META
est considérée comme non conforme et annule la garantie.

Mésusage prévisible :

Pour toute utilisation autre que I'utilisation conforme, il est

impératif que META procéde a un dimensionnement indivi-

duel et établisse une autorisation écrite préalablement.

Le mésusage comprend notamment :

- monter sur le rayonnage ou les éléments du rayonnage-
placer des charges non prévues sur le rayonnage

- procéder a une utilisation non conforme

Entretien/modification/inspection :

Nettoyage: AVERTISSEMENT ! Nettoyer les rayonnages uni-
quement avec un chiffon a peine humide. N'utilisez pas de
produits de nettoyage agressifs.

Modification ou déplacement du rayonnage :
AVERTISSEMENT ! Les conditions environnementales et
d’utilisation peuvent changer suite a une modification ou
a un déplacement. Consultez toujours META avant toute
modification/déplacement.

AVERTISSEMENT ! Déchargez les rayonnages META avant
toute modification/tout déplacement. Suivez les instructions
et les consignes de META. META décline toute garantie et
responsabilité en cas de modification volontaire du produit.

Obligation d'inspection des installations de stockage:
PRUDENCE ! Les systemes de rayonnage et de stockage
doivent étre inspectés par des experts au moins tous les 12
mois conformément a directive BetrSichV concernant la
sécurité opérationnelle et a la norme DIN EN 15635:2009-08.
De plus, des contrdles visuels hebdomadaires doivent étre
effectués.

Garantie : Aucune garantie en cas de :

- mauvaise utilisation du rayonnage,

- non-respect des instructions,

- non-respect des consignes de sécurité,

- non-respect des prescriptions applicables
concernant la prévention des accidents,

- toute forme de modification volontaire du produit.

Vous trouverez les conditions de garantie en ligne sous

www.meta-online.com

Durée de vie : Sous réserve du respect des spécifications du
fabricant, d'un montage, d’une utilisation et d'une inspec-
tion corrects, les rayonnages sont congus pour une durée de
vie d'au moins 10 ans. Cette indication peut varier pour les
matériaux dérivés du bois.

Mise au rebut/protection de I'environnement :

Eliminez les éventuels matériaux d’emballage conformé-
ment aux dispositions nationales et régionales en vigueur.
Lors de la mise au rebut du rayonnage et de ses éléments,
suivez exclusivement les dispositions locales concernant le
traitement des déchets ainsi que les régles nationales de
protection de I'environnement.

Questions/réponses :

Pour toute question relative a la sécurité ou a vos produits
META, veuillez vous adresser au responsable de la mise en
circulation ou a META a |'adresse www.meta-online.com

Derniére version des documents :

Vous pouvez consulter a tout moment la derniére version
du mode d’emploi et des spécifications produit a I'adresse:
www.meta-online.com
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NL Veiligheidsinstructies

Veiligheidsinstructies NL

Voor uw veiligheid!

Lees en volg de volledige veiligheidsinstructies in dit boek-
je zorgvuldig. Volg de instructies in de bijgevoegde hand-

leidingen en, indien nodig, die van het META-vakpersoneel.

Negeren ervan kan tot letsel of materiéle schade leiden.
Bewaar de handleiding voor toekomstig gebruik en voor
inspectie-, ombouw- of demontagewerkzaamheden.

Verklaring van de waarschuwingsniveaus:

GEVAAR! Wijst op gevaren die zware
ﬂ en/of dodelijke letsels tot gevolg hebben.

WAARSCHUWING! Wijst op gevaren die zware
en/of dodelijke letsels tot gevolg kunnen heb-
ben.

PAS OP! Wijst op gevaren die kunnen
leiden tot letsels of gezondheidsrisico’s.

° OPMERKING! Wijst op gevaren die kunnen
1 leiden tot materiéle schade.

OPMERKING! Neem de symboolverklaring aan het begin
van de betreffende montagehandleiding ] in acht.

Veiligheidsinstructies:

WAARSCHUWING! Voordat montage-, inspectie-, ombouw-
of demontagewerkzaamheden worden uitgevoerd, moet
het vakpersoneel worden opgeleid en vertrouwd worden
gemaakt met het product in overeenstemming met EN
15635:2009-08, EN 15629:2010-09, DGUV-informatie 208-061
en BetrSichV (Duitse bedrijfsveiligheidsvoorschriften).

VOORZICHTIG! Zorg ervoor dat de afzonderlijke onderdelen
droog opgeslagen zijn en niet aan weersinvioeden worden
blootgesteld. META aanvaardt geen aansprakelijkheid voor
materiéle schade veroorzaakt door onjuiste opslag.

Opmerking! Controleer vo6r de montage de complete
leveringsomvang op volledigheid. Gebruik hiervoor de
leveringsbon. Als de leveringsbon niet beschikbaar is, neem
dan contact op met de projectmanager of de distributeur
van het product.

WAARSCHUWING! Nationale en regionale normen en voor-
schriften moeten altijd met voorrang worden nageleefd.

OPMERKING! Houd u altijd aan de erkende regels van de
techniek en aan de volgende normen en richtlijnen:

- DGUV-voorschrift 108-007

- DINEN 15512

- DIN EN 15620

- DIN EN 15629

- DINEN 15635

Montage / opbouw:

VOORZICHTIG! Voordat u het stellingsysteem installeert,
moet u de opstellingslocatie controleren. Controleer alle
toepasselijke wet- en regelgeving, zoals brandbeveiliging,
gesteldheid van de vloer inclusief draagvermogen en de
waterhuishoudingswet. De stelling mag alleen worden
geinstalleerd in droge binnenruimten (temperatuurbereik
-50 °C tot +80 °C bij < 65 % luchtvochtigheid). Neem bij af-
wijkende omgevingsvloeden contact op met de projectma-
nager of de distributeur van het product.

WAARSCHUWING! De gebruiker moet zich vergewissen van
het draagvermogen van de ondergrond. De opstelplaats
moet de maximale verticale last (puntbelasting), contact-
druk en treklast kunnen opnemen en afvoeren. Daartoe is
een betonnen vloer (C20/25) nodig met voldoende stijfheid
en vlakheid om te garanderen dat de grondplaten over de
hele oppervlakte steunen. De bodemplaat mag onder de
last niet zo sterk vervormen dat dit leidt tot relevante extra
belasting in de stelling (DIN EN 15512).

WAARSCHUWING! De stellingen mogen alleen worden
geinstalleerd en gebruikt in gebieden zonder aardbevingsri-
sico. Voor installatie in een aardbevingsgebied moet contact
worden opgenomen met de fabrikant. De stellingen mogen
niet geinstalleerd en gebruikt worden in aardbevingsge-
bieden zonder aanvullende installatietoestemming van de
fabrikant.

WAARSCHUWING! Het meegeleverde bevestigingsmateriaal
moet worden aangebracht volgens de aanwijzingen van de
fabrikant. Het standaard door META gebruikte bevesti-
gingsmateriaal is alleen geschikt voor gestort beton.

WAARSCHUWING! Neem bij de constructie van het stellingsys-
teem de nationale voorschriften ter voorkoming van ongeval-
len, de nationale bouwvoorschriften, de brandbeveiligingsvoor-
schriften en andere toepasselijke voorschriften in acht.

WAARSCHUWING! Beveilig afzonderlijke onderdelen of
bouwzones tegen omvallen. De hele bouwplaats mag
alleen worden betreden door personen die de relevante
voorschriften ter voorkoming van ongevallen volgen en de
juiste beschermingsmiddelen dragen.

WAARSCHUWING! Plaats pas een last op de stelling nadat
de montage voltooid is en de stelling is vastgemaakt. Neem
de aanwijzingen voor het vullen van de stelling aan het
einde van montagehandleiding JJE] in acht.

OPMERKING! Gebruik geen brute kracht of hefboomstang
bij de montage, maar zet geschikt gereedschap in om scha-
de te voorkomen.

OPMERKING! In het geval van corrosieve industriéle vloeren
moet isolatie worden aangebracht rond de steunvoeten

en moet geschikt bevestigingsmateriaal worden gebruikt.
Neem daartoe de aanwijzingen van de vloermaker in acht.

OPMERKING! Eventueel toebehoren dat wordt
geinstalleerd of toegevoegd, moet vooraf door META wor-
den goedgekeurd voor de specifieke stelling. Neem in geval
van twijfel contact op met de fabrikant. Neem de gebruiks-
aanwijzing van het toebehoren ] in acht.

PAS OP! Label de stellingen duidelijk zichtbaar met de bij-
behorende typeplaatjes volgens de montagesituatie en de
montagehandleiding.

Gebruik:

WAARSCHUWING! Zorg er v66r de inbedrijfstelling voor

dat het bedienend personeel in overeenstemming met EN
15635:2009-08, EN 15629:2010-09, DGUV-informatie 208-061
en BetrSichV (Duitse bedrijfsveiligheidsvoorschriften) wordt
opgeleid en vertrouwd wordt gemaakt met het product.
Nationale voorschriften zoals ongevallenpreventievoor-
schriften moeten te allen tijde worden nageleefd.

WAARSCHUWING! Klim nooit op de stelling of op individu-
ele elementen zoals de planken, stijlen of stellingframes.

WAARSCHUWING! Vervang defecte of vervormde onder-
delen onmiddellijk. META garandeert de functie en belast-
baarheid alleen als de stelling in perfecte staat verkeert.

WAARSCHUWING! Belast de stelling alleen binnen de opge-
geven vak- en veldbelasting.

WAARSCHUWING! Zorg er bij het laden voor dat de lading
gelijkmatig verdeeld is. Vermijd stoten, botsingen en schui-
vende ladingen.

Toegestane lading:

- vlak staande lading,

- niet rollend, niet schuivend, niet slippend,

- toegestaan gewicht per ladingdrager voor handbediende
stellingen < 25 kg

- droge lading.

VOORZICHTIG! Neem de toepasselijke opslagvoorschriften
voor de opgeslagen goederen in acht. Levensmiddelen
mogen bijvoorbeeld niet worden opgeslagen op gegalvani-
seerde oppervlakken.

OPMERKING! Stellingen van META zijn uitsluitend geschikt
voor statische belastingen. Vermijd het laten vallen, gooien,
schuiven of trekken van opgeslagen voorwerpen in de stelling.

Correct gebruik:

Stellingen van META zijn uitsluitend geschikt voor de stati-
sche opslag van verschillende goederen in binnenruimten
van milieucategorie C1. De stellingen en het toebehoren
mogen uitsluitend gemonteerd en gebruikt worden over-
eenkomstig het in de handleiding beschreven gebruiksdoel.
Alle gegevens in de handleidingen gelden uitsluitend bij
gebruik in binnenruimten. Elk ander gebruik dat niet door
META is goedgekeurd, wordt beschouwd als oneigenlijk
gebruik en doet de garantie vervallen.

Voorzienbaar verkeerd gebruik:

Alvorens u het product kunt gebruiken voor andere doel-

einden dat die waarvoor het bestemd is, moet er door

META een individuele dimensionering zijn uitgevoerd,

waarna een schriftelijke vrijgave werd afgegeven.

Tot verkeerd gebruik tellen onder andere:

- het beklimmen van de stelling of delen ervan,

- belasting buiten de specificaties van de specifieke stelling,

- gebruik voor andere doeleinden dan die waarvoor de
stelling ontworpen is.

Onderhoud / ombouw / inspectie:

Reiniging:
PAS OP! Reinig de stellingen alleen met een vochtige doek.
Gebruik geen agressieve reinigingsmiddelen.

Ombouw of verplaatsing van de stelling:
WAARSCHUWING! Ombouw of verplaatsing kan leiden tot
een verandering van de omgevings- en gebruiksomstandig-
heden. Pleeg altijd overleg met META alvorens over te gaan
tot ombouw / verplaatsing.

WAARSCHUWING! Verander of verplaats stellingen van META
alleen als ze leeg zijn. Neem de handleidingen en aanwijzin-

gen van META in acht. META aanvaardt geen garantie of aan-
sprakelijkheid bij eigenmachtige verandering van het product.

Verplichting om opslagfaciliteiten te inspecteren:

PAS OP! Stellingen en opslagsystemen moeten ten minste
elke 12 maanden worden onderworpen aan een deskundi-
ge inspectie volgens BetrSichV (Duitse bedrijfsveiligheids-
voorschriften) en EN 15635:2009-08. Daarnaast moeten er
wekelijks visuele inspecties worden uitgevoerd.

Wettelijke garantie / fabrieksgarantie:

De garantie vervalt bij:

- ondeskundig gebruik van de stelling,

- het niet naleven van de aanwijzingen,

- het niet naleven van de veiligheidsinstructies,

- het niet in acht nemen van de geldende voorschriften ter
preventie van ongevallen,

- eigenmachtige verandering van het product, van welke
aard ook.

Informatie over de garantie vindt u online op:

www.meta-online.com

Levensduur:

De stellingen zijn ontworpen voor een levensduur van
minstens 10 jaar, afhankelijk van naleving van de fabrikant-
gegevens, correcte montage, gebruik en inspectie. Deze
informatie kan verschillen voor materialen op houtbasis.

Afvalverwijdering/milieubescherming:

Voer het verpakkingsmateriaal af overeenkomstig de
geldende nationale en regionale voorschriften. Laat u bij
de afvoer van de stelling en individuele onderdelen ervan
uitsluitend leiden door de plaatselijk geldende afvalverwij-
deringsvoorschriften en de nationale milieuwetgeving.

Vragen/antwoorden:

Als u vragen hebt over veiligheid of uw META producten,
neem dan contact op met de distributeur of META via
www.meta-online.com

Actuele documenten:

Actuele versies van alle gebruikshandleidingen en techni-
sche productspecificaties vindt u steeds op:
www.meta-online.com
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|T Indicazioni di sicurezza

Indicazioni di sicurezza |T

Per la vostra sicurezza!

Leggere e seguire tutte le disposizioni di sicurezza ripor-
tate nel presente opuscolo. Osservare le indicazioni delle
istruzioni accluse ed eventualmente impartite dal personale
specializzato META. Una mancata osservanza puo essere
causa di lesioni e danni materiali. Conservare le istruzioni
in modo da poterle consultare in un momento successivo

e per poter eseguire i lavori di ispezione, trasformazione e
smontaggio.

Spiegazione dei livelli di avvertenza:

PERICOLO! Indica pericoli che possono
ﬂ causare lesioni gravi e/o mortali.

AVVERTENZA! Indica pericoli che possono causa-
re lesioni gravi e/o mortali.

ATTENZIONE! Indica pericoli che possono causa-
re lesioni o nuocere alla salute.

0 NOTA! Indica pericoli che possono causare danni
1 materiali.

NOTA! Osservare le spiegazioni dei simboli all’inizio delle
rispettive istruzioni di montaggio JJE.

Indicazioni di sicurezza:

AVVERTENZA! Per lavori di montaggio, ispezione, tra-
sformazione o smontaggio € necessario addestrare il
personale specializzato conformemente alle norme DIN

EN 15635:2009-08, DIN EN 15629:2010-09, all'informativa
208-061 dell'assicurazione tedesca sugli infortuni imposta
dalla legge (DGUV) e al regolamento tedesco sulla sicurezza
del funzionamento (BetrSichV) consentendogli di prendere
familiarita con il prodotto.

ATTENZIONE! Assicurare che i singoli pezzi vengano conser-
vati sempre all’asciutto e al riparo dalle intemperie. META
declina qualsiasi responsabilita per danni materiali dovuti a
uno stoccaggio improprio.

Avviso! Prima del montaggio controllare se tutta la merce
ordinata é stata consegnata al completo. Per questo, servirsi
della bolla di consegna. In mancanza di quest’ultima, rivol-
gersi al capo progetto o al distributore del prodotto.

AVVERTENZA! Attenersi sempre in modo prioritario alle
disposizioni regionali e nazionali.

NOTA! E essenziale osservare e rispettare in linea di princi-
pio le regole della tecnica comunemente note

e le seguenti norme e direttive:

EN 15512

EN 15620

EN 15629

EN 15635

Montaggio / Struttura:

ATTENZIONE! Prima del montaggio dell'impianto di scaffa-
latura si deve effettuare uno specifico controllo del luogo
di installazione. Controllare tutte le leggi e le disposizioni
applicabili, come ad esempio quelle concernenti la prote-
zione antincendio, le caratteristiche materiali del terreno
inclusa la capacita di carico e la legge sul bilancio idrico.
L'installazione dello scaffale & consentita esclusivamente in
ambienti interni asciutti (temperatura compresa tra -50 °C e
+80 °C con < 65% di umidita dell’aria). In caso di variazione
degli influssi ambientali, rivolgersi al capo progetto o al
distributore del prodotto.

AVVERTENZA! |l gestore deve controllare la portata del
pavimento. La superficie di installazione deve essere in
grado di ricevere e scaricare i carichi in appoggio (carichi di
punta), compressioni sulla superficie e carichi di trazione. Il
presupposto e un pavimento in calcestruzzo (C20/25) con ri-
gidita e planarita adeguate per garantire la sistemazione in
piano delle piastre di appoggio. La deformazione della lastra
di calcestruzzo sotto carico deve essere talmente minima da
non determinare sollecitazioni aggiuntive di rilevanza negli
scaffali (EN 15512).

AVVERTENZA! Il montaggio e I'utilizzo degli scaffali sono
consentiti esclusivamente in zone non sismiche. Prima
dell’allestimento in una zona sismica, si deve contattare il
produttore. Senza permesso supplementare di allestimen-
to concesso dal produttore, non & consentito montare né
utilizzare gli scaffali in zone sismiche.

AVVERTENZA! |l materiale di fissaggio in dotazione deve
essere montato come da indicazioni del costruttore. Il mate-
riale di fissaggio utilizzato da META nella dotazione di serie
€ idoneo solo per calcestruzzo colato.

AVVERTENZA! In fase di costruzione dell’'impianto di scaf-
falatura, seguire le norme nazionali sulla prevenzione degli
infortuni, il diritto edilizio e le disposizioni antincendio
nonché altra normativa pertinente.

AVVERTENZA! Fissare i singoli componenti o parti di costru-
zione in modo tecnicamente appropriato cosi da impedirne
il ribaltamento. L'accesso all'intero cantiere &€ permesso solo
a persone che rispettino le norme applicabili sulla preven-
zione degli infortuni e portino il dispositivo di protezione
richiesto.

AVVERTENZA! Non caricare la scaffalatura fino a quando il
montaggio e il fissaggio non sono stati completati. Osserva-
re le note sul caricamento della scaffalatura alla fine delle
istruzioni di montaggio E

NOTA! Non usare la forza o aste a leva durante l'installa-
zione. Utilizzare sempre attrezzatura idonea. Evitare di
provocare danni.

NOTA! Nel caso di pavimenti industriali corrosivi,

€ necessario prevedere |'isolamento delle zone delle gambe
di sostegno e |'uso di materiale di fissaggio idoneo. Si prega
di osservare le istruzioni del produttore del pavimento.

NOTA! Se si montano o aggiungono parti accessorie, queste
dovranno essere omologate da META per la scaffalatura. In
caso di dubbio, contattare il produttore. Seguire le istruzioni
per |'uso degli accessori E

ATTENZIONE! Contrassegnare gli scaffali in base alla
situazione di allestimento e alle indicazioni di montaggio
dotandoli di specifiche targhette bene in vista.

Applicazione / Utilizzo:

AVVERTENZA! Prima della messa in funzione, accertarsi

che il personale addetto all’utilizzo sia addestrato con-
formemente alle norme DIN EN 15635:2009-08, DIN EN
15629:2010-09, all'informativa 208-061 della assicurazione
tedesca sugli infortuni imposta dalla legge (DGUV) e al
regolamento tedesco sulla sicurezza del funzionamento
(BetrSichV) e che gli sia stato consentito di prendere familia-
rita con il prodotto. Le norme nazionali, come ad esempio
quelle sulla prevenzione degli infortuni, devono essere
rispettate sempre.

AVVERTENZA! Non salire mai sullo scaffale o su singoli com-
ponenti come ripiani, pali o telai di scaffali.

AVVERTENZA! Sostituire immediatamente i componenti
difettosi o deformati. META garantisce la funzione e la
capacita di carico solo in perfette condizioni.

AVVERTENZA! Caricare lo scaffale solo nei limiti prescritti
per i carichi di ripiano e di campo.

AVVERTENZA! Quando si carica lo scaffale, fare attenzione
che il carico sia distribuito in modo uniforme. Evitare carichi
d’urto, di scontro e di spinta.

Tipo di carico ammesso:

- carico che poggia su superficie piana,

- carico che non rotola, non scivola e non sdrucciola,

- peso ammesso per portatore di carico in caso di scaffali
manovrati a mano < 25 kg

- carico asciutto.

ATTENZIONE! Si prega di tenere conto delle disposizioni sui
magazzini specifiche al tipo di carico. Su superfici zincate,
ad esempio, non & permesso stoccare generi alimentari.

NOTA! Le scaffalature META sono progettate esclusivamen-
te per carichi statici. Evitare che la merce, venga fatta cade-
re, gettata, spostata e tirata nello scomparto dello scaffale.

Uso previsto:

Le scaffalature META, sono adatte esclusivamente per lo
stoccaggio statico di diverse merci da conservare in ambien-
ti chiusi, della categoria ambientale C1. | sistemi di scaffala-
tura e gli accessori devono essere installati e utilizzati solo
per lo scopo descritto nelle istruzioni. Tutte le informazioni
contenute nelle istruzioni sono destinate esclusivamente
all'installazione in ambienti interni. Qualsiasi altro utilizzo
non autorizzato da META e considerato non conforme all’u-
so previsto e comporta la perdita della garanzia.

Uso improprio prevedibile:

In caso di applicazioni diverse da quelle previste, META deve
prima effettuare un dimensionamento specifico e produrre
in anticipo un'autorizzazione scritta.

L'uso improprio include tra I'altro:

- lasalita sullo scaffale o sui componenti dello stesso

- lasollecitazione non prevista dello scaffale

- I'uso non conforme

Manutenzione / conversione / ispezione:

Pulizia:
ATTENZIONE! Pulire lo scaffale solo con panno umido e ben
strizzato. Non fare uso di detergenti aggressivi.

Modifica o conversione dello scaffale:

AVVERTENZA! Le condizioni ambientali e di utilizzo posso-
no cambiare a seguito di una modifica / conversione.
Consultare sempre META prima della conversione/modifica.

AVVERTENZA! Le scaffalature META possono essere con-
vertite / spostate solo in condizione senza carico. Seguire le
istruzioni e le indicazioni del personale qualificato META.
In caso di modifica al prodotto apportata autonomamente
META non offre alcuna garanzia o responsabilita.

Obbligo di ispezione per strutture di magazzino:
ATTENZIONE! Ai sensi del regolamento tedesco sulla sicurezza
del funzionamento (BetrSichV) e secondo la DIN EN 15635:2009-
08, i sistemi per scaffalatura e magazzino devono essere sottopo-
sti almeno ogni 12 mesi a un'ispezione da parte di esperti. Oltre
a cio, vanno condotti controlli visivi ogni settimana.

Garanzia: Nessuna garanzia in caso di:

- uso non conforme degli scaffali,

- mancata osservanza delle istruzioni,

- mancata osservanza delle indicazioni di sicurezza,

- mancata osservanza delle norme antinfortunistiche
vigenti,

- qualunque tipo di modifica apportata autonomamente
al prodotto.

Le indicazioni per la garanzia sono riportate online all’'indi-

rizzo www.meta-online.com

Durata utile:

purché si rispettino le indicazioni del produttore e si monti-
no, usino e ispezionino in modo tecnicamente appropriato,
gli scaffali sono stati concepiti per durare almeno 10 anni.
Nel caso che siano realizzati in materiali legnosi, questa
indicazione puo variare.

Smaltimento / Protezione dell’ambiente:

Smaltire il materiale d'imballaggio in conformita con le
normative nazionali vigenti. Per lo smaltimento della scaffa-
latura e dei singoli componenti, rispettare esclusivamente le
norme di smaltimento locali e le leggi nazionali di protezio-
ne dell’ambiente.

Domande e risposte:

per domande relative alla sicurezza o ai prodotti META, si
prega di rivolgersi al distributore o a META stessa sul sito
www.meta-online.com

Documenti aggiornati:

E possibile visualizzare la versione aggiornata di tutte le
istruzioni d'uso e le specifiche tecniche del prodotto in
qualsiasi momento all’indirizzo: www.meta-online.com

10/ 64

9900006907 | 12.2024 | www.meta-online.com

9900006907 | 12.2024 | www.meta-online.com 11/64




Instrucciones de seguridad

Instrucciones de seguridad

iPara su seguridad!

Lea y siga cuidadosamente las indicaciones de seguridad
completas en este folleto. Siga las indicaciones en las
instrucciones adjuntas y, si es necesario, las del personal es-
pecializado de META. El incumplimiento de las indicaciones
puede provocar dafios materiales. Guarde las instrucciones
para futuras referencias y para trabajos de inspeccion, mo-
dificacion o desmontaje.

Explicacion de los niveles de advertencia:

iPELIGRO! Identifica peligros que provocan
ﬂ lesiones graves o incluso mortales.

iADVERTENCIA! Identifica peligros que pueden
provocar lesiones graves o incluso mortales.

iPRECAUCION! Identifica peligros que pueden
provocar lesiones o riesgos para la salud.

iOBSERVACION! Identifica peligros que pueden
) provocar desperfectos materiales.

1

jOBSERVACION! Siga las explicaciones de los simbolos al
comienzo de las instrucciones de montaje [JE).

Instrucciones de seguridad:

iADVERTENCIA! Antes de montaje, inspecciéon, remodela-
cién o desmontaje, el personal especializado debe estar ca-
pacitado y familiarizado con el producto de acuerdo con las
normas DIN EN 15629:2010-09, DIN EN 15635:2009-08, con
DGUV informacién 208-061 y con el decreto de la seguridad
efectiva de funcionamiento (BetrSichV).

{ATENCION! Asegurese de que las piezas individuales se
almacenen siempre en un lugar seco y no expuestas a la
intemperie. META no asume ninguna responsabilidad por
dafos materiales causados por un almacenamiento inade-
cuado.

jAviso! Antes del montaje, compruebe que todo el volumen
de suministro esté completo. Utilice para ello el albaran de
entrega. Si el albaran de entrega no esta disponible, ponga-
se en contacto con el jefe de proyecto o con el distribuidor
del producto.

iADVERTENCIA! Deben respetarse siempre preferentemente
las normas y los reglamentos nacionales y regionales.

jOBSERVACION! Respete y siga siempre los criterios técnicos
aceptados, asi como las siguientes normas y directrices:

- EN 15512

- EN 15620

- EN 15629

- EN 15635

Montaje/construccion:

jATENCION! Antes de montar el sistema de estantes, se debe
comprobar el lugar de instalacion correspondiente. Consulte
todas las leyes y normativas aplicables, como la prevencion
de incendios, las condiciones del suelo, incluida la capacidad
de carga, y la Ley de Recursos Hidricos. El estante solo puede
instalarse en interiores secos (rango de temperatura de -50 °C
a +80 °C con una humedad de < 65 %). Si existen diferentes
influencias ambientales, pongase en contacto con el jefe de
proyecto responsable o con el distribuidor del producto.

iADVERTENCIA! El operador debe garantizar la capacidad
de carga del subsuelo. La superficie de instalacién debe ser
capaz de absorber y disipar las maximas cargas de soporte
(cargas puntuales), presiones superficiales y cargas de
traccion que se produzcan. El requisito previo es un suelo
de hormigén (C20/25) con suficiente rigidez y uniformidad
para garantizar que las placas base estén totalmente apoya-
das. La deformacion de la losa puede ser tan reducida bajo
carga que no genere cargas adicionales importantes en las
estanterias (EN 15512).

iADVERTENCIA! Los estantes sélo se pueden instalar y utili-
zar en regiones sin riesgo de terremotos. El fabricante debe
ser contactado antes de la instalaciéon en una regién con
riesgo de terremotos. Sin permiso de instalacion adicional
del fabricante, los estantes no deben instalarse ni utilizarse
en regiones con riesgo de terremotos.

iADVERTENCIA! El material de fijacion suministrado debe
instalarse de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
El material de fijacién empleado por META de serie solo
resulta adecuado para hormigén vertido.

iADVERTENCIA! Al construir el sistema de estantes, siga las

regulaciones nacionales de prevencién de accidentes, las le-
yes nacionales de construccién y las regulaciones de preven-
cion de incendios, asi como otras regulaciones aplicables.

iADVERTENCIA! Asegure correctamente los componentes
individuales o las secciones de construccion para evitar que
vuelquen. Sélo podran acceder a toda la obra personas que
respeten las normas de prevencion de accidentes pertinen-
tes y lleven el equipo de proteccién adecuado.

iADVERTENCIA! Cargue la estanteria después de haber comple-
tado el montaje y la fijacion. Siga las observaciones sobre la car-
ga en la estanteria al final de las instrucciones de montaje [JE.

jOBSERVACION! No utilice barras de fuerza o palancas du-
rante el montaje. Utilice una herramienta adecuada en cada
caso. Evite dafos.

jOBSERVACION! En suelos industriales corrosivos, es necesario
proporcionar aislamiento de las areas de la base de la columna
y debe utilizarse material de fijacién adecuado. Tenga en
cuenta la informacion facilitada por el fabricante del suelo.

jOBSERVACION! Si se instalan o complementan accesorios,
META debe autorizarlos para la estanteria especifica. En caso
de duda, péngase en contacto con el fabricante. Siga las
instrucciones de uso de los accesorios [Jf1.

iPRECAUCION! Marque claramente los estantes con las pla-
cas de identificacion correspondientes segun la situacién de
instalacion y las instrucciones de montaje.

Utilizacion:

iADVERTENCIA! Antes de la puesta en marcha, asegurese
de que el personal operativo esta capacitado y familiari-
zado con el producto de acuerdo con las normas DIN EN
15629:2010-09, DIN EN 15635:2009-08, con DGUV informa-
cién 208-061y con el decreto de la seguridad efectiva de
funcionamiento (BetrSichV). Las regulaciones nacionales,
como las regulaciones de prevencion de accidentes, siempre
deben cumplirse.

iADVERTENCIA! No se suba nunca a la estanteria ni a com-
ponentes como baldas, montantes o bastidores.

jADVERTENCIA! Sustituya de inmediato los componentes
defectuosos o deformados. META solo garantiza el funcio-
namiento y la capacidad de carga en perfecto estado.

iADVERTENCIA! Cargue el estante sélo con las cargas por
balda y por area.

iADVERTENCIA! Al cargar, asegurese de que la carga esté
distribuida uniformemente. Evite golpes, impactos y cargas
deslizantes.

Carga admisible:

- carga plana,

- carga no rodante y no deslizante,

- peso admisible por portador de carga para estantes
manuales < 25 kg

- carga seca.

iPRECAUCION! Por favor, observe las normas de almace-
namiento apropiadas para los bienes almacenados. Por
ejemplo, los alimentos no deben almacenarse en superficies
galvanizadas.

jOBSERVACION! Las estanterias META estan disefiadas ex-
clusivamente para cargas estaticas. Evite dejar caer, arrojar,
empujar o tirar el material almacenado en la estanteria.

Uso previsto:

Las estanterias META solo resultan adecuadas para el al-
macenamiento estatico de diferentes productos en espacios
interiores de la categoria medioambiental C1.

Los sistemas de estanteria y los accesorios solo pueden mon-
tarse y utilizarse para el propésito descrito en las instruccio-
nes. Toda la informacion recogida en las instrucciones esta
disefada exclusivamente para la instalacion en interiores.
Cualquier otro uso no autorizado por META se considerara
incorrecto e invalidara la garantia.

Mal uso previsible:

En el caso de usos distintos al previsto, META siempre debe
realizar un dimensionado individual previo y emitir una auto-
rizacion por escrito con antelacion.

Un mal uso incluye, entre otros:

- Subirse a la estanteria o los componentes de la estanteria
- carga no prevista de la estanteria especifica

- uso inapropiado

Mantenimiento/acondicionamiento/inspeccion:

Limpieza:
iPRECAUCION! Limpie los estantes Unicamente con un pafo
humedo. No utilice agentes de limpieza agresivos.

Acondicionamiento o reconversion de la estanteria:
iADVERTENCIA! Un acondicionamiento/reconversiéon
puede cambiar las condiciones medioambientales y de uso.
Consulte siempre a META antes de su acondicionamiento/
reconversion.

iADVERTENCIA! Acondicione/reconvierta las estanterias
META solo cuando no tengan cargas. Siga las instrucciones e
indicaciones de META. Si el producto se modifica de forma
autonoma, META no asumira ninguna garantia ni responsa-
bilidad.

Obligacién de inspeccién de las instalaciones de almacena-
miento:

iPRECAUCION! Los sistemas de estantes y de almacenamien-
to deben someterse al menos cada 12 meses a una inspec-
cién experta segun el decreto de la seguridad efectiva de
funcionamiento (BetrSichV) y la norma DIN EN 15635:2009-
08. Ademas, deben llevarse a cabo inspecciones visuales
semanales.

Garantia:

Se pierde la garantia por:

- uso inadecuado de las estanterias;

- no respetar las instrucciones;

- no respetar las instrucciones de seguridad;

- no respetar las normas de prevencién de accidentes
vigentes;

- cualquier tipo de modificacién auténoma del
producto.

Para mas informacion sobre la garantia, consulte la pagina
web www.meta-online.com

Vida util: Los estantes estan disefiados para tener una vida
util de al menos 10 afios cumpliendo con las especificacio-
nes del fabricante y aplicando un montaje, uso e inspeccion
profesionales. Esta informacién puede variar para materia-
les a base de madera.

Eliminacion/proteccion medioambiental:

Deseche el material de embalaje de conformidad con la
normativa nacional y regional vigente.

Para eliminar la estanteria y los componentes solo debe
cumplir con la normativa local sobre eliminacién de residuos
y las leyes nacionales de proteccion medioambiental.

Preguntas/respuestas:

Si tiene alguna pregunta sobre la seguridad o sus productos
META, comuniquese con el distribuidor o con META en
www.meta-online.com

Documentos actualizados:

Puede ver el estado actualizado de todas las instrucciones
de uso y especificaciones técnicas del producto en cualquier
momento en: www.meta-online.com
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PT Instrucoes de seguranca

Instrugoes de seguranca PT

Para a sua seguranca!

Leia e siga atentamente todas as instru¢es de seguran-

¢a contidas neste folheto. Siga as instruc¢des contidas nas
instrucdes adjuntas e, dado o caso, as instru¢ées do pessoal
especializado da META. A nao observacao pode resultar
em lesdes e danos materiais. Guarde as instrucoes para
referéncia futura e trabalhos de inspecao, modificacdes ou
desmontagem.

Explicacdo dos niveis de aviso:

PERIGO! Identifica perigos que tém como conse-
ﬂ quéncia ferimentos graves e/ou mortais.

AVISO! Identifica perigos que podem ter como
consequéncia ferimentos graves e/ou mortais.

CUIDADO! Identifica perigos que podem causar
ferimentos ou riscos para a saude.

INDICACAO! Identifica perigos que podem resul-
° tar em danos materiais.

1

INDICACAO! Tenha em atencio as explicacdes dos simbolos
no inicio do respetivo manual de montagem E

Indica¢bes de seguranca:

ADVERTENCIA! Antes dos trabalhos de montagem, ins-
pecdo, modificagdo ou desmontagem, pessoal especiali-
zado deve ser formado de acordo com as normas DIN EN
15635:2009-08, DIN EN 15629:2010-09, DGUV Information
208-061 e BetrSichV e ser familiarizado com o produto.

CUIDADO! Assegure-se de que as pecas individuais sejam
sempre armazenadas em um lugar seco e ndo expostas

as influéncias climaticas. A META nédo assumira qualquer
responsabilidade por danos materiais resultantes da arma-
zenagem inadequada.

Indicacao! Antes da montagem, comprove se todo o con-
teldo da entrega estd completo. Utilize o recibo de entrega
para isso. Se o recibo de entrega nao estiver disponivel, con-
tacte o gestor do projeto ou a pessoa que coloca o produto
no mercado.

AVISO! Devem seguir-se sempre as normas e regulamentos
nacionais e regionais com prioridade.

INDICACAO! Respeite e siga essencialmente as boas praticas
de engenharia e as seguintes normas e

diretivas:

- EN 15512

- EN 15620

- EN 15629

- EN 15635

Montagem / Construcao

AVISO! Antes da montagem do sistema de estantes, o lugar
de instalacdo deve ser examinado adequadamente. Verifique
todas as leis e regulamentos aplicaveis, como protecdo contra
incéndios, condi¢des do solo, incluindo a capacidade de carga
e a Lei de Recursos Hidricos. A estante sé pode ser instalada
em ambientes internos secos (gama de temperatura -50 °C a
+80 °C com humidade < 65%). Se existirem influéncias ambien-
tais diferentes, contacte o gestor de projeto responsavel ou a
pessoa que coloca o produto no mercado.

AVISO! O operador deve assegurar a capacidade de carga
da base. A superficie de instalacdo deve ser

capaz de absorver e dissipar as cargas de apoio

(cargas pontuais), as pressoes de superficie e as cargas

de tragdo maximas que ocorrem. O pré-requisito é um
pavimento de betdo (C20/25) com rigidez e nivelamento
suficientes para garantir que as placas base sejam apoiadas
em toda a superficie. A deformac&o da placa base sob carga
deve ser tdo reduzida que nédo provoque quaisquer tensdes
adicionais relevantes nas estantes (EN 15512).

AVISO! As estantes somente podem ser instaladas e utilizadas
em regides sem risco de terremotos. O fabricante deve ser con-
sultado antes da instalagdo em uma regido sismica. As estantes
nao podem ser montadas nem utilizadas em regides sismicas
sem aprovacao de instalacdo adicional do fabricante.

AVISO! O material de fixacdo fornecido deve ser instalado
em conformidade com as especificacdes do fabricante. O
material de fixacdo padrao utilizado pela META é adequado
apenas para betao armado.

AVISO! Ao instalar o sistema de estantes, respeite os regu-
lamentos nacionais de prevencdo de acidentes, a legislacdo
nacional de construcdo e os regulamentos de prote¢do
contra incéndios e outros regulamentos aplicaveis.

AVISO! Assegure adequadamente os componentes indivi-
duais ou as sec¢des de construgdo para evitar que se inclinem.
Todo o posto da obra apenas pode ser acedido por pessoas
que sigam as respetivas normas de prevencao de acidentes e
utilizem equipamentos de seguranca adequados.

AVISO! Apenas carregue a estante apés a montagem e a
fixacdo estarem totalmente concluidas. Tenha em atencao
as indicagdes sobre o carregamento da estante no fim do
manual de montagem [E}.

INDICACAO! Nio utilize forca ou alavancas durante a montagem.
Utilizar uma ferramenta adequada em cada caso. Evite danos.

INDICAGAO! No caso de pavimentos industriais corrosivos,
deve ser previsto o isolamento das areas das bases dos
pilares, assim como deve ser utilizado material de fixacdo
adequado. Tenha em atencdo as especificacdes do fabrican-
te do pavimento.

INDICACAO! Se forem instalados ou adicionados acessé-
rios, estes devem ser aprovados pela META para a estante
especifica. Em caso de duvida, contacte o fabricante. Siga o
manual de instrucdes do acessério [

INDICACAO! Marque claramente as estantes com as res-
petivas placas de identificagdo conforme for a situacdo de
instalacdo e as instrucées de montagem.

Aplicacao / Utilizacao:

AVISO! Antes da colocacdo em funcionamento, assegure-
-se de que o pessoal de manejo seja formado de acordo
com DIN EN 15635:2009-08, DIN EN 15629:2010-09, DGUV
Information 208-061 e BetrSichV e esteja familiarizado com
o produto. As regulamentag¢des nacionais, bem como as
regulamentacdes de prevencdo de acidentes, devem ser
sempre respeitadas.

AVISO! Nunca suba a estante ou a componentes individuais,
como prateleiras, corrimdes ou armacdes de estantes.

AVISO! Substitua imediatamente componentes com defeito
ou deformados. A META garante a funcdo e a capacidade
de carga apenas em condi¢des perfeitas.

AVISO! Carregue a estante somente dentro das cargas espe-
cializadas e de campo especificadas.

AVISO! Ao carregar, assegure-se de que a carga seja distri-
buida uniformemente. Evite choques, impactos e cargas que
deslizem.

Carga autorizada:

- Carga plana,

- que nao role, ndo deslize, ndo escorregue,

- peso permitido por portador de carga com estantes
manejadas manualmente < 25 kg

- carga seca.

CUIDADO! Tenha em atencdo os regulamentos de armaze-
nagem aplicados aos produtos armazenados. Por exemplo,
os alimentos ndo devem ser armazenados em superficies
galvanizadas.

INDICACAO! As estantes da META foram concebidas ex-
clusivamente para cargas estaticas. Evite deixar cair, atirar,
empurrar e puxar mercadorias armazenadas para os com-
partimentos da estante.

Utilizagdo prevista:

As estantes da META sdo exclusivamente adequadas para o
armazenamento estatico de vdrias mercadorias de armaze-
namento no interior da categoria ambiental C1.

Os sistemas de estantes e acessorios s6 podem ser

montados e utilizados para os fins descritos no manual.
Todas as informacdes contidas nos manuais sao indicadas
exclusivamente para instalacdo em interiores.

Qualquer outra utilizacdo ndo aprovada pela META é consi-
derada imprépria e resulta na perda da garantia.

Utilizacao indevida prevista:

No caso de utiliza¢des diferentes das previstas, a META
deve proceder impreterivelmente a um dimensionamento
individual prévio e emitir uma aprovacdo por escrito numa
fase preliminar.

Uma utilizagdo indevida inclui:

- Subir a estante ou a componentes da mesma
- Carga ndo planeada da estante especifica
- Uso improéprio

Manutencao / Modificacao / Inspecao:

Limpeza:
CUIDADO! Limpe as estantes apenas com pano humido.
Nao utilize produtos de limpeza agressivos.

Modificacdo ou conversao da estante: AVISO! As condi¢des
ambientais e de uso podem alterar-se como resultado de
uma modificacdo / conversdo. Consulte sempre a META
antes da modificacdo / converséo.

AVISO! Modificar / converter as estantes da META apenas
quando estiverem descarregadas. Siga os manuais e as
instrucdes da META. A META ndo assume qualquer garantia
ou responsabilidade em caso de modificacdo independente
do produto.

Obrigacao de inspecao das instalagdes de armazenagem:
CUIDADO! Os sistemas de estantes e armazenagem devem
ser submetidos a uma inspecdo especializada conforme o
regulamento BetrSichV e DIN EN 15635:2009-08 no minimo
a cada 12 meses. Além disso, devem ser realizados controlos
visuais semanais.

Garantia:

Nenhuma responsabilidade de garantia no caso de:

- uso indevido das estantes,

- inobservancia do manual,

- inobservancia das indicacdes de seguranca,

- inobservancia dos regulamentos de prevencao de aciden-
tes em vigor,

- qualquer tipo de modificacdo independente do produto.

Pode consultar as informagdes da garantia online em
www.meta-online.com

Vida util:

As estantes foram projetadas para ter uma vida util de no
minimo 10 anos conforme as especificacdes do fabricante,
montagem, utilizacdo e inspe¢do profissionais.

Esta informacdo pode diferir para materiais de madeira.

Eliminacao / Protecao ambiental:

Elimine qualquer material de embalagem de acordo com a
regulamentacdo nacional e regional aplicavel. Ao eliminar

a estante e os componentes individuais, cumpra exclusiva-

mente os regulamentos locais de eliminacdo e as leis nacio-
nais de prote¢do ambiental.

Perguntas e respostas:

No caso de perguntas sobre a seguranga ou os seus
produtos META, contacte o distribuidor ou a META em
www.meta-online.com

Documentos atuais:

Pode consultar o estado atual de todos os manuais de
instrucoes e especificagdes técnicas do produto a qualquer
momento em: www.meta-online.com
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Instrucoes de seguranca

Instrugoes de seguranca

Para sua seguranca!

Leia e siga com atencao todas as instrucoes de seguranca
incluidas neste folheto. Siga as instrucoes incluidas nas ins-
trucoes anexas e, se necessario, as do pessoal especializado
da META. O nao cumprimento pode resultar em ferimentos e
danos materiais. Guarde as instrucées para referéncia futura
e trabalhos de inspecao, altera¢oes ou desmontagem.

Explicacdo dos niveis de adverténcia:

PERIGO! Indica perigos que resultam em ferimen-
ﬁ tos graves e/ou fatais.

ADVERTENCIA! Indica perigos que podem resul-
tar em ferimentos graves e/ou fatais.

CUIDADO! Indica perigos que podem resultar em
ferimentos ou perigos para a saude.

° INDICACAO! Indica perigos que podem resultar
1 em danos materiais.

INDICACAO! Observe as explicacdes dos simbolos no inicio
das respectivas instrucdes de montagem [[E}.

Instruc6es de seguranca:

AVISO! Antes dos trabalhos de montagem, inspecdo, conver-
sdo ou desmontagem, pessoal especializado deve ser treina-
do de acordo com DIN EN 15635:2009-08, DIN EN 15629:2010-
09, DGUV Information 208-061 e BetrSichV e familiarizado
com o produto.

CUIDADO! Certifique-se de que as pecas individuais sejam
sempre armazenadas em local seco e ndo expostas as intem-
péries. A META ndo assume qualquer responsabilidade por
danos materiais causados por armazenamento inadequado.

Indicagdo! Antes da montagem, verifique se todo o conte-
Udo da entrega esta completo. Use a nota de entrega para
isso. Se a nota de entrega nao estiver disponivel, entre em
contacto com o diretor do projeto ou a pessoa que comercia-
liza o produto.

ADVERTENCIA! As normas e os regulamentos nacionais e
regionais devem sempre ser seguidos com prioridade.

INDICACAO! Sempre observe e siga as regras reconhecidas de
tecnologia, bem como as seguintes normas e diretrizes:

- Regra DGUV 108-007

- DINEN 15512

- DINEN 15620

- DINEN 15629

- DIN EN 15635

Montagem / Instalacgao:

ADVERTENCIA! Antes de montar o sistema de prateleiras, o
local de instalagdo deve ser verificado adequadamente. Veri-
fique todas as leis e regulamentos aplicaveis, como prote¢do
contra incéndio, condic¢des do solo, incluindo capacidade de
carga e a Lei de Recursos Hidricos. A prateleira sé pode ser
instalada em ambientes internos secos (faixa de temperatura
-50 °C a +80 °C com umidade < 65%). Se houver diferentes
influéncias ambientais, entre em contato com o diretor de
projeto responsavel ou a pessoa que comercializa o produto.

ADVERTENCIA! O operador deve garantir a capacidade de
carga do subsolo. A area de instala¢do deve ser capaz de
absorver e dissipar as cargas maximas de suporte (cargas
pontuais), pressdes de superficie e cargas de tracdo que
ocorrem. Um pré-requisito é um piso de concreto (C20/25)
com rigidez e uniformidade suficientes para garantir que as
placas dos pés assentem em toda a superficie. A deformacao
da placa de base sob carga s6 pode ser tdo pequena que
ndo conduza a tensdes adicionais relevantes nas estantes
(DIN EN 15512).

ADVERTENCIA! As prateleiras s6 podem ser instaladas e usa-
das em regides sem risco de terremotos. O fabricante deve
ser contatado antes da instalacdo em uma regido de sismos.
As prateleiras ndo podem ser montadas e usadas em regides
sismicas sem aprovacdo de instalagdo adicional do fabricante.

ADVERTENCIA! O material de fixacdo fornecido deve ser
instalado de acordo com as instrucées do fabricante.

O material de fixa¢do utilizado pela META como

padrao é adequado apenas para concreto vazado.

ADVERTENCIA! Durante a construcio do sistema de pratelei-
ras, siga os regulamentos nacionais de prevencao de aciden-
tes, a legislacdo nacional de construcdo e os regulamentos
de protecéo contra incéndios, bem como outros regulamen-
tos aplicaveis.

ADVERTENCIA! Fixe adequadamente componentes individu-
ais ou secdes de construcdo para evitar que tombem. Todo
o canteiro de obras s6 pode ser acessado por pessoas que
sigam as normas pertinentes de prevencao de acidentes e
utilizem equipamentos de protecdo adequados.

ADVERTENCIA! N&o carregue a estante até que a monta-
gem e a fixacdo estejam concluidas. Observe as indicacoes
sobre o carregamento da estante no final das instrucdes de
montagem [§e].

INDICACAO! N3o use forca ou alavancas durante a montagem.
Use uma ferramenta adequada em cada caso. Evite danos.

INDICACAO! No caso de pisos industriais corrosivos, as areas
dos pés de apoio devem ser isoladas e deve ser utilizado
material de fixacdo adequado. Observe as informacdes for-
necidas pelo fabricante do piso.

INDICACAO! Caso sejam instalados ou adicionados acesso6-
rios, estes devem ser aprovados pela META para a estante
especifica. Em caso de duvida, entre em contato com o
fabricante. Siga as instru¢des de uso do acessorio E

INDICACAO! Marque claramente as prateleiras com as placas
de identifica¢do correspondentes de acordo com a situagdo de
instalacdo e as instru¢des de montagem.

Aplicacao / Uso:

ADVERTENCIA! Antes do comissionamento, certifique-se
de que o pessoal operacional seja treinado de acordo

com DIN EN 15635:2009-08, DIN EN 15629:2010-09, DGUV
Information 208-061 e BetrSichV e esteja familiarizado com
o produto. As regulamentag¢des nacionais, como as regula-
mentacdes de prevencdo de acidentes, devem ser sempre
cumpridas

ADVERTENCIA! Nunca suba na estante ou em seus componen-
tes individuais, como prateleiras, barras ou quadro da estante.

ADVERTENCIA! Substitua os componentes defeituosos ou de-
formados imediatamente. A META s6 garante funcionalidade
e capacidade de carga se estiver em perfeitas condicoes.

ADVERTENCIA! Carregue a prateleira apenas dentro das
cargas especializadas e de campo indicadas.

ADVERTENCIA! Ao carregar, certifique-se de que a carga
seja distribuida uniformemente. Evite choques, impactos e
cargas deslizantes.

Carga aprovada:

- Carga plana,

- ndo rolante, ndo deslizante, ndo escorregante,

- peso permitido por transportador de carga prateleiras
operadas manualmente prateleiras operadas
manualmente < 25 kg

- carga seca.

CUIDADO! Observe os regulamentos de armazenamento que
se aplicam aos produtos armazenados. Por exemplo, os alimen-
tos ndo devem ser armazenados em superficies galvanizadas.

INDICACAO! As estantes META sdo projetadas exclusivamente
para cargas estaticas. Evite deixar cair, jogar, empurrar e puxar
mercadorias armazenadas na estante.

Uso pretendido:

As estantes META destinam-se exclusivamente ao armazena-
mento estatico de diferentes mercadorias armazenadas no
interior da categoria ambiental C1. Os sistemas de estantes
e acessorios s6 podem ser instalados e utilizados para o fim
a que se destinam, conforme descrito nas instrugdes.

Todas as informacdes nas instru¢des sdo projetadas exclusi-
vamente para a instalacdo interna.

Qualquer outro uso ndo aprovado pela META é
considerado impréprio e invalidara a garantia.

Uso indevido previsivel:

No caso de utiliza¢des diferentes das pretendidas,

a META devera proceder previamente a um dimensiona-
mento individual e emitir previamente a sua aprovacao por
escrito. O uso indevido inclui, entre outras coisas:

- Subir na estante ou nos componentes da estante

- carregamento imprevisto da estante especifica

- uso impréprio

Manutencao / Modificacdo / Inspecao:

Limpeza:
CUIDADO! Limpe as prateleiras apenas com pano umido.
Nao use detergentes agressivos.

Modificacdo ou mudanca de local da estante:
ADVERTENCIA! As condicdes ambientais e de uso podem
mudar como resultado de uma modificacdo/mudanca de
local. Consulte sempre a META antes da modificagdo/mu-
danca de local.

ADVERTENCIA! Modifique/mova as estantes META somente
quando estiverem descarregadas. Siga as instruc¢des e indi-
cacdes da META. A META n&o assume nenhuma garantia
ou responsabilidade por modifica¢des realizadas por conta
prépria no produto.

Obrigacao de inspecao das instalagoes de armazenamento:
CUIDADO! Os sistemas de prateleiras e armazenamento de-
vem ser submetidos a uma inspec¢do especializada de acordo
com o regulamento BetrSichV e DIN EN 15635:2009-08 pelo
menos a cada 12 meses. Além disso, devem ser realizadas
inspecdes visuais semanais.

Garantia:

Nenhuma garantia no caso de:

- uso indevido das estantes,

- desrespeitar as instrucdes,

- desrespeitar as instru¢des de seguranca,

- desconsideragdo dos regulamentos aplicaveis de
prevencao de acidentes,

- qualquer tipo de modificacdo realizada por conta proépria
no produto.

As informacgdes sobre a garantia podem ser
encontradas on-line em www.meta-online.com

Vida util:

As prateleiras foram projetadas para ter uma vida Gtil de
pelo menos 10 anos de acordo com as especificagdes do
fabricante, montagem, uso e inspecdo profissionais.

Esta informag¢do pode variar para materiais a base de ma-
deira.

Descarte / Prote¢do ambiental:

Descarte qualquer material de embalagem de acordo com
os regulamentos nacionais e regionais aplicaveis.

Ao descartar a estante e os componentes individuais, siga
apenas os regulamentos locais de descarte e as leis nacio-
nais de protecdo ambiental.

Perguntas/respostas:

Se vocé tiver alguma duvida sobre seguranca ou sobre seus
produtos META, entre em contato com o distribuidor ou
com a META em www.meta-online.com

Documentos atuais:

Vocé pode consultar o status atual de todas as instrucoes
de operacao e especificagdes técnicas do produto a
qualquer momento em: www.meta-online.com
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Sikkerhedsanvisninger

Sikkerhedsanvisninger

For din sikkerhed!

Lees og folg alle sikkerhedsanvisningerne i dette haefte
omhyggeligt. Felg anvisningerne i de medfelgende vejled-
ninger og evt. instruktionerne fra META's medarbejdere.
Manglende overholdelse af anvisningerne og instrukti-
onerne kan forarsage personskade og materielle skader.
Opbevar vejledningerne til senere brug og i forbindelse
med inspektion, ombygning eller afmontering.

Forklaring af advarselsniveauer:

FARE! Markerer farer, som medfgrer alvorlige
ﬂ og/eller livsfarlige personskader.

ADVARSEL! Markerer farer, som kan medfere
alvorlige og/eller livsfarlige personskader.

FORSIGTIG! Markerer farer, som kan medfore
kveestelser eller sundhedsfarer.

° Bemaerk! Markerer farer, som muligvis kan fgre
1 til materielle skader.

Bemaerk! Veer opmeerksom pa symbolforklaringen i starten
af den pageeldende monteringsvejledning [JE}.

ADVARSEL! Fgr der udferes monterings-, inspektions-,
ombygnings- eller afmonteringsarbejde, skal fagpersonalet
veere oplaert i og have godt kendskab til produktet i hen-
hold til DIN EN 15635:2009-08, DIN EN 15629:2010-09, DGUV
Information 208-061 og BetrSichV [den tyske forordning om
driftssikkerhed].

FORSIGTIG! Sgrg for, at de enkelte dele altid opbevares pa
et tort sted og ikke udseettes for vejrlige forhold. META
patager sig intet ansvar for ukorrekt lagring.

Bemaerk! Kontrollér hele leveringsomfanget for fuldsteen-
dighed for monteringen. Benyt folgesedlen hertil. Hvis fol-
gesedlen ikke foreligger, bedes du kontakte projektlederen
eller distributeren af produktet.

ADVARSEL! Nationale og regionale normer og forskrifter
skal under alle omstaendigheder overholdes med hgjeste
prioritet.

Bemaerk! Veer absolut opmaerksom pa og felg
grundlaeggende de anerkendte tekniske regler
samt folgende normer og direktiver:

- EN 15512

- EN 15620

- EN 15629

- EN 15635

Montering / opstilling:

FORSIGTIG! For reolsystemet monteres, skal opstillings-
stedet kontrolleres i overensstemmelse med kravene.
Kontrollér alle geeldende love og forskrifter, sdésom brand-
beskyttelse, gulvforhold, herunder baereevne og loven om
vandressourcer. Reolen ma kun opstilles i terre indenders
omrader (temperaturomrade -50 °C til +80 °C ved < 65 %
luftfugtighed). Ved afvigende miljgpavirkninger, bedes du
kontakte den ansvarlige projektleder eller distributeren af
produktet.

ADVARSEL! Driftsherren skal serge for undergrundens
baereevne. Opstillingsomradet skal kunne bzere og aflede
de maks. mulige stattelaster (punktuelle belastninger),
overfladetryk og traekbelastninger. Som forudseetning skal
der veere et betongulv (C20/25), som er tilstreekkelig fast og
jeevnt, sa fodpladerne star pa hele deres overflade. Bund-
pladen ma kun deformeres sa lidt under belastning, at det
ikke medferer relevante ekstrabelastninger i reolerne (EN
15512).

ADVARSEL! Hylderne ma kun monteres og benyttes i omra-
der, hvor der ikke er risiko for jordskeelv. Producenten skal
kontaktes for montering i en jordskaelvsregion. Reolerne
ma ikke monteres og benyttes i jordskeelvsregioner uden
monteringstilladelse fra producenten.

ADVARSEL! Det medfglgende fastgorelsesmateriale skal
monteres i henhold til producentens angivelser. Fastgorel-
sesmaterialet fra META, der anvendes som standard, er kun
egnet til stabt betongulv.

ADVARSEL! De nationale bestemmelser om forebyggelse af
ulykker, de nationale bygningsbestemmelser og brandbe-
skyttelsesbestemmelser samt andre geeldende bestemmelser
skal overholdes ved montering af reolsystemet.

ADVARSEL! Fastger de enkelte komponenter eller sektioner
korrekt for at forhindre, at de veelter. Hele byggepladsen
ma kun betraedes af personer, der overholder de pageelden-
de lovbestemmelser om forebyggelse af ulykker, og som
benytter korrekt beskyttelsesudstyr.

ADVARSEL! Fyld farst noget i reolen, nar monteringen og
sikringen er fuldsteendigt afsluttet. Veer opmeerksom pa
anvisningerne om opfyldning af reoler i slutningen af mon-
teringsvejledning ]

Bemaerk! Anvend ikke overdrevne kreefter eller loftestaen-
ger ved montering. Brug et passende, egnet veerktgj. Undga
beskadigelser.

Bemaerk! Korrosionsaktive industrigulve skal forsynes med
en isolering i stottefodsomraderne samt egnet fastgorel-
sesmateriale. Veer her opmaerksom pa gulvproducentens
angivelser.

Bemaerk! Hvis der monteres eller anvendes yderligere tilbe-
horsdele, skal META godkende disse til den konkrete reol.
Kontakt producenten, hvis du er i tvivl. Felg ved montering
brugsanvisning til tilbehgrsdelene E

BEMARK! Maerk hylderne tydeligt med de tilsvarende
typeskilte i henhold til opstillingsforholdene og monterings-
vejledningen.

Anvendelse / Brug:

ADVARSEL! For ibrugtagning skal det sikres, at betjenings-
personalet er opleert i og har godt kendskab til produktet
i henhold til DIN EN 15635:2009-08, DIN EN 15629:2010-
09, DGUV Information 208-061 og BetrSichV [den tyske
forordning om driftssikkerhed]. Nationale bestemmelser,
som f.eks. forskrifter om forebyggelse af ulykker, skal altid
overholdes.

ADVARSEL! Ga aldrig op pa reolen eller pa enkelte kompo-
nenter sasom hylder, vanger eller reolrammer.

ADVARSEL! Udskift ajeblikkeligt defekte eller deformerede
komponenter. META garanterer udelukkende for funktio-
nen og belastningsevnen i fejlfri tilstand.

ADVARSEL! Belast kun reolen i overensstemmelse med de
foreskrevne hylde- og sektionsbelastninger.

ADVARSEL! Sgrg for, at lasten er jeevnt fordelt, nar reolsy-
stemet fyldes. Undga sted og kollisioner og glidende last.

Godkendt last:

- Stadende last med jeevnt fordelt vaegt

- ikke-rullende, ikke-glidende, ikke-skridende last,

- godkendt vaegt pr. lastbeerer for manuelt betjente
reoler < 25 kg

- tor last.

FORSIGTIG! Overhold de lagringsbestemmelser, der geelder
for de opbevarede varer. Fedevarer ma f.eks. ikke opbeva-
res pa galvaniserede overflader.

Bemaerk! META-reoler er udelukkende konstrueret til
statiske belastninger. Undga at lade materialer falde pa
reolhylder eller at kaste, skubbe og treekke materialer pa
reolhylder.

Reglementeret brug:

META-reoler er udelukkende egnede til statisk opbevaring
af forskellige lagervarer indenders i miljokategori C1.
Reolsystemer samt tilbehgrsdele ma kun monteres og an-
vendes i overensstemmelse med det anvendelsesformal, der
er beskrevet i vejledningen. Alle anvisninger i vejlednin-
gerne er udelukkende lavet til opstilling indendgrs. Enhver
anden brug, som ikke er godkendt af META, geelder som
ikke-tilsigtet anvendelse og medferer bortfald af garantien.

Forventelig forkert brug:

| tilfeelde af anvendelser, der adskiller sig fra de

reglementerede, skal META uden undtagelse foretage en

individuel dimensionering i forvejen og forud

godkende det skriftligt.

En fejlagtig anvendelse er blandt andet:

- at ga op pa reolen eller dens komponenter

- ikke overholde den tilladte belastning for den konkrete
reol

- ikke hensigtsmaessig anvendelse

Istandseettelse / ombygning / inspektion:

Rengering:
FORSIGTIG! Renger kun hylderne med en fugtig klud. Brug
ikke-aggressive rengeringsmidler.

Ombygning eller omplacering af reolen:

ADVARSEL! | forbindelse med en ombygning /omplacering
kan betingelserne i omgivelserne og for brugen aendre sig.
For ombygning / omplacering skal META altid sperges til
rads.

ADVARSEL! Ombyg / omstil kun META-reoler i ubelastet
tilstand. Folg vejledningen og anvisningerne fra META. |
tilfeelde af egenhaendig eendring af produktet stiller META
ingen garanti og patager sig ikke erstatningsansvar.

Inspektionspligt for lagringssystemer:

FORSIGTIG! Reol- og opbevaringssystemer skal underkastes
en ekspertinspektion mindst hver 12. maned i henhold til
BetrSichV [den tyske forordning om driftssikkerhed] og
DIN EN 15635:2009-08. Derudover skal der udferes visuelle
inspektioner hver uge.

Garanti:

Ingen garanti hvis:

- reolerne bruges uhensigtsmaessigt,

- vejledningen ikke falges,

- sikkerhedsanvisningerne ikke overholdes,

- geeldende regler for ulykkesforebyggelse
ikke overholdes,

- ved enhver form for egenhaendig sendring af
produktet.

Garantiinformationer findes online:
www.meta-online.com

Levetid:

Reolerne er konstrueret til en levetid pa mindst 10 ar under
forudsaetning af, at producenternes specifikationer overhol-
des, og at de monteres, benyttes og inspiceres korrekt.
Denne specifikation kan afvige, nar det geelder treemateri-
aler.

Bortskaffelse / miljobeskyttelse:
Bortskaf eventuelt emballagemateriale iht. de geeldende
nationale og regionale regler.

| tilfeelde af bortskaffelse af reolen samt enkelte byggekom-
ponenter, skal man udelukkende folge de lokale regler for
bortskaffelse samt den nationale miljglovgivning.

Spergsmal/svar:

Hvis du har spergsmal om sikkerheden eller META-produk-
terne, bedes du kontakte distributgren eller META pa
www.meta-online.com

Aktuelle dokumenter:

Du kan nar som helst se den aktuelle version af alle
brugsanvisninger og tekniske produktspecifikationer pa:
www.meta-online.com
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Sikkerhetsanvisninger

Sikkerhetsanvisninger

Til din egen sikkerhet!

Les og folg de fullstendige sikkerhetsinformasjonene i
dette heftet oppmerksomt. Falg anvisningen i de vedlagte
anvisningene og eventuelt fra META fagpersonalet. Det
kan fore til skader og materielle skader hvis det ikke tas
hensyn til disse. Oppbevar anvisningen for senere bruk og
for inspeksjons-, ombyggingsarbeider eller demontering.

Forklaring av advarselsnivaene:
FARE! Henviser til farer som forer til alvorlige

ﬂ og/eller dgdelige personskader.

ADVARSEL! Henviser til farer som kan fore til
alvorlige og/eller dedelige personskader.

FORSIKTIG! Henviser til farer som kan fare til
personskader eller helsefarer.

° MERK! Henviser til farer som kan fgre til materi-
1 elle skader.

MERK! Se ogsa symbolforklaringene i begynnelsen av den
respektive monteringsanvisningen Jj.

Sikkerhetsanvisninger:

ADVARSEL! Fgr montasje-, inspeksjons-, ombyggingsarbei-
der eller demontering ma fagpersonalet oppleeres i samsvar
med DIN EN 15635:2009-08, DIN EN 15629:2010-09, DGUV
[tysk ulykkesforsikring] informasjon 208-061 og BetrSichV
[forordning om driftssikkerhet] og gjeres fortrolig med
produktet.

FORSIKTIG! Sikre at enkeltdelene alltid blir lagret tert og
ikke utsettes for innflytelser av veer. META overtar intet an-
svar for materielle skader som skyldes usakkyndig lagring.

Merknad! Kontroller for monteringen at hele leveringen
er komplett. Bruk for dette folgeseddelen. Hvis denne ikke
finnes, henvend deg til prosjektlederen eller til distribute-
ren av produktet.

ADVARSEL! Nasjonale og regionale normer og
forskrifter har alltid forste prioritet.

MERK! Ta hensyn og falg generelt alle anerkjente teknolo-
gifaglige regler samt folgende normer og retningslinjer:

- EN 15512

- EN 15620

- EN 15629

- EN 15635

Montering/ oppstilling:

FORSIKTIG! Fgr monteringen av hyllesystemet skal en
tilsvarende kontroll av oppstillingsstedet gjennomfores.
Kontroller alle vedrerende lover og forskrifter, som f.eks
brannvern, underlagets beskaffenhet inkl. baereevne samt
loven om vannhusholdning. Hyllen skal utelukkende stilles
opp i terre innerom (temperaturomrade -50 °C til 80 °C ved
< 65 % luftfuktighet). Ved avvikende miljgpavirkninger,
henvend deg til den ansvarlige prosjektlederen eller til
distributeren av produktet.

ADVARSEL! Anleggsansvarlig ma sikre at underlaget har
tilstrekkelig beereevne. Oppstillingsflaten ma kunne ta opp
og avlede den maksimalt forekommende punktbelastnin-
gen, flatetrykket og strekkbelastningen. Det forutsettes et
betonggulv (C20/25) med tilstrekkelig stivhet og planhet for
a sikre at fotplatene har full kontakt med underlaget. De-
formasjonen av bunnplaten under last ma veere sapass liten
at den ikke forer til relevante tilleggsbelastninger i reolene
(EN 15512).

ADVARSEL! Hyllene skal utelukkende monteres og brukes i
regioner hvor det ikke er fare for jordskjelv. For montering i
en region hvor det er fare for jordkjely, skal det tas kontakt
med produsenten. Uten ekstra tillatelse for montering fra
produsenten ma hyllene ikke monteres og brukes i regioner
med fare for jordskjelv.

ADVARSEL! Det medleverte festemateriellet skal brukes
som angitt av produsenten. Det standard festemateriellet
levert av META, er bare egnet for stopt betong.

ADVARSEL! Folg ved montering av hyllesystemet de nasjo-
nale forskrifter for ulykkesforebygging, nasjonal bygnings-
lovgivning og brannvern-bestemmelser samt ytterligere
vedrgrende forskrifter.

ADVARSEL! Sikre de enkelte komponentene eller bygge-
trinn fagmessig mot at de velter. Hele byggeplassen ma
bare veere tilgjengelig for personer som felger de tilsva-
rende forskrifter for forebygging av ulykker og som bruker
tilsvarende verneutstyr.

ADVARSEL! Last pa reolen forst nar den er fullstendig
montert og sikret. Se ogsa merknadene om reollasting pa
slutten av monteringsanvisningen E

MERK! Bruk ikke makt eller vektarmer ved monteringen.
Bruk bare verktgy som er egnet for jobben. Unnga materi-
alskader.

MERK! Hos korrosjonsutsatte industrigulv ma det paregnes
isolering i stettefotomradene, og det ma brukes egnet fest-
emateriell. Se ogsa gulvprodusentens spesifikasjoner.

MERK! Ved pa- og ettermontering av tilbehersdeler ma
disse veere godkjent av META for denne konkrete reolen.
Kontakt produsenten hvis du er i tvil. Falg bruksanvisningen
for tilbeheret 1.

MERK! Merk hyllene i samsvar med monteringssituasjonen
og monteringsanvisningen godt synlig med de tilhgrende
typeskiltene.

Anvendelse/bruk:

ADVARSEL! Sikre for idriftsettelsen at betjeningspersonalet
er opplaert og gjort fortrolig med produktet iht. DIN EN
15635:2009-08, DIN 15629:20210-09, DGUV [tysk ulykkesfor-
sikring] informasjon 208-061 og BertSichV [tysk forordning
om driftsikkerhet]. Nasjonale forskrifter som vor eksempel
bestemmelser for ulykesforebygging ma alltid overholdes.

ADVARSEL! Klatre aldri i reolen eller pa enkeltkomponenter
sa som hyller, baerejern eller reolramme.

ADVARSEL! Skift ut defekte eller deformerte komponenter
med en gang. META garanterer for funksjon og be-
lastningsegenskaper bare nar produktet er i orden.

ADVARSEL! Belast hyllen bare innenfor rammen av de fast-
lagte belastninger for hyller og felt.

ADVARSEL! Pass ved palessingen pa en jevn fordeling av
lastene. Unnga stat-, kollisjon- og skyvebelastninger.

Tillatt lastegods:
- flat stdende last,
- ikke rullende, ikke glidende, ikke rutsjende,
- tillatt vekt per lastbeerer ved
handbetjente hyller < 25 kg
- tert lastegods.

FORSIKTIG! Veaer oppmerksom pa lagringsforskriftene for
det passende lastegodset. For eksempel skal naeringsmidler
ikke lagres pa galvaniserte overflater.

MERK! META-reoler er kun konstruert for statiske laster.
Unnga a kaste gods pa, la det falle ned p3, skyve eller dra
det i hyllene.

Tiltenkt bruk:

META-reoler er kun egnet til statisk lagring av forskjel-

lig gods i lukkede rom av miljgklasse C1. Reolanlegg og
tilbehgrsdeler skal kun monteres og brukes i henhold til
formalet beskrevet i bruksanvisningen. Spesifikasjonene i
bruksanvisningene er basert kun pa innenders installasjon.

All annen bruk som ikke er godkjent av META, regnes som
ikke-tiltenkt bruk og ferer til oppher av garantien.

Forutsigbare feilanvendelser:

Ved annen bruk enn den tiltenkte er META ngdt til & foreta
en individuell dimensjonering og gi en skriftlig tillatelse i
forveien.

Som feilanvendelse regnes blant annet:

- klatring i reolen eller i reolkomponenter

- ikke-avtalt belastning av den konkrete reolen

- ikke-tiltenkt bruk

Reparasjoner/ombygging/inspeksjon:

Rengjering:
FORSIKTIG! Rengjer hyllene bare takevatt. Bruk ikke
aggressive rengjeringsmidler.

Ombygging eller flytting av reolen:

ADVARSEL! Etter ombygging/flytting kan omgivelses-
og bruksbetingelsene endre seg. Radfer deg alltid med
META fer ombygging/flytting.

ADVARSEL! Bygg om/flytt META-reoler kun i ubelastet
tilstand. Felg bruksanvisningene og instruksjonene gitt av
META. META opphever garantien og tar ikke ansvar ved
egenradig modifikasjon av produktet.

Inspeksjonsplikt for lagerinnretninger:

FORSIKTIG! Hylle- og lagersystemer skal minst hver 12.
maned underkastes en ekspertinspeksjon i henhold til
BetrSichV [forordning om driftssikkerhet] og DIN EN
15635:2009-08. Videre skal ukentlige visuelle kontroller
gjennomfgores.

Reklamasjon/garanti:

Det tas ingen ansvar:

- ved ikke-tiltenkt bruk av reolene,

- nar bruksanvisningen ikke folges,

- nar sikkerhetsanvisningene ikke fglges,

- nar gjeldende HMS-forskrifter ikke falges,

- ved enhver form for egenradig modifikasjon av
produktet.

Garantibestemmelsene finner du pa
www.meta-online.com

Levetid:

Hyllene er ved a overholde produsentens retinngslinjer,
fagmessig montering, bruk og inspeksjon konsipert for en
levetid pd minst 10 ar. Ved trematerialer kan disse angivel-
sene avvike.

Avfallshandtering / miljg:

Sorter eventuell emballasje som avfall i henhold til gjelden-
de nasjonale og regionale forskrifter. Reolen og enkeltkom-
ponenter skal kun avhendes i samsvar med lokale avfallsfor-
skrifter og nasjonal miljglovgivning.

Sporsmal/svar:

Ved spgrsmal angaende sikkerhet eller til dine META
produkter, henvend deg til distributeren eller til META pa
www.meta-online.com

Aktuelle dokumenter:

Du kan nar som helst se etter i den nyeste versjonen av
bruksanvisningene og de tekniske produktspesifikasjone-
ne, pa www.meta-online.com
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SV Sakerhetsanvisningar

Sakerhetsanvisningar SV

For din sakerhet!

Las noggrant igenom och beakta sékerhetsanvisningar i
detta hafte. Folj anvisningarna i bifogade instruktioner och
ev. fran specialiserad personal fran META. Om detta inte be-
aktas finns det risk for personskador och sakskador. Férvara
instruktionerna pa en saker plats for framtida referens samt
for inspektion, ombyggnad och demontering.

Forklaring av varningsnivaerna:

FARA! Betecknar faror som leder till svara och/
ﬂ eller dédliga personskador.

VARNING! Betecknar faror som kan leda till
svara och/eller dédliga personskador.

OBSERVERA! Betecknar faror som kan leda till
personskador eller halsorisker.

° OBS! Betecknar faror som kan leda till
1 materiella skador.

OBS! Folj symbolférklaringarna i borjan av respektive mon-
teringsanvisning f§].

Sdkerhetsanvisningar:

VARNING! Infér monterings-, inspektions-, ombyggnads- el-
ler demonteringsarbeten ska specialiserad personal utbildas
enligt DIN EN 15635:2009-08, DIN EN 15629:2010-09, DGUV
information 208-061 och driftsakerhetsférordningen samt
lara kanna produkten.

OBS! Sakerstall att enstaka delar alltid lagras torrt och inte
kan paverkas av vaderleken. META 6vertar inget ansvar for
sakskador pa grund av felaktig lagring.

Mark! Kontrollera infér monteringen att leveransen ar
komplett. Anvand foljesedeln till detta. Om ingen foljesedel
finns kan du kontakta projektledaren eller distributéren.

VARNING! Nationella och regionala standarder och fére-
skrifter ska ovillkorligen foljas.

OBS! Folj de accepterade, tekniska reglerna och
foljande standarder och direktiv:

- EN 15512

- EN 15620

- EN 15629

- EN 15635

Montering/konstruktion:

OBSERVERA! Innan hyllanlaggningen monteras ska upp-
stallningsplatsen granskas. Kontrollera att alla relevanta
lagar och bestdammelser uppfylls, t.ex. brandskydd, underla-
gets beskaffenhet inkl. barférmaga samt lagen om bruk av
och skydd for vatten. Hyllan far endast stallas upp i torra in-
nerutrymmen (temperaturintervall -50 °C till +80 °C vid < 65
% luftfuktighet). Vid avvikande paverkan fran omgivningen
ska ansvarig projektledare eller distributéren kontaktas.

VARNING! Operatéren maste sakerstalla underlagets
barkraft. Installationsytan maste kunna béra och férdela
max. vertikal belastning (punktbelastning), kontakttryck
och dragbelastning som kan uppsta. En férutsattning ar

ett betonggolv (C20/25) som ar tillrackligt styvt och jamnt
sa att fotplattorna far fullstandigt stéd. Den deformation
av golvplattan som uppstar under belastning maste vara sa
minimal att det inte medfér nagra ytterligare pafrestningar
pa hyllorna (EN 15512).

VARNING! Hyllorna far endast monteras och anvandas i
regioner utan risk for jordbavningar. Kontakta tillverkaren
innan hyllorna monteras i en jordbavningsregion. Hyllorna
far endast monteras och anvandas i jordbavningsregioner
med ett kompletterande monteringstillstdnd som har utfar-
dats av tillverkaren.

VARNING! Det medféljande fastmaterialet ska installeras

i enlighet med tillverkarens uppgifter. Det fastmaterial
fran META som anvéands som standard ar endast avsett for
gjuten betong.

VARNING! Beakta nationella arbetsmiljéregler, nationella
byggnadslagar och brandskyddsbestammelser samt andra
relevanta bestammelser nar hyllanlaggningen installeras.

VARNING! Sékra enskilda komponenter eller byggnads-
segment mot att tippa enligt féreskrift. Den kompletta
byggnadsplatsen far endast betradas av personer som féljer
gallande arbetsmiljoregler och som bar foreskriven skydds-
utrustning.

VARNING! Belasta hyllan forst efter helt avslutad montering
och sékring. Folj anvisningarna om hyllbelastning i slutet av
monteringsanvisningen é
OBS! Anvand inte vald eller havstanger vid montering. An-
vand alltid ett lampligt verktyg. Undvik skador.

OBS! Den nedre delen av hyllbenen maste isoleras vid kor-
rosiva industrigolv och lampligt fastmaterial maste anvan-
das. Observera informationen fran golvtillverkaren.

OBS! Om tillbehdrsdelar installeras eller kompletteras maste
dessa vara godkanda av META for hyllan i fraga. Kontakta
tillverkaren om du ar osaker. Folj tillbehorets bruksanvis-
ning [}

OBS! Mark upp hyllorna beroende pa aktuell installation
och monteringsanvisningen val synligt med motsvarande
typskyltar.

Anvandning:

VARNING! Sakerstall infér anvdndningen att specialiserad
personal har utbildats enligt DIN EN 15635:2009-08, DIN EN
15629:2010-09, DGUV information 208-061 och driftsaker-
hetsférordningen samt lart kénna produkten. Nationella
bestammelser, t.ex. arbetsmiljoregler, ska alltid beaktas.

VARNING! Klattra aldrig pa hyllan eller enskilda
komponenter, som hyllplan, balkar eller hyllramen.

VARNING! Byt defekta eller deformerade komponenter
omedelbart. META kan endast garantera hyllans funktion
och belastbarheten om den ar i perfekt skick.

VARNING! Belasta endast hyllan inom ramen av féreskrivna
fack- och faltlaster.

VARNING! Se till att lasten &r jamnt fordelad vid inlastning.
Undvik st6t-, slag- och skjutlaster.

Tillatet gods:

- Platt liggande gods

- Ejrullande, €] glidande

- Tilldten vikt per lastbarare vid handmanévrerade
hyllor < 25 kg

- Torrt gods

OBS! Beakta lagringsforeskrifterna for lagergodset. Till exem-
pel far inga livsmedel lagras pa forzinkade ytor.

OBS! META-hyllor ar endast konstruerade for statisk belast-
ning. Undvik att tappa, kasta, skjuta och dra lagervaror i
hyllfacket.

Avsedd anvandning:

META-hyllor &r endast lampliga for statisk lagring av olika
varor i inomhusomraden i miljokategori C1. Hyllsystem och
tillbehor far endast monteras och anvandas for det andamal
som beskrivs i instruktionerna. All information i anvisningar-
na ar uteslutande utformad fér inomhusinstallation.

All annan anvandning, som inte har godkants av META,
anses vara icke avsedd och medfér att garantin upphér att
galla.

Forutsdagbar felanvandning:

For andra anvandningar an avsedd anvandning maste META
anpassa dimensionerna och utfarda ett skriftligt godkannan-
de i forvag.

Som felanvandning raknas bland annat:

- att klattra pa hyllan eller hyllkomponenterna

- icke-forutsagbar belastning av hyllan

- icke-andamalsenlig anvandning.

Underhall/ombyggnad/inspektion:

Rengéring:
OBS! Rengér hyllorna endast med en latt fuktad duk.
Anvand inga aggressiva rengdringsmedel.

Ombyggnad eller anpassning av hyllan:

VARNING! En ombyggnad/anpassning kan andra
omgivnings- och anvandningsvillkoren. Radfraga
alltid META innan du bygger om/anpassar hyllan.

VARNING! META-hyllor far endast byggas om/anpassas nar
de ar tomma. Folj instruktionerna och anvisningarna fran
META. Vid egenmaktiga andringar av produkten upphor
garantin fran META att galla och META atar sig da inget
ansvar for skador som sker.

Inspektionsskyldighet fér lageranordningar:

OBS! Hyll- och lagersystem ska inspekteras minst var 12:e
manad av en expert enligt driftsakerhetsférordningen och
DIN EN 15635:2009-08. Dessutom ska visuella kontroller
genomforas varje vecka.

Garanti:

Ingen garanti vid:

- icke-dandamalsenlig anvandning av hyllorna

- underlatenhet att félja instruktionerna

- underlatenhet att folja sakerhetsinstruktionerna

- underlatenhet att folja gallande foreskrifter om
olycksférebyggande

- alla typer av egenméktiga andringar av produkten.

Mer information om garantin finns online pa
www.meta-online.com

Livslangd:

Hyllorna har konstruerats for en livslangd av minst 10 ar
under forutsattning att tillverkarens specifikationer samt
foreskriven montering, anvandning och inspektion beaktas.
Vid tradmaterial ar avvikelser méjliga.

Avfallshantering/miljéskydd:
Avfallshantera allt férpackningsmaterial i enlighet med
gallande nationella och regionala bestammelser.

Nar du avfallshanterar hyllan och enskilda komponenter ska
du folja lokala bestammelser om avfallshantering och
nationella miljéskyddslagar.

Fragor/svar:

Kontakta distributéren eller META direkt pa
www.meta-online.com om du vill veta mer om sékerheten
eller har fragor om dina produkter fran META.

Aktuella dokument:

Du kan nar som helst hamta aktuella versioner av alla
bruksanvisningar och tekniska produktspecifikationer pa:
www.meta-online.com

22/ 64

9900006907 | 12.2024 | www.meta-online.com

9900006907 | 12.2024 | www.meta-online.com 23/64




Turvallisuusohjeet

Turvallisuusohjeet

Turvallisuutesi vuoksi!

Lue nama turvallisuusohjeet huolella alusta loppuun ja
noudata niitd. Noudata seka oheisissa dokumenteissa
annettuja ettd METAn ammattilaisten antamia ohjeita.
Ellei ohjeita noudateta, seurauksena voi olla henkild- ja
esinevahinkoja. Sadilytda nama ohjeet vastaista kayttoa seka
tarkastus-, muunnos- tai purkamisto6ita varten.

Varoitustasojen selitykset:
VAARA! limoittaa vaaroista, jotka aiheuttavat

ﬂ vaikeita ja/tai kuolemaan johtavia tapaturmia.

VAROITUS! IImoittaa vaaroista, jotka
voivat aiheuttaa vaikeita ja/tai kuolemaan joh-
tavia tapaturmia.

VARO! lImoittaa vaaroista, jotka voivat aiheut-
taa vammoja tai terveysvaaroja.

° OHJE! limoittaa vaaroista, jotka voivat aiheuttaa
1 aineellisia vahinkoja.

OHIJE! Noudata symbolien selityksia vastaavien
kokoonpano-ohjeiden alussa é

Turvallisuusohjeet:

VAROITUS! Ennen kuin ryhdytaan asennus-, tarkastus-,
muunnos- tai purkamistéihin, ammattihenkil6sté on opas-
tettava DIN EN 15635:2009-08 ja DIN EN 15629:2010-09
-normien, DGUV Information 208-061 -tiedotteen ja Saksan
tyodsuojeluasetuksen BetrSichV mukaisesti ja perehdytettava
tuotteeseen.

HUOMIO! Huolehdi siita, etta yksittaisia osia sailytetaan
aina kuivissa tiloissa ja etta ne eivat joudu saalle alttiiksi.
META ei vastaa epdasianmukaisesta varastoinnista aiheutu-
neista esinevahingoista.

Huomautus! Tarkasta ennen asennusta, ettei toimitukses-
ta puutu mitdan. Kayta vertailuun lahetysluetteloa. Ellei
lahetysluetteloa ole, kysy projektipaallikolta tai tuotteen
markkinoillesaattajalta.

VAROITUS! Maakohtaisia ja paikallisia standardeja ja maa-
rayksia on kaikissa tapauksissa noudatettava ensisijaisesti.

OHJE! Huomioi ja seuraa aina tunnustettuja tekniikan
sdantoja ja seuraavia standardeja ja ohjeita:

- EN 15512

- EN 15620

- EN 15629

- EN 15635

Asennus / Kokoaminen:

VARO! Ennen hyllystdn asennusta pystytyspaikka on tar-
kastettava asianmukaisesti. Tarkista kaikki asiaankuuluvat,
esim. paloturvallisuutta, lattian ominaisuuksia ja kantavuut-
ta koskevat lait ja maaraykset seka vesilainsaadanto. Hyllys-
t6n saa pystyttaa ainoastaan kuiviin sisatiloihin (lampétila
-50 °C - +80 °C, ilmankosteus < 65 % ). Jos ymparistéolot
poikkeavat edellda mainituista, ota yhteys vastaavaan pro-
jektipaallikkdon tai tuotteen markkinoillesaattajaan.

VAROITUS! Toiminnanharjoittajan on varmistettava alustan
kantavuus. Pinnan on pystyttava absorboimaan ja kannatta-
maan kohdistuvat tukikuormat (pistekuormitus), pintapaine
ja vetokuormat. Edellytys on betonilattia (C20/25), jolla

on riittava jaykkyys ja tasaisuus, jotta voidaan varmistaa
jalkalevyjen taysimittainen pinta. Kuormitettuna pohjalevyn
muodonmuutos saa olla vain niin pieni, ettei se aiheuta
merkittavaa lisarasitusta hyllyille (EN 15512).

VAROITUS! Hyllyja ei saa asentaa eika kayttaa maanjaristyk-
sille alttiilla alueilla. Ennen kuin hyllyja asennetaan maanja-
ristyksille alttiilla alueella, on otettava yhteys valmistajaan.
Hyllyja ei saa asentaa eika kayttad maanjaristyksille alttiilla
alueilla ilman valmistajan erillistéa asennuslupaa.

VAROITUS! Mukana toimitettu kiinnitysmateriaali on
asennettava valmistajan ohjeiden mukaisesti. META:n vakio-
na kayttama kiinnitysmateriaali soveltuu vain valubetoniin.

VAROITUS! Hyllyja rakennettaessa on noudatettava kansal-
lisia tapaturmantorjuntamaarayksia, kansallista rakennus-
lainsdadantoa ja paloturvallisuusmaarayksia sekad muita
asiaankuuluvia maarayksia.

VAROITUS! Varmista asianmukaisin toimin, etteivat yksit-
taiset rakenneosat tai rakennusvaiheet paase kaatumaan.
Rakennuspaikalle saa paasta ainoastaan henkil6ita, jotka
noudattavat asianmukaisia tapaturmantorjuntamaarayksia
ja joilla on asianmukainen suojavarustus.

VAROITUS! Lastaa hylly vasta, kun asennus ja kiinnitys on
kokonaan suoritettu. Noudata hyllyjen lastausta koskevia
huomautuksia kokoonpano-ohjeiden lopussa [JE}.

OHJE! Al4 kdyta voimaa tai vipuvarsia asennuksessa. Kayta
kulloinkin sopivaa tyokalua. Valta vaurioita.

OHIJE! Korroosio-aktiivisille teollisuuslattioille on tehtava
pylvaiden pohjapintojen eristys ja kdytettava sopivaa
kiinnitysmateriaalia. Huomaa lattiavalmistajan toimittamat
tiedot.

OHIE! Jos lisdvarusteita asennetaan tai taydennetaan,
niiden on oltava META:n kyseiselle hyllylle hyvaksymia. Jos
olet epavarma, ota yhteytta valmistajaan. Noudata lisava-
rusteiden kayttoohjetta i]
OHIJE! Merkitse hyllyt nakyvasti niihin kuuluvilla tyyppikilvil-
1& asennustilanteen ja ohjeiden mukaisesti.

Kaytto:

VAROITUS! Varmista ennen hyllyjen kayttodnottoa, etta
kayttohenkilosto opastetaan DIN EN 15635:2009-08 ja DIN
EN 15629:2010-09 -normien, DGUV Information 208-061
-tiedotteen ja Saksan tyésuojeluasetuksen BetrSichV mukai-
sesti ja perehdytetdan tuotteeseen. Kansallisia, esimerkiksi
tapaturmantorjuntaa koskevia maarayksia on noudatettava
aina.

VAROITUS! Al koskaan kiipea hyllyyn tai yksittaisiin osiin,
kuten hyllylevyille, pilareille tai hyllykehikkoihin.

VAROITUS! Vaihda vialliset tai taipuneet rakenneosat valit-
tdmasti. META takaa toiminnan ja kuormitettavuuden vain
moitteettomassa tilassa.

VAROITUS! Al3 kuormita hyllya hyllytasojen kantavuuden
tai hyllyn kokonaiskantavuuden yli.

OHIJE! META-hyllyt on suunniteltu yksinomaan staattisille
kuormille. Valta varastotavaran pudottamista, heittamista,
tyontamista tai vetamista hyllyssa.

VAROITUS! Jaa kuorma hyllyyn tasaisesti. Valta iskujen,
tormaysten ja tydonnon aiheuttamaa rasitusta.

Sallittu varastointitavara:

- tukevasti seisova tavara

- ei pyoriva, ei liukuva, ei luisuva

- sallittu paino per kantava osa kasikayttoisissa hyllyissa
<25 kg

- kuiva tavara

OHIJE! Noudata kyseessa olevan tavaran varastointiohjei-
ta. Esimerkiksi elintarvikkeita ei saa sailyttaa sinkitetyilla
pinnoilla.

Tarkoituksenmukainen kaytto:

META-hyllyt on suunniteltu yksinomaan erilaisten varastoi-
tavien tavaroiden staattiseen varastointiin ymparistéluokan
C1 sisatiloissa. Hyllyjarjestelmia ja liséosia saa asentaa ja
kayttaa vain ohjeessa kuvatun kayttotarkoituksen mukaan.
Ohjeiden kaikki tiedot koskevat yksinomaan pystyttamista
sisatiloissa.

Kaikki muut kayttotavat, joita META ei ole hyvaksynyt eivat
ole tarkoituksenmukaisia ja johtavat takuun raukeamiseen.

Ennakoitava vaarinkaytto:

Toisenlaisten kuin tarkoituksenmukaisten kayttdjen kohdal-
la META-yhtidn on ehdottomasti suoritettava yksildllinen
mitoitus ja annettava kirjallinen hyvaksynta etukateen.
Vaarinkayttoihin lukeutuvat muun muassa:

- kiipedminen hyllylle tai hyllyn osille

- tietyn hyllyn sopimaton kuormittaminen

- epaasianmukainen kaytto

Kunnossapito / uudelleen kokoaminen / tarkastus:

Puhdistus: i
OHIJE! Puhdista hyllyt vain kostealla. Ala kayta
aggressiivisia puhdistusaineita.

Hyllyn uudelleen kokoaminen tai siirto:

VAROITUS! Uudelleen kokoaminen / siirto voi johtaa ym-
paristo- ja kayttdedellytysten muuttumiseen. Kysy ennen
uudelleen kokoamista / siirtoa aina neuvoa META-yhti6lta.

VAROITUS! Kokoa uudelleen / Siirrda META-hyllyja vain kuor-
mittamattomassa tilassa. Noudata ohjeiden ja META-yhtion
ohjeita. Jos tuotteeseen tehddan omavaltaisia muutoksia
Meta-yhti6 ei hyvaksy takuuta tai vastuuta.

Varastokalusteiden tarkastusvelvollisuus:

OHJE! Hylly- ja varastojarjestelmat on tarkastutettava asian-
tuntijalla vahintdan 12 kuukauden valein
BetrSichV-tyésuojeluasetuksen ja DIN EN 15635:2009-08 nor-
min mukaisesti. Lisdksi ne on tarkastettava silméamaaraisesti
kerran viikossa.

Takuu

Takuu raukeaa seuraavissa tapauksissa:

- hyllyjen virheellinen kaytto,

- ohjeita ei noudateta,

- turvallisuusvaroituksia ei noudateta,

- sovellettavia onnettomuuksien ehkaisemista
koskevia maarayksia ei noudateta,

- tuotteeseen on tehty omavaltaisia muutoksia.

Takuutiedot 16ytyvat verkosta osoitteesta
www.meta-online.com

Kestoika:

Hyllyt on suunniteltu kestamaan vahintaan 10 vuotta, kun
valmistajan maarayksia noudatetaan seka hyllyt asennetaan
ja niita kaytetaan ja ne tarkastetaan asianmukaisesti.
Puumateriaalien osalta tasta voi olla poikkeuksia.

Havittaminen / ymparistonsuojelu:
Havita mahdollinen pakkausmateriaali maakohtaisten
ja alueellisten voimassaolevien maaraysten mukaan.

Noudata hyllyn seka yksittaisten rakennusosien havittami-
sessa yksinomaan paikallisia havittamista koskevia maarayk-
sid seké maakohtaisia ympaéristénsuojelulakeja.

Kysymyksia ja vastauksia:

Jos turvallisuudesta tai META-tuotteista on kysyttavaa,
kaanny hyllyjen markkinoillesaattajan puoleen tai katso
www.meta-online.com.

Ajankohtaiset dokumentit:

Kaikkien kayttoohjeiden ja teknisten tuote-eritelmien
tamanhetkisen tilan voit tarkistaa milloin tahansa taalta:
www.meta-online.com
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P oOhutusjuhised

Ohutusjuhised W=

Teie turvalisuse tagamiseks!

Lugege hoolikalt labi ja jargige koiki kdesolevas brosiiiiris
toodud ohutusjuhiseid. Jargige kaasasolevates juhendites
toodud juhiseid ja vajaduse korral META spetsialistide ju-
hiseid. Eiramine voib pohjustada vigastusi ja varakahjusid.
Hoidke juhend edaspidiseks lugemiseks ja inspekteerimi-
seks, timberehitamiseks voi lahtivotmiseks alles.

Hoiatustasemete selgitus:
OHT! Tahistab ohte, mille tagajarjeks on rasked

ﬂ jalvdi surmavad vigastused.

HOIATUS! Tahistab ohte, mille tagajarjeks voi-
vad olla rasked ja/vdi surmavad vigastused.

ETTEVAATUST! Tahistab ohte, mille tagajarjeks
voivad olla vigastused voi tervisekahjustused.

° MARKUS! Tahistab ohte, mille tagajarjeks véib
1 olla materiaalne kahju.

MARKUS! Jargige simbolite selgitusi vastava
paigaldusjuhendi alguses [JE}.

Ohutusjuhised:

HOIATUS! Enne paigaldus-, inspekteerimis-, imberehitus-
vOi demonteerimistédde teostamist peavad spetsialistid
olema koolitatud ja tutvunud tootega vastavalt DIN EN
15635:2009-08, DIN EN 15629:2010-09, DGUV Information
208-061 ja BetrSichV nouetele vastavalt.

ETTEVAATUST! Tagage, et kdiki tksikosi ladustatakse kuivas
ja ilmastikumojudeta kohas. META ei vastuta asjatundma-
tust ladustamisest tulenevate materiaalsete kahjude korral.

Juhis! Enne paigaldamist kontrollige kogu tarnekomplekti
taielikkust. Kasutage selleks saatelehte. Kui saateleht ei ole
kattesaadav, votke Uhendust projektijuhi voi toote turule-
toojaga.

HOIATUS! Igal juhul tuleb eelkdige jargida riiklikke ja
kohalikke standardeid ja eeskirju.

MARKUS! Jalgige ja jargige pdhimétteliselt tunnustatud
tehnika reegleid, samuti jargmisi standardeid ja juhiseid:
- EN 15512
- EN 15620
- EN 15629
- EN 15635

Paigaldamine / kokkupanek:

ETTEVAATUST! Enne riiulisGsteemi paigaldamist tuleb labi
viia paigalduskoha vastav kontrollimine. Kontrollige kdiki
kohaldatavaid seadusi ja eeskirju, naiteks tuleohutus, alus-
pinna omadused, sealhulgas kandevdime ja veevarustussea-
dus. Riiuli voib paigaldada ainult kuivadesse siseruumidesse
(temperatuurivahemik -50 °C kuni +80 °C ja 6huniiskus

< 65%). Muutuvate keskkonnamdjude korral vétke Uhen-
dust projektijuhi vdi toote turuletoojaga.

HOIATUS! Operaator peab tagama aluspinna kandevai-
me. Paigalduspind peab suutma vastu votta ja maandada
maksimaalseid tekkivaid tugikoormusi (punktkoormused),
pinnasurvet ja tombekoormusi. Eelduseks on betoonpdrand
(C20/25), millel on piisavalt jaikust ja tasasust, et tagada
alusplaatide toetumine kogu pinnale. Pérandaplaadi defor-
matsioon tohib koormuse all olla ainult nii vaike, et see ei
pohjustaks riiulites mingeid asjakohaseid lisakoormusi (EN
15512).

HOIATUS! Riiuleid voib paigaldada ja kasutada ainult maa-
varinaohuta piirkondades. Enne paigaldamist maavarina-
ohuga piirkonnas tuleb vétta Ghendust tootjaga. Riiuleid ei
tohi paigaldada ja kasutada maavarinaohuga piirkondades
ilma tootja tdiendava paigaldusloata.

HOIATUS! Komplekti kuuluv kinnitusmaterjal tuleb pai-
galdada vastavalt tootjapoolsetele juhistele. META poolt
standardina rakendatud kinitusmaterjal sobib kasutamiseks
ainult valatud betoonil.

HOIATUS! Riiulisisteemi ehitamisel jargige riiklikke tookait-
se-eeskirju, riiklikke ehitus- ja tuleohutusndudeid ning muid
kehtivaid eeskirju.

HOIATUS! Kinnitage Uksikud komponendid véi konstrukt-

siooniosad nduetekohaselt Gmbermineku vastu. Ehitusob-

jekti kogu territooriumile véivad siseneda ainult isikud, kes
jargivad asjakohaseid ohutuseeskirju ja kannavad vastavat
isikukaitsevarustust.

HOIATUS! Laadige riiul alles parast taielikult Idpetatud
paigaldust ja kinnitamist. Jargige paigaldusjuhendi 16pus
olevaid riiulite laadimise kohta esitatud markusi JJ&J.

MARKUS! Arge kasutage paigalduse juures ei jdudu ega
kangi. Kasutage sobivaid t66riistu. Valtige kahjustusi.

MARKUS! Korrodeeruvate tééstuspdrandate korral tuleb
tugijalgade aluspinnad isoleerida, samuti tuleb kasutada so-
bivat kinnitusmaterjali. Jargige sellisel juhul péranda tootja
esitatud teavet.

MARKUS! Kui kinnitatakse véi lisatakse tarvikuid, peab META
olema andnud nende kasutamiseks selle konkreetse riiuli
juures loa. Kahtluse korral votke Ghendust tootjaga. Jargige
tarvikute kasutusjuhendit [}

MARKUS! Margistage riiulid selgelt ndhtavalt vastavate
tuubisiltidega vastavalt paigaldusolukorrale ja montaaziju-
histele.

Kasutamine:

HOIATUS! Enne kasutuselevétmist veenduge, et kasutajas-
kond on koolitatud ja tutvunud tootega vastavalt DIN EN

15635:2009-08, DIN EN 15629:2010-09, DGUV Information

208-061 ja BetrSichV nouetele. Alati tuleb jargida riiklikke
eeskirju, naiteks ohutuseeskirju.

HOIATUS! Arge kunagi ronige riiulile ega selle tksikutele
komponentidele, naiteks riiulitele, tugedele voi riiuliraami-
dele.

HOIATUS! Defektsed voi deformeerunud komponendid tuleb
kohe valja vahetada. META tagab funktsiooni ja vastupida-
vuse ainult ideaalses seisukorras.

HOIATUS! Koormake riiulit ainult ettenahtud riiulimooduli
ja pinnakoormuse piires.

HOIATUS! Veenduge, et koormus oleks pealelaadimisel
Uhtlaselt jaotatud. Valtida 166gi-, kokkupdrke- ja libisemis-
koormusi.

Lubatud pealelaaditav materijal:

- Pinnale tasasena paigaldatud laokaup,

- eiveere, ei libise, ei nihku,

- lubatud kaal koormakandja kohta

- kasitsi teenindavate riiulite puhul <25 kg
- kuiv laokaup.

ETTEVAATUST! Palun jérgige ladustatava kauba kohta
kehtivaid asjakohaseid ladustamisndudeid. Naiteks ei tohi
toiduaineid hoida tsingitud pealispindadel.

MARKUS! META riiulid on konstrueeritud eranditult staati-
liste koormuste jaoks. Valtige ladustatava kauba kukkumist,
viskamist, likkamist ja tdmbamist riiulis.

Sihtotstarve:

META riiulid on méeldud eranditult erinevate kaupade
staatiliseks hoiustamiseks keskkonnakategooria C1 sise-
ruumides. Riiulisisteeme ja tarvikuid tohib kokku panna ja
kasutada ainult juhendis kirjeldatud eesmaérgil.

K&ik juhendites toodud andmed on antud siseruumidesse
paigaldamise kohta.

Igasugust muud, META poolt mitte kinnitatud kasutamist
peetakse ebadigeks ja see muudab garantii kehtetuks.

Prognoositav vaarkasutamine:

Kui kasutamine erineb sihtotstarbelisest kasutusest, peab
META alati eelnevalt sooritama individuaalsed mddtmised
ning andma eelnevalt kirjaliku loa.

Vaarkasutamise alla kuuluvad muu hulgas:

- riiuli voi riiuli osade peale astumine

- konkreetse riiuli mittesihiparane koormamine

- mittesihiparane kasutamine

Hooldus / imberehitamine / kontroll:

Puhastamine:
ETTEVAATUST! Puhastage riiuleid ainult uduniiskelt.
Arge kasutage agressiivseid puhastusvahendeid.

Riiuli imberehitamine voi imberpaigutamine:

HOIATUS! Umberehitamine/imberpaigutamine véib muuta
keskkonna- ja kasutustingimusi. Enne imberehitust / im-
berpaigutamist kusige alati n6u META-It.

HOIATUS! META riiuleid tohib imber ehitada / Gmber
paigutada ainult siis, kui need on tihjad. Jargige META
juhiseid ja nduandeid. Toote omavolilise muutmise korral ei
kehti META garantii ega vastutus.

Lao sisseseade inspekteerimiskohustus:

ETTEVAATUST! Riiuli- ja laoststeeme tuleb véhemalt iga 12
kuu jarel kontrollida eksperdi poolt vastavalt BetrSichV ja
DIN EN 15635:2009-08 nduetele. Lisaks tuleb iganadalaselt
teostada visuaalset kontrolli.

Tagatis/garantii:

Garantii ei kehti:

- riiulite mittesihiparasel kasutamisel,

- juhiste mittejargimisel,

- ohutusjuhiste mittejargimisel,

- kehtivate ohutuseeskirjade mittejargimisel,

- toote igasuguse omavolilise muutmise korral.

Garantiinduded leiate internetist aadressilt
www.meta-online.com

Kasutusiga:

Riiulid on projekteeritud vahemalt 10-aastaseks kasutus-
ajaks, kui need vastavad tootja spetsifikatsioonidele, néue-
tekohasele paigaldusele, kasutamisele ja inspekteerimisele.
See teave voib puitmaterjalide puhul erineda.

Utiliseerimine/keskkonnakaitse:
Utiliseerige vdimalik pakkematerjal kooskélas riigis kehtiva-
te ja kohalike eeskirjadega.

Riiuli ja Uksikute komponentide utiliseerimisel tuleb jargida
ainult kohalikke jaatmekaitluseeskirju ja riiklikke keskkon-
nakaitseseadusi.

Kiisimused/vastused:

Kui teil on kUsimusi ohutuse voi META toodete kohta, votke
palun Uhendust turustaja voi METAga aadressil
www.meta-online.com

Kehtivad dokumendid:

Koigi kasutusjuhendite ja tehniliste tootespetsifikatsiooni-
de kehtivat versiooni saate igal ajal vaadata jargmise lingi
alt: www.meta-online.com
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A'A Drosibas noradijumi

Drosibas noradijumi LV

Jisu drosibai!

Rapigi izlasiet un ievérojiet visus Saja bukleta sniegtos
drosibas noradijumus. levérojiet pievienotajas instrukcijas
sniegtos noradijumus un, ja nepiecieSams, art META spe-
cializéta personala noradijumus. Noradijumu neievéro$ana
var izraisit traumas un Tpasuma bojajumus. Saglabajiet
instrukciju turpmakai atsaucei un parbaudes, parbiives vai
demontazas darbu veiksanai.

Bridinajuma pakapju skaidrojums
BISTAMI! Norada uz risku, kura sekas ir
smagas un/vai navéjosas traumas.

BRIDINAJUMS! Norada uz risku, kura sekas var
bt smagas un/vai navéjoSas traumas.

=B

UZMANIBU! Norada uz risku, kura sekas var bat
traumas vai veselibas apdraudéjums.

° NORADIJUMS! Norada uz risku, kura sekas var
1 bat mantas bojajumi.

NORADIJUMS! levérojiet simbolu skaidrojumus attiecigas
montazas instrukcijas sakuma [JE.

Drosibas noradijumi

BRIDINAJUMS! Pirms montazas, parbaudes, parbives vai
demontazas darbu veik8anas specializétais personals ir
jdapmaca un jaiepazistina ar izstradajumu saskana ar DIN EN
15635:2009-08, DIN EN 15629:2010-09, DGUV (Vacijas soci-
alas nelaimes gadijumu apdroSinasanas asociacija) informaciju
208-061 un BetrSichV (Vacija speka esosS rikojums par drosT-
bu un veselibas aizsardzibu, lietojot darba aprikojumu).

UZMANIBU! Parliecinieties, ka atseviskas detalas vienmér tiek
uzglabatas sausa vieta un nav paklautas laikapstaklu iedarb1-
bai. META neuznemas atbildibu par materialu bojajumiem, kas
radusSies nepareizas uzglabasanas rezultata.

IEVERIBAI! Pirms uzstadi$anas parbaudiet, vai ir piegadatas
visas dalas. Sim noltikam izmantojiet piegades pavadzimi.

Ja piegades pavadzime nav pieejama, sazinieties ar projekta
vaditaju vai produkta izplatitaju.

BRIDINAJUMS! Jebkura gadijuma pirmkart ievérojiet naciona-
los un regionalos standartus un noteikumus.

NORADIJUMS! Noteikti pilniba ievérojiet atzito tehnikas lTmeni,
ka arT $§adus standartus un direktivas:

- EN 15512

- EN 15620

- EN 15629

- EN 15635

Montaza/uzstadiSana:

UZMANIBU! Pirms plauktu sistémas uzstadi$anas javeic attie-
clga uzstadiSanas vietas parbaude. Parbaudiet visus piemé-
rojamos likumus un noteikumus, pieméram, par ugunsdro$ibu,
pamatnes 1pasibam, tostarp tas nestspéju, ka art Likumu par
ddenssaimniecibu. Plauktu drikst uzstadit vienigi sausas ieks-
telpas (temperatidras diapazona no -50 °C I1dz +80 °C pie < 65
% gaisa mitruma). AtSkirigu apkartéjas vides ietekmes faktoru
gadijuma sazinieties ar atbildigo projekta vaditaju vai produkta
izplatitaju.

BRIDINAJUMS! Lietotajam ir japaliecinas, ka pamatnes
kravnesiba ir pietiekama. UzstadiSanas vietai ir jaspgj uznemt
un novadtt maksimala iesp&jama slodze (koncentréta slodze)
un spiediens uz virsmu. Plauktu sistéma ir jauzstada uz betona
pamatnes (C 20/25), kura ir pietiekami stingra un plakana, lai
uz tas varétu novietot kaju paliktnus. Pamatnes plaksnes defor-
macija drikst bat tik neliela, lai tas d&| plaukts nebatu paklauts
papildu slodzei (EN 15512).

BRIDINAJUMS! Plauktus drikst uzstadtt un izmantot tikai
regionos, kuros nav zemestricu riska. Pirms uzstadiSanas seis-
miski aktiva rediona jasazinas ar raZzotaju. Plauktus nedrikst
uzstadtt un izmantot seismiski aktivos regionos, ja iepriek$ nav
sanemta papildu razotaja atlauja plauktu uzstadisanai.

BRIDINAJUMS! Komplekta ietilpstosie stiprinajuma materiali ir
jaieblve atbilstosi razotaja noradijumiem. Standarta stiprinaju-
ma materials, kas tiek izmantots META produktos, ir piemérots
tikai betona I&jumiem.

BRIDINAJUMS! Montgjot plauktu sistému, ievérojiet eksplua-
tacijas valsti spéka esosos nelaimes gadijumu novérSanas
noteikumus, blvnormativus un ugunsdro$ibas noteikumus,
ka arT citus piemérojamos noteikumus.

BRIDINAJUMS! Pareizi nostipriniet atseviskus komponentus
vai konstrukcijas dalas pret apgasanos. Visa bavlaukuma drikst
iek|at tikai personas, kuras ievéro attiecigajos nelaimes gadi-
jumu novérsanas noteikumus un lieto atbilstoSus aizsardzibas
[Tdzek]|us.

BRIDINAJUMS! Plauktu piekrauijiet tikai péc pilniba pabeigtas
montazas un nostiprina8anas. levérojiet noradijumus par plauk-
tu piekrauSanu montazas instrukcijas beigas é

NORADIJUMS! Montazai neizmantojiet spéku vai sviras. Iz-
mantojiet piemérotus instrumentus. Izvairieties no bojajumiem.

NORADIJUMS! Ripnieciskam gridam, ko var skart
korozija, zonai zem balsta kajam jaizmanto izolacija
un piemérots stiprinaSanas materials. levérojiet gridas
razotaja noradijumus.

NORADIJUMS! Ja piederumi tiek izmaintti vai papildinati, $os
konkréta plaukta materialus nodroSina META. Ja rodas Saubas,
sazinieties ar razotaju. Rikojieties atbilstosi piederumu lietoSanas
instrukcijas noradijumiem 1.

NORADIJUMS! Atbilsto$i uzstadisanas apstakliem un monta-
zas instrukcijai skaidri saredzama veida markéjiet plauktus ar
atbilstoSajam tipa plaksnitém.

LietoSanal/izmantoSana:

BRIDINAJUMS! Pirms nodo$anas ekspluatacija parliecinieties,
ka apkalpojoSais personals ir apmacits un iepazistinats ar
izstradajumu saskana ar DIN EN 15635:2009-08, DIN EN
15629:2010-09, DGUV (Vacijas socialas nelaimes gadijumu
apdros$inasanas asociacija) informaciju 208-061 un BetrSichV
(Vacija spéka esoss rikojums par drosibu un veselibas
aizsardzibu, lietojot darba aprikojumu). Vienmér jaievéro
ekspluatacijas valsti spéka esosie noteikumi, pieméram, nelai-
mes gadijumu novérsanas noteikumi.

BRIDINAJUMS! Nekad nekapiet uz plaukta vai atseviskiem ta
vientbas kopumiem, pieméram, plaukta pamatnes, Skerssijam
vai ramja.

BRIDINAJUMS! Ja vienibas kopumi ir bojati vai deforméti,
nekavéjoties tos nomainiet. META garanté funkciju izpildi un
noslogojamibu tikai tad, ja nav defektu.

BRIDINAJUMS! Noslogojiet plauktu tikai, ievérojot noteiktas
plauktu nodaltfjumu un steviSko sekciju slodzes robezveértibas.

BRIDINAJUMS! Nodrosiniet vienmérigu slodzes sadalijumu
iekrauSanas laika. Izvaitieties no slodzes, kas rodas triecienu,
sadursmju un slidéSanas rezultata.

lekrausanai atlautie materiali:

- vienlimena stateniska krava,

- neripojo$a, neslido3a,

- pielaujamais svars vienam kravas nes€jam manuali
apkalpojamiem plauktiem < 25 kg,

- sausi iekraujamie materiali.

UZMANIBU! levérojiet uzglabajamajiem materidliem pieméro-
jamos uzglabasanas noteikumus. Pieméram, partikas produk-
tus nedrikst uzglabat uz cinkotam virsmam.

NORADIJUMS! META plaukti ir konstruéti tikai statiskam
slodzém. Izvairieties no plauktu sisttma novietotu precu nokri-
Sanas, mesSanas, bidiSanas un vilkSanas.

Noteikumiem atbilstoss lietojums

META plaukti ir paredzéti tikai statiskai dazadu noliktavas precu
uzglabasanai iekstelpas, kuras atbilst vides kategorijai C1.
Plauktu sistemas, ka arT piederumus drikst montét un izmantot
tikai atbilstosi instrukcija aprakstitajam izmanto$anas mérkim.
Visi instrukcija noradrtie dati atbilst tikai lietojumam iekStelpas.
Jebkads cits lietojums, kas neatbilst META noraditajam, ir
uzskatams par noteikumiem neatbilstoSu, un Iidz ar to garantija
zaudé spéeku.

Paredzamais nepareizais lietojums

Ja plauktus paredzéts lietot cita veida, neka paredzéts, META
pirms tam javeic individuala dimensioné$ana un jaizsniedz
rakstiska atlauja. Ka nepareiza lietojuma gadijumus citu starpa
var minét arT turpmak minétos piemérus:

- Kapsana uz plauktiem vai plauktu sistémas dalam.

- Konkréta plaukta slodze neatbilst paredzétajai slodzei.

- Lietojums ir neatbilstoSs.

Uzturésana kartiba / parbave / parbaude:

Tlriéana_:
UZMANIBU! Plauktus tTriet tikai ar samitrinatu dranu.

Nelietojiet agresivas iedarbibas tiriS8anas lidzeklus.

Plaukta parbive vai parveidosana:

BRIDINAJUMS! Parbives/parveidosanas dé| var mainities
apkartgjas vides un lietoSanas nosacijumi. Pirms parbaves/par-
veido8anas vienmér konsultéjieties ar META specialistiem.

BRIDINAJUMS! META plauktus parbavéjiet/parveidojiet tikai tad,
ja tie ir tuksi. leverojiet META specialistu sniegtos noradijumus
un instrukcijas. META nenodroSina nekadu garantiju un neuzne-
mas nekadu atbildibu, ja produkts ir patvaligi modificéts.

Pienakums parbaudit noliktavas aprikojumu:

UZMANIBU! Plauktu un uzglabasanas sistémas vismaz reizi
12 ménesos japarbauda ekspertiem saskana ar BetrSichV
(Vacija speéka esoss rikojums par droSibu un veselibas aizsar-
dzibu, lietojot darba aprikojumu) un DIN EN 15635:2009-08.
Turklat katru nedélu javeic vizualas parbaudes.

Garantija

Garantija nav spéka $ados gadijumos:

- neatbilsto8s plauktu lietojums;

- instrukciju neievéro$ana;

- droSibas noradijumu neievérosana;

- spéka esoSo nelaimes gadijumu novérdanas noteikumu
neievérosSana;

- produkta jebkada veida modifikacijas.

Informacija par garantijas noteikumiem ir pieejama vietné
www.meta-online.com

Kalposanas laiks:

Plauktu kalpoSanas laiks ir vismaz 10 gadi, ja tiek ievérotas
razotaja specifikacijas, veikta profesionala montaza, lietoSana
un parbaude. ST informacija var atskirties attieciba uz kokmate-
ridliem.

Utilizacija / vides aizsardziba
Visus iepakojuma materialus likvidgjiet atbilsto$i nacionalajiem
un regionalajiem spéka esosajiem noteikumiem.

Utilizéjot plauktus, ka arT atseviskus vienibas kopumus, ievéro-
jiet vietéjos utilizacijas noteikumus, ka art valstt spéka esoSos
vides aizsardzibas likumus.

Jautajumi/atbildes:

Ja jums ir kadi jautajumi par droSibu vai META produktiem,
I0dzu, sazinieties ar izplatitaju vai META, apmekl€jot timekla
vietni www.meta-online.com.

Aktualie dokumenti

LietoSanas instrukcijas un tehnisko produkta specifikaciju
aktualas versijas jebkura laika atrodamas:
www.meta-online.com
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LT Saugos informacija

Saugos informacija LT

Jasy saugumui!

Atidziai perskaitykite ir laikykités visy Siame zurnale
pateikty saugos nurodymy. Laikykités nurodymy, esanciy
pridedamose instrukcijose ir galimai pateikiamy META
specializuoto personalo. Nesilaikant nurodymy galimi su-
zalojimai ir materialiniai nuostoliai. ISsaugokite instrukcija,
kad ja galétuméte perziareéti véliau ir atlikdami patikros,
pertvarkymo arba iSmontavimo darbus.

Pavojaus lygiy paaiskinimai
PAVOJUS! Zymi pavojus, dél kuriy gresia sunkds

ﬂ ir / ar net mirtini suzalojimai.

]SPEJIMAS! Zymi pavojus, dél kuriy gali grésti
sunkds ir / ar net mirtini suzalojimai.

ATSARGIAI! Zymi pavojus, dél kuriy gali grésti
suzalojimai ar sveikatos sutrikimai.

° NURODYMAS! Zymi pavoju, dél kurio gali biti
1 sugadintas turtas.

NURODYMAS! Atsizvelkite j simboliy paaiskinimus
konkrecios montavimo instrukcijos pradzZioje E

Saugos informacija

ISPEJIMAS! Prie$ atliekant montavimo, patikros, pertvarky-
mo ar iSmontavimo darbus, specializuotas personalas turi

bati apmokytas ir supazindintas su gaminiu pagal DIN EN
15635:2009-08, DIN EN 15629:2010-09, Vokietijos socialinio
draudimo nuo nelaimingy atsitikimy (vok. DGUV) informacijg
208-061 bei Darbo apsaugos ir gamybos saugumo reglamentg
(vok. BetrSichV).

ATSARGIAI! Uztikrinkite, kad atskiros dalys visada bty
sandéliuojamos sausoje ir nuo oro sglygy apsaugotoje vietoje.
Uz materialinius nuostolius dél netinkamo sandéliavimo META
neatsako.

Nurodymas! Prie§ montuodami patikrinkite ar pristatytos visos
pristatomo komplekto dalys. Tam naudokite lydrastj. Jei lydras-
¢io néra, kreipkités j projekty vadovg arba gaminio platintoja.

JSPEJIMAS! Visais atvejais bitina laikytis nacionaliniy ir regio-
niniy standarty ir reikalavimy.

NURODYMAS! Atsizvelkite j pripazintas technikos taisykles bei
toliau nurodytus standartus ir direktyvas bei laikykités juy:

- EN 15512

- EN 15620

- EN 15629

- EN 15635

Montavimas ir pastatymas:

ATSARGIAI! Prie§ montuojant stelazy sistema, reikia atitin-
kamai patikrinti jrengimo vietg. Patikrinkite visus susijusius
jstatymus ir reglamentus, pvz., prieSgaisrinés apsaugos, grindy
kokybes, jsk. keliamaja galia, ir vandens balanso jstatymg. Ste-
lazg pastatyti leidziama tik sausose patalpose (temperatiros
diapazonas nuo -50 °C iki +80 °C, esant < 65 % oro drégmei).
Jei aplinkos salygos yra kitokios, kreipkités j atsakinga projekty
vadovg arba gaminio platintojg.

ISPEJIMAS! Naudotojas privalo uztikrinti pagrindo stabilu-

ma. Atraminis pavirSius turi sugerti ir paskirstyti maksimalias
galimas atramines (taskines), pavirSiaus spaudimo ir tempimo
apkrovas. Batina salyga - betono grindys (C20/25) turi bati
pakankamai standzios ir lygios, kad baty uztikrintas atraminiy
plok&¢&iy prigludimas per visg jy plotg. Leistina tik tokia pagrindo
plokstés deformacija, kuri nesukelty jokiy reikSmingy papildo-
my stalaZo apkrovy (EN 15512).

ISPEJIMAS! Siuos stelazus leidziama montuoti ir naudoti tik
tokiuose regionuose, kuriuose néra zemes drebéjimy pavojaus.
PrieS montuojant regione, kuriame vyksta Zzemés drebéjimai,
reikia kreiptis j gamintojg. Be papildomo gamintojo montavimo
leidimo stelazus montuoti ir naudoti regionuose, kuriuose vyks-
ta Zemés drebéjimai, draudziama.

ISPEJIMAS! Kartu su stelaZu patiektos tvirtinimo medziagos
turi bati surenkamos laikantis gamintojo nurodymy. Standarti-
nés META naudojamos tvirtinimo medziagos tinkamos naudoti
tik lietam betonui.

|SPEJIMAS! Montuodami stelazy sistema, laikykités naciona-
liniy nelaimingy atsitikimy prevencijos taisykliy, nacionaliniy
statybos taisykliy ir prieSgaisrinés apsaugos taisykliy, taip pat
kity galiojanciy taisykliy.

ISPEJIMAS! Uzfiksuokite atskiras konstrukcijos dalis arba
konstrukcijos sekcijas, kad nevirsty. | visg surinkimo vietg
leidziama eiti tik asmenims, kurie laikosi atitinkamy nelaimingy
atsitikimy prevencijos taisykliy ir naudoja atitinkamas apsaugos
priemones.

ISPEJIMAS! Daiktus j stelaZg kraukite tik tuomet, kai visiskai
baigti montavimo darbai ir sumontuota apsauga. Atkreipkite

démes;j j informacijg apie daikty krovimg j stelazg montavimo
instrukcijos pabaigoje b
NURODYMAS! Surinkdami nenaudokite jégos ar svirciy. Nau-
dokités atitinkamais pritaikytais jrankiais. Venkite apgadinimy.

NURODYMAS! Jeigu pramoninés grindys néra atsparios koro-
Zijai, izoliuokite atraminiy kojeliy sritis bei naudokite tinkamas
tvirtinimo medziagas. Atkreipkite démesj j grindy gamintojo
pateiktg informacija.

NURODYMAS! Montuojami arba papildomi priedai turi bati
patvirtinti META. Kilus abejoniy susisiekite su gamintoju.
Laikykites priedy naudojimo instrukcijos nurodymy E

NURODYMAS! Pagal jrengimo situacijg ir montavimo instruk-
cijg gerai matomoje vietoje ant stelazy pritvirtinkite priklausan-
Cias gamyklines lenteles.

Naudojimas:

|SPEJIMAS! Prie$ pradédami naudoti, jsitikinkite, kad perso-
nalas yra apmokytas ir supazindintas su gaminiu pagal DIN EN
15635:2009-08, DIN EN 15629:2010-09, Vokietijos socialinio
draudimo nuo nelaimingy atsitikimy (vok. DGUV) informacijg
208-061 bei Darbo apsaugos ir gamybos saugumo reglamentg
(vok. BetrSichV). Visada bdtina laikytis nacionaliniy taisykliy,
pvz., nelaimingy atsitikimy prevencijos.

|SPEJIMAS! Niekada nelipkite ant stelaZo ar jo konstrukciniy
elementy, pvz., lentyny, statramsciy arba stelazo rémuy.

ISPEJIMAS! Nedelsdami pakeiskite sugedusius arba defor-
muotus konstrukcinius elementus. META garantuoja tinkamg
veikimg ir apkrovos laikyma tik esant nepriekaistingai buklei.

ISPEJIMAS! Kraudami ant stelazy laikykités nurodytos atramy
ir lentyny apkrovos.

JSPEJIMAS! Pakraudami tolygiai paskirstykite apkrova. Venkite
smagiy, susiddrimy ir stamimo.

Leidziami kroviniai:
- pastatomi kroviniai,
- neriedantys, neslenkantys, neslystantys,
- leidziamas kiekvienos lentynos svoris
rankiniu badu pakraunamiems stelazams < 25 kg
- sausi kroviniai.

ATSARGIAI! Laikykités sandéliuojamiems gaminiams tinkamy
sandéliavimo taisykliy. Pvz., maisto produktus draudziama
sandéliuoti ant cinkuoty pavirsiy.

NURODYMAS! META stelazai skirti tik statinei apkrovai.
Neleiskite nukristi, nemeskite, nestumkite ir netraukite sandé-
liuojamy prekiy ant stelazy.

Naudojimas pagal paskirtj

META stelazai tinkami tik jvairioms sandéliuojamoms prekéms
statiSkai laikyti patalpose, kurios priskiriamos aplinkos katego-
rijai C1.Stelazy sistemas ir papildomus elementus leidziama
montuoti ir naudoti tik instrukcijoje aprasytu naudojimo tikslu.
Visa informacija, pateikta instrukcijose, taikytina tik jei stelazai
statomi patalpose.

Bet koks kitoks META nepatvirtintas naudojimas laikomas nau-
dojimu ne pagal paskirtj ir dél to netenkama garantijos.

Naudojimas ne pagal paskirtj:

Jei numatomas naudojimas ne pagal paskirtj, prie$ tai batina
papra$yti bendrovés META nustatyti individualius matmenis ir i$
anksto suteikti rasytinj sutikimg.

Naudojimas ne pagal paskirtj visy pirma yra:

- Lipimas ant stelazo arba jo konstrukciniy elementy

- Nenumatyta konkretaus stelazo apkrova

- Netinkamas naudojimas

Priezidra, rekonstrukcija, patikra:

Valymas:
ATSARGIALI! Lentynas valykite tik vos drégna Sluoste.
Nenaudokite agresyviy valymo priemoniy.

Stelazo rekonstrukcija arba perstatymas:

|SPEJIMAS! Rekonstravus arba perstacius gali pasikeisti aplin-
kos ir naudojimo sglygos. Prie$ rekonstruodami ar perstatydami
visada pasitarkite su META.

|SPEJIMAS! META stelazy rekonstrukcijos ar perstatymo
darbus atlikite tik tuomet, kai lentynos tuscios. Laikykités META
instrukcijy ir nurodymy. Modifikavus gaminj savarankiskai,
META atsakomybeés neprisiima ir garantijos netaiko.

Sandéliavimo jrangos patikros pareiga:

ATSARGIALI! Stelazy ir sandéliavimo sistemas ne reciau kaip
kas 12 ménesiy privalo patikrinti ekspertai pagal Darbo apsau-
gos ir gamybos saugumo reglamentg (vok. BetrSichV) ir DIN
EN 15635:2009-08. Taip pat reikia kas savaite atlikti patikrg
apzidrint.

Garantija:

Garantija netaikoma, kai:

- stelazai naudojami netinkamai,

- nesilaikoma instrukcijy,

- nepaisoma saugos nurodymu,

- nesilaikoma galiojanciy nelaimingy atsitikimy
prevencijos reikalavimuy,

- atliekama bet kokia savarankiska gaminio modifikacija.

Su informacija apie taikomas garantijas galite susipazinti inter-
nete adresu www.META-onlide.com

Eksploatavimo trukmé:

Stelazai, tinkamai sumontuoti, naudojami ir tikrinami pagal
gamintojo nurodymus, yra suprojektuoti maziausiai 10 mety
eksploatavimo trukmei. Kai naudojama mediena, Si trukmé gali
skirtis.

Utilizavimas ir aplinkos apsauga:
Utilizuodami galimg pakuotés medziaga laikykités galiojanciy
nacionaliniy ir regioniniy reikalavimy.

Utilizuodami stelazg bei atskiras jo dalis vadovaukités vietos
atlieky utilizavimo reikalavimais bei nacionaliniais aplinkos
apsaugos jstatymais.

Klausimai / atsakymai:
Jei kilty klausimy dél saugos arba Jusy jsigyty META gaminiy,
kreipkités j platintojg arba META www.meta-online.com

Galiojantys dokumentai

Susipazinti su visomis galiojancios redakcijos naudojimo
instrukcijomis ir techninémis gaminio specifikacijomis bet
kuriuo metu galite ¢ia: www.meta-online.com
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B Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

Wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa PL

Dla bezpieczenstwal!

Uwaznie przeczyta¢ wszystkie instrukcje bezpieczenstwa
zawarte w niniejszej broszurze i przestrzegac ich. Poste-
powac zgodnie ze wskazéwkami zawartymi w zatgczonej
instrukciji i zgodnie ze wskazowkami specjalistycznego
personelu META. Nieprzestrzeganie tego moze spowodo-
wac obrazenia ciata lub szkody rzeczowe. Instrukcje nalezy
zachowac¢ do poézniejszego wgladu oraz do prac zwigzanych
z inspekcjami, modyfikacjami lub demontazem.

Objasnienie pozioméw ostrzezer:
NIEBEZPIECZENSTWO! Oznacza zagrozenia,
ktére prowadzg do powaznych obrazen lub $mierci.

OSTRZEZENIE! Oznacza zagrozenia, ktore moga
prowadzi¢ do powaznych obrazen lub $mierci.

OSTROZNIE! Oznacza zagrozenia, ktore moga
prowadzi¢ do obrazen lub by¢ niebezpieczne dla
zdrowia.

WSKAZOWKA! Oznacza zagrozZenia, ktore mogg
prowadzi¢ do szkod materialnych.

= || = B>

WSKAZOWKA! Uwzglednia¢ objasnienia symboli znajdujgce
sie na poczatku poszczegolnych instrukcji montazu d

Wskazoéwki dotyczace bezpieczenstwa:

OSTRZEZENIE! Przed przystgpieniem do montazu, inspekciji,
modyfikacji lub demontazu personel specjalistyczny musi zosta¢
przeszkolony i zaznajomiony z produktem zgodnie z normami
DIN EN 15635:2009-08, DIN EN 15629:2010-09, DGUV Infor-
mation 208-061 i BetrSichV.

OSTROZNIE! Upewni¢ sie, ze czeséci sg przechowywane w
suchym miejscu i zabezpieczone przed czynnikami atmosferycz-
nymi. META nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody materialne
spowodowane niewtasciwym przechowywaniem.

WSKAZOWKA! Przed montazem sprawdzi¢ kompletnos¢ dosta-
wy. W tym celu nalezy postuzy¢ sie dokumentem dostawy. Jesli
dokument dostawy nie jest dostepny, nalezy skontaktowac sie z
menedzerem projektu lub dystrybutorem produktu.

OSTRZEZENIE! Nalezy w kazdym przypadku priorytetowo
przestrzega¢ norm i przepis6w krajowych oraz lokalnych.

WSKAZOWKA! Zasadniczo przestrzegaé powszechnie
uznawanych zasad technicznych oraz ponizszych norm
i dyrektyw:

- EN 15512

- EN 15620

- EN 15629

- EN 15635

Montaz/budowa:

OSTROZNIE! Przed montazem systemu regatéw odpowiednio
sprawdzi¢ miejsce montazu. Sprawdzi¢ wszystkie obowigzujgce
ustawy i przepisy, np. dotyczace ochrony przeciwpozarowej,
wihasciwosci podtoza, w tym jego nosnos¢ oraz ustawe o zaso-
bach wodnych. Regat mozna montowac¢ wytgcznie w suchych
pomieszczeniach (zakres temperatur od -50 do +80°C przy wil-
gotnosci < 65%). W przypadku innych warunkéw nalezy skontak-
towac sie z menedzerem projektu lub dystrybutorem produktu.

OSTRZEZENIE! Uzytkownik ma obowigzek sprawdzenia no$no-
Sci podtoza. Powierzchnia montazowa musi by¢ w stanie przyjgé
i odprowadzi¢ maksymalne wystepujgce obcigzenia podpér
(obcigzenia punktowe), naciski powierzchniowe i obcigzenia
rozciggajgce. Warunkiem koniecznym jest podtoze betonowe
(C20/25) o wystarczajacej sztywnosci i rbwnosci, gwarantujgce
catkowite podparcie podstaw. Odksztatcenie ptyty podtogowej
pod obcigzeniem moze by¢ wytgcznie tak niewielkie, aby nie
narazato regatéw na oddziatywanie dodatkowych, znaczacych
obcigzen (EN 15512).

OSTRZEZENIE! Regaty mozna montowaé i eksploatowad
wylgcznie w regionach niezagrozonych trzesieniami ziemi. Przed
montazem w regionie zagrozonym trzesieniami ziemi nalezy
skontaktowac sie z producentem. Regatéw nie mozna montowaé
i eksploatowac¢ w regionach zagrozonych trzesieniami ziemi bez
dodatkowej autoryzacji producenta.

OSTRZEZENIE! Dotgczony materiat mocujgcy nalezy montowac
zgodnie z wytycznymi producenta. Materiat mocujgcy standar-
dowo stosowany przez firme META jest przeznaczony wytgcznie
do wylewek betonowych.

OSTRZEZENIE! Podczas montazu regatow przestrzegaé
krajowych przepiséw dotyczgcych zapobiegania wypadkom, kra-
jowych przepisdéw budowlanych i przepisow przeciwpozarowych,
a takze innych obowigzujgcych przepisow.

OSTRZEZENIE! Poszczegoine czesci lub fragmenty konstrukdji
nalezy odpowiednio zabezpieczy¢ przed przewréceniem. Na
teren catego placu budowy mogg wchodzi¢ wylgcznie osoby,
ktore przestrzegaja odpowiednich przepiséw dotyczgcych zapo-
biegania wypadkom i noszg odpowiedni sprzet ochronny.

OSTRZEZENIE! Zatadowywaé regat dopiero po catkowitym
ukonczeniu montazu i zabezpieczania. Stosowac¢ sie do wska-
z6wek dotyczacych zatadunku regatu znajdujgcych sie na korticu
instrukcji montazu E

WSKAZOWKA! Podczas montazu nie uzywaé sity ani dzwigni.
Uzywac narzedzia odpowiedniego do danej czynnosci. Nie
dopuszczaé do powstawania uszkodzen.

WSKAZOWKA! W przypadku aktywnych korozyjnie podtozy
przemystowych nalezy zapewni¢ izolacje

w obszarach podstaw podpér oraz zastosowac odpowiedni ma-
teriat mocujgcy. Przestrzega¢ instrukcji producenta podtoza.

WSKAZOWKA! W przypadku montazu lub uzupetniania
elementow osprzetu nalezy stosowac¢ wylgcznie osprzet zatwier-
dzony przez firme META jako zgodny z danym regatem. W razie
watpliwosci skontaktowa¢ sie z producentem. Stosowac si¢ do
instrukcji obstugi osprzetu ﬁ

WSKAZOWKA! Oznaczyé regaty w widoczny sposob za pomo-
cg odpowiednich tabliczek znamionowych zgodnie z sytuacjg
montazowsg i instrukcjg montazu.

Stosowanie/uzytkowanie:

OSTRZEZENIE! Przed pierwszym uzyciem personel obstuguja-
cy musi zosta¢ przeszkolony i zaznajomiony z produktem zgod-
nie z normami DIN EN 15635:2009-08, DIN EN 15629:2010-09,
DGUYV Information 208-061 i BetrSichV. Zawsze przestrzegac
przepisow krajowych, takich jak przepisy dotyczace zapobiega-
nia wypadkom.

OSTRZEZENIE! Nie wspina¢ sie po regatach ani ich pojedyn-
czych czesciach, takich jak potki, dzwigary lub ramy.

OSTRZEZENIE! Bezzwiocznie wymieniaé uszkodzone lub
odksztatcone komponenty. META gwarantuje dziatanie oraz
obcigzalnos¢ produktéw wytgcznie w dobrym stanie.

OSTRZEZENIE! Regat obcigza¢ wytgcznie w granicach okreslo-
nych obcigzen pétek i wnek.

OSTRZEZENIE! Pamietaé o réwnomiernym roziozeniu obcigza-
nia. Unika¢ uderzen, kolizji i obcigzen $lizgowych.

Dozwolony towar:
- towar plaski stojacy,
- nie toczacy sie, nie przesuwajacy sie, nie $lizgajacy sie,
- dopuszczalna masa na nosnik towaru dla
regatdow obstugiwanych recznie < 25 kg
- towar suchy.

OSTROZNIE! Przestrzegaé odpowiednich przepiséw dotycza-
cych przechowywania towaréw. Na przyktad na ocynkowanych
powierzchniach nie wolno przechowywac zywnosci.

WSKAZOWKA! Regaty META sg przeznaczone wytgcznie do
obcigzen statycznych. Nie dopuszcza¢ do upadku, zrzucania,
popychania lub ciggniecia towaréw przechowywanych na pét-
kach regatéw.

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem:

Regaty META przeznaczone sg wytgcznie do statycznego prze-
chowywania r6znych towaréw w pomieszczeniach zamknietych
o kategorii Srodowiskowej C1.

Instalacje regatowe oraz elementy osprzetu moga by¢ montowa-
ne i wykorzystywane wytgcznie w celu opisanym w instrukcji.
Wszystkie specyfikacje zawarte w instrukcji dotyczg wytgcznie
instalacji w pomieszczeniach zamknietych.

Kazde inne uzycie, ktére nie zostato zatwierdzone przez firme
META, uznawane jest za niezgodne z przeznaczeniem i wigze
sie z utratg gwarancji.

Mozliwe do przewidzenia nieprawidiowe zastosowania:

W przypadkach zastosowan odbiegajgcych od zastosowania
zgodnego z przeznaczeniem META musi wcze$niej przeprowa-
dzi¢ indywidualne wymiarowanie oraz udzieli¢ z wyprzedzeniem
pisemnej zgody.

Przypadki nieprawidtowego zastosowania to migdzy innymi:

- wspinanie si¢ na regaty lub ich komponenty,

- nieprzewidziane obcigzanie poszczegdlnych regatéw,

- uzytkowanie w nieprawidtowy sposéb.

Konserwacja/przebudowa/kontrola:

Czyszczenie:
OSTROZNIE! Regaly czysci¢ wytgcznie wilgotng szmatkg. Nie
stosowac agresywnych srodkoéw czyszczacych.

Przebudowa lub przemieszczanie regatu:

OSTRZEZENIE! Przebudowa lub przemieszczenie regatu moga
wigzac sie ze zmiang otoczenia i warunkéw eksploatacji. Przed
przystapieniem do przebudowy lub przemieszczenia zawsze
konsultowac sie z firmg META.

OSTRZEZENIE! Przebudowywaé/przemieszczaé regalty META
wytgcznie bez obcigzenia. Stosowac sie do instrukcji oraz wy-
tycznych firmy META. META nie udziela gwarancji ani nie ponosi
odpowiedzialnosci w przypadku samodzielnych modyfikaciji
produktu.

Obowiazek inspekcji obiektéw magazynowych:
OSTROZNIE! Regaly i systemy magazynowe muszg by¢ podda-
wane specjalistycznej inspekcji co najmniej raz na 12 miesiecy
zgodnie z BetrSichV i DIN EN 15635:2009-08. Ponadto nalezy
przeprowadza¢ cotygodniowe kontrole wizualne.

Gwarancja/rekojmia:

Brak gwarancji w przypadku:

- nieprawidtowego uzycia regatéw,

- nieprzestrzegania instrukcji,

- nieprzestrzegania wskazéwek dotyczgcych
bezpieczenstwa,

- nieprzestrzegania obowigzujgcych przepisow
dotyczgcych zapobiegania wypadkom,

- wszelkich samodzielnych modyfikacji produktu.

Warunki gwarancji dostepne sg online na stronie
www.meta-online.com

Okres uzytkowania:

Regaty sg zaprojektowane na okres uzytkowania wynoszgcy co
najmniej 10 lat, pod warunkiem zachowania specyfikacji produ-
centa, prawidlowego montazu, uzytkowania i inspekcji.
Informacje te mogg sie rézni¢ w przypadku materiatow drewno-
pochodnych.

Utylizacja/ochrona $rodowiska:
Wszelkie materiaty opakowaniowe utylizowaé zgodnie
z obowigzujgcymi przepisami krajowymi i lokalnymi.

Podczas utylizacji regatu lub jego pojedynczych komponentéw
stosowac sie do lokalnych przepiséw utylizacji oraz krajowych
przepisow ochrony srodowiska.

Pytania/odpowiedzi:

W przypadku jakichkolwiek pytan dotyczgcych bezpieczenstwa
lub produktéw META prosimy o kontakt z dystrybutorem lub
firmg META pod adresem www.meta-online.com.

Aktualne dokumenty:

Aktualne wersje wszystkich instrukcji eksploatacji oraz
specyfikacji technicznych produktéw sa stale dostepne pod
adresem www.meta-online.com
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CS Bezpecnostni pokyny

Bezpecnostni pokyny CS

Pro Vasi bezpec¢nost!

Prectéte si pozorné vSechny bezpe€nostni pokyny v této
pfiruc¢ce a dodrzujte je. Dodrzujte pokyny v pfilozenych
navodech a pfipadné pokyny personalu spoleénosti META.
NedodrzZeni téchto pokyn(i muiZe zpUsobit poranéni a vécné
Skody. Uschovejte si navod pro pozdéjsi pouziti, inspekéni
prace, prestavby a demontaz.

Vysvétlivky ke stupiiim vystrahy:
NEBEZPECI! Oznacduje nebezpedi, ktera maji za
nasledek tézka nebo smrtelna zranéni.

VAROVANI! Oznaduje nebezpedi, ktera mohou mit
za nasledek tézka nebo smrtelna zranéni.

POZOR! Oznacuje nebezpedi, kterd mohou vést ke
zranénim nebo ohrozenim zdravi.

UPOZORNENI! Oznaduje nebezpedi, ktera mohou
zpUsobit vécné skody.

ol i |

UPOZORNEN:i! Vénujte pozornost vysvétlivkam symbolii na
zadatku pfislusného montazniho navodu .

Bezpecnostni pokyny:

NEBEZPECI! Pfed montaznimi a inspeké&nimi pracemi, pre-
stavbami nebo demontazi musi byt odborny personal vySkolen
podle norem DIN EN 15635:2009-08, DIN EN 15629:2010-09,
informaci némeckého Urazového pojisténi DGUV 208-061 a
némeckeé vyhlasce o bezpecénosti v primyslu BetrSichV a musi
byt seznamen s vyrobkem.

UPOZORNENI! Zajistéte, aby byly jednotlivé dily vzdy uskladné-
ny v suchu a nebyly vystaveny povétrnostnim vlivim. Za vécné
$kody zplUsobené neodbornym uskladnénim nepfebira spolec-
nost META Zadné ruceni.

UPOZORNENI! Pred montaZi zkontrolujte, zda je dodany
produkt kompletni. Pouzijte k tomu dodaci list. Pokud nemate
dodaci list k dispozici, obratte se na vedouciho projektu nebo na
distributora produktu.

VAROVANI! V kazdém piipadé prednostné dodrzuijte narodni a
mistni normy a pfedpisy.

UPOZORNEN:I! Zasadné dbejte a dodrzujte uznana pravidla
technického vyvoje a také nasledujici normy a smérnice:

- EN 15512

- EN 15620

- EN 15629

- EN 15635

Montaz / konstrukce:

VAROVAN:I! Pfed montazi policového systému se nejprve

musi patfi€né zkontrolovat misto jeho ustaveni. Zkontrolujte
vSechny platné zakony a predpisy jako je napfiklad protipozarni
ochrana, kvalita podlahy véetné nosnosti, a také zakon o vodnim
hospodafrstvi. Police se mohou umistit pouze v suchych vnitfnich
prostorach (teplotni rozsah od -50 °C do +80 °C pfi vlhkosti
vzduchu < 65 %). V piipadé odlisnych vlivd prostiedi se obratte
na vedouciho projektu nebo na distributora produktu.

VAROVANI! Provozovatel je povinen zajistit nosnost podkladu.
Plocha k instalaci musi zachycovat a odvadét max. vznikajici
zatizeni podpér (bodové zatéze), plosné tlaky a zatizeni v tahu.
Pro zajisténi celoploSného dosednuti zakladovych desek je pred-
pokladem betonova podlaha (C20/25) s dostate¢nou pevnosti a
rovnosti. Deformace zakladovych desek smi byt pod zatézi jen
tak nizka, Zze v regalech nebude dochazet k relevantnim zatize-
nim v tahu (EN 15512).

VAROVANI! Police se mohou montovat a pouzivat vyhrad-

né v regionech, které nejsou ohrozeny zemétfesenim. Pred
umisténim v regionu, ve kterém dochazi k zemétfeseni, se
prfedem musi kontaktovat vyrobce. Bez dodate€ného povoleni
pro montéz vydaného vyrobcem se police nesmi v oblastech se
zemétfesenim montovat ani pouzivat.

VAROVAN:I! Dodany upeviiovaci material je nutné namontovat
podle Udaji vyrobce. Upevriovaci material pouZivany standardné
spole¢nosti META je vhodny pouze pro lity beton.

VAROVAN:I! Pii montazi polic dodrzujte narodni predpisy pro
prevenci UrazU, narodni stavebni zakony a pfedpisy protipozarni
ochrany a dal$i odpovidajici pfedpisy.

VAROVAN:! Zajistéte jednotlivé konstrukéni dily anebo faze
vystavby proti pfevraceni. Po stavbé se mohou pohybovat pouze
osoby, které dodrzuji odpovidajici predpisy pro prevenci Urazli a
nosi patficné ochranné vybaveni.

VAROVAN:I! Regal napliujte az po kompletné& dokon&ené mon-
tazi a zajisténi. Vénujte pozornost pokyndm k plnéni regali na
konci montazniho navodu [}

UPOZORNENI! Nepouzivejte pfi montaZi silu ani pakové tyce.
Pouzivejte vzdy vhodné nastroje. Vyvarujte se poSkozeni.

UPOZORNENI! U korozivné aktivnich priimyslovych podlah je
nutné pouzit izolaci oblasti podpérnych patek a také vhodny
upeviiovaci material. K tomu vénuijte pozornost tidajim vyrobce
podlah.

UPOZORNEN:i! Pfi montazi nebo doplinéni dilii pislusenstvi
musi byt tyto schvaleny spole¢nosti META pro konkrétni regal. V
pfipadé pochybnosti kontaktujte

vyrobce. Postupujte podle navodu k pouZiti pro

pfisluSenstvi ﬁ
UPOZORNENI! Oznaéte police podle situace pfi instalaci a
montazniho navodu dobfe viditelné patfiCnymi typovymi Stitky.

Pouziti / uzivani:

VAROVANI! Pfed uvedenim do provozu zajistéte, aby byl
obsluzny personal vyskolen podle norem DIN EN 15635:2009-
08, DIN EN 15629:2010-09, informaci némeckého Urazového
pojisténi DGUV 208-061 a némecké vyhlasce o bezpecnosti v
pramyslu BetrSichV a musi byt seznamen s vyrobkem. Narodni
predpisy jako napfiklad predpisy pro prevenci Graz(i se musi
vzdy dodrzovat.

VAROVANI! Nestoupejte na regal ani na jednotlivé
soucasti, jako dna pfihradek, pricky nebo ramy regalu.

VAROVAN:I! Vadné nebo zdeformované soudasti ihned vymén-
te. META zaruCuje funkci a zatizitelnost pouze v bezvadném
stavu.

VAROVANI! Zatézujte police vzdy pouze v ramci povolenych
zatézi pro police a pole.

VAROVANI! Dbejte pfi plnéni polic na rovnomérné rozlozeni
nakladu. Zabrarite naraztm, kolizi a posuvnému zatizeni.

Povoleny nakladany material:
- plosné zatizeni nakladem,
- naklad se nesmi kutalet, posouvat ani klouzat,
- povolena hmotnost na nosi¢ nakladu je
u ru¢né obsluhovanych polic < 25 kg,
- suchy nakladany material.

UPOZORNENI! Dbejte na uskladriovaci predpisy platné pro
nakladany material. Napfiklad potraviny se nesmi ukladat na
pozinkovaném povrchu.

UPOZORNENI! Regaly META jsou konstruovany vyhradné pro
staticka zatizeni. Zamezte padu, hazeni, posouvani a tahani
skladovaného zboZi v pfihradce regélu.

Pouziti v souladu s uréenim:

Regaly META jsou vhodné vyhradné ke statickému skladovani
rizného skladovaného zboZi ve vnitfnich prostorach kategorie
zZivotniho prostfedi C1. Regalové soustavy a také dily pfislusen-
stvi se smi pFisluSné montovat a pouzivat pouze v souladu s
ucelem pouziti popsanym v navodu.VSechny Udaje v navodech
jsou dimenzovany vyhradné na vnitfni instalaci. Kazdé jiné
pouzivani neschvalené spole¢nosti META plati jako pouzivani v
rozporu s uréenim a vede k zaniku zaruky.

Predvidatelné chybné pouziti:

Pfi jinak zné&jicich pouzitich neZ jsou pouziti v souladu s uréenim
musi META bezpodmineéné pfedem provést individualni dimen-
zovani a pfedem udélit pisemné schvaleni.

K chybnému pouziti patfi mimo jiné:

- stoupani na regal nebo soucasti regalu

- nepredpokladané zatizeni konkrétniho regalu

- nespravné pouzivani

Technicka udrzba / prestavba / inspekce:

Cisténi:
UPOZORNENI! Police Cistéte pouze jemné vihkou mlhou. Nepo-
uzivejte zadné agresivni Cistici prostiedky.

Prestavba nebo premisténi regalu:

VAROVANI! Viivem piestavby / premisténi se mohou zménit
podminky prostfedi a pouzivani. Pfed pfestavbou / pfemisténim
se vzdy poradte se spole¢nosti META.

VAROVAN:I! Regaly META pfestavujte / pfemistujte pouze v
nenaplnéném stavu. Postupuijte podle navodl a pokyn( spolec-
nosti META. Pfi svévolnych Upravach

vyrobku nepfebira META Zzadnou zaruku ani odpovédnost.

Povinnost provadéni inspekce skladovacich zafrizeni:
UPOZORNENiI! Policové a skladovaci systémy se musi mi-
nimalné kazdych 12 mésicd podrobit odborné inspekci podle
némecké vyhlasky o bezpec¢nosti v primyslu BetrSichV a normy
DIN EN 15635:2009-08. Navic se musi kazdy tyden provadét
vizualni kontroly.

Ruceni / zaruka:

Zaruku nelze uplatnit pfi:

- nespravném pouZivani regalu,

- nedodrzovani navodd,

- nerespektovani bezpecnostnich pokyni,

- nedodrzovani platnych predpisu k prevenci pfed Urazy a
nehodami,

- jakémkoliv druhu svévolnych Uprav vyrobku.

Zaru¢ni podminky najdete online na internetové adrese
www.meta-online.com

Zivotnost:
Police jsou s ohledem na dodrZovani zadani vyrobce, odbornou
montaz, pouZzivani a inspekce koncipovany na dobu Zivotnosti o
délce minimalné 10 let. U materiald na bazi dreva se tento Udaj
muze lisit.

Likvidace / ochrana zivotniho prostiedi:
Pfipadny obalovy material zlikvidujte podle platnych narodnich
predpis(.

P¥i likvidaci regalu a také jednotlivych sou&ésti se fidte vyhradné
mistnimi predpisy k likvidaci a také narodnimi zakony k ochrané
zivotniho prostredi.

Otazky a odpovédi:

Se svymi dotazy ohledné bezpecnosti nebo k vasim vyrobkim
META se obratte na distributora nebo spole¢nost META na
strance www.meta-online.com

Aktualni dokumenty:

Aktualni stav vS§ech navodu k pouziti a technickych speci-
fikaci vyrobku si mizete kdykoli vyhledat na internetové
adrese: www.meta-online.com
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YKka3aHus no TexHuke 6e3onacHoCTun

YKa3aHusa no TexHuke 6e3onacHoCcTun

B uensix 6esonacHocTu!

BHumaTenbHO npountanTe u cobnofanTe BCe ykasaHus

no TexHuke Ge3onacHOCTU B AaHHOW Opolutope. Cobnito-
[anTe UHCTPYKLUMU B NpunaraemMbIX pyKOBOACTBaxX U Npu
Heo6XxoANMOCTU — UHCTPYKLMM cneLmanucToB KOMNaHWUU
META. Heco6niogeHue MOXeT NpUBECTU K TPaBMUPOBAHUIO
nepcoHana v NpU4YMHeHUI0 MaTepuansHoro yuep6a. Coxpa-
HUTEe PYKOBOACTBO AN NocneayoLwero UCnonb30BaHus 1
BbINONIHEHUA PaboT No NpoBepKe, NepeodopyA0BaHMIO UK
AEMOHTaxy.

MosicHeHUs K YPOBHAM NpeAynpexaeHumn

OMACHOCTb! O6o3Ha4a€eT onacHble cuTyauuu,
KOTOpblE NPUBOAST K TSKENbIM TpaBMam u/vnm
neTanbHOMY MUCXoay.

KOTOpble MOryT NPUBECTU K TAXKENbIM TpaBMaM w/
nnn netanbHOMY ncxoay.

i i OCTOPOXHO! O603Ha4aeT onacHble cuTyaumm,

BHUMAHME! O6o3Havaet onacHble cutyaumm,
KOTOpbIE MOryT NPUBECTM K TpPaBMaM unu yLuepby
[ONsi 300pPOBbSI.

° YKA3AHUE! O603HavaeT onacHble cuTyaLmu, Ko-
1 TOpble MOTYT NPUBECTM K MatepuanbHoMy yuiepby.

YKA3AHUE! O6paTnTe BHUMaHMe Ha NOSICHEHNS K CUMBOaM,
npuvBeAeHHbIE B HAYare UHCTPYKLMW MO MOHTaXy E

Yka3aHus no TexHuke 6es3onacHocTu

OMNACHOCTDb! Mepen BbINONHEHNEM PaboT N0 MOHTaXY,
npoBepke, NepeobopyaoBaHUIO UIMU EMOHTaXyY KBanudbuum-
POBaHHbIV NepCOoHan JOMMKEH NPONTK 0ByYeHne 1 03HaKo-
MUTbLCS C U34envMem B cooTBeTcTBUM co ctaHgapTamu DIN EN
15635:2009-08, DIN EN 15629:2010-09, nokymeHTom DGUV
Information 208-061 n MocTtaHOBNEHNEM O NMPOMBbILLIIEHHOM
6e3onacHocTu n oxpaHe Tpyaa (BetrSichV).

OCTOPOXHO! Obecneyste, 4TOObLI OTAENbHBLIE AETaNW BCerga
XpaHWUN1Cb B CyXOM MeCTe 1 He NoABepranvcb BO3AENCTBUIO
aTMmocepHbIx sBneHnin. Komnanmsa META He HeceT OTBETCTBEH-
HOCTM 3a MaTepuanbHbIi yLepo, NpUYMHEHHbIR B pesyrnsraTte
HenpaBuIbHOrO XpaHeHus.

YKA3AHUE! MNepen MOHTaXXOM MpOBEPLTE KOMMIEKTHOCTb
nocTaBKu NO HaknagHon. Ecnn HaknagHas oTcyTcTByeT, obpaTu-
TeCb K PyKOBOAWTENIO NMPOEKTa UMW NOCTaBLUMKY U3Oenus.

OCTOPOXHO! B nepsyto o4epeab cobnogante HaumoHanb-
Hble N permoHanbHble CTaHAapThbl U nNpeanncaHns.

YKA3AHUE! Bcerga yuutbiBaiite 1 cobntogaiiTte obLienpuHs-
Tble TeXHUYeckne TpeboBaHus, a Takke crieayoLme ctaHaapThl
W AUPEKTMBDI:

- EN 15512

- EN 15620

- EN 15629

- EN 15635

MoHTax/coopka

OCTOPOXHO! Nepen MOHTaXoM cTenna)a MecTo YCTaHOBKU
Heo6X0aMMO NPOBEPUTb Ha COOTBETCTBUE BCEM MPUMEHW-

MbIM 3aKOHaM M MpeanmncaHusim, Takum Kak NpoT1BOMNOXapHas
3aLmTa, COCTOSIHME NMOBEPXHOCTK, BKITHOYAsA HECYLLYHO CMOCO0-
HOCTb, @ TaKke 3aKOH 0 BoAHbIX pecypcax. CTennax MOoXHO
yCTaHaBNMBaTb TOMbKO B CYXMX KPbITbIX MOMELLEHUSX (Anana3oH
Temnepatyp oT —50 go +80 °C npu OTHOCUTENBHOWN BMNaXHOCTK
< 65 %). Ecnu okpy>xatoLme ycrnoBusi oTnmMyaroTcs, oobpatutech
K OTBETCTBEHHOMY PYKOBOAMTENIO NMPOEKTA UIN NOCTaBLLMKY
n3genusi.

OCTOPOXHO! 3kcnnyaTupytoLlan opraHm3aums AomkHa
obecnevnTb HaOEXHYH HECYLLY CNOCOBHOCTbL OCHOBAHMS.
MoHTaxHas nnoLagb AoMKHA BOCNPUHUMATL U NepeaaBaTtb
MakcvmarbHble MOSIBISIOLLMECS HArpy3ku onop (ToYeYHble
Harpysku), MOBEPXHOCTHbIE Harpy3ku CXaTus U PacTsHKEHMS.
Ob6sasartenbHbIM ycnosuem sBnseTcs 6eToHHbIv non (C20/25)

C JOCTaTO4HOMN XXECTKOCTBLIO M POBHOCTLIO A5t ob6ecneyeHus
MOJTHOTO NOBEPXHOCTHOTO NpUIeraHusi ONOPHbIX NACTUH.
[edopmauusi onopHON NacTUHbLI NOA Harpy3kon LormkHa ObiTb
MWHUMarbHOW HaCTOMNbKO, YTOObI HE CMOrna cTaTb NPUYMHON
Kakon-nmbo CyLLeCTBEHHON AOMNONHUTENbHOWN Harpy3ku Ha cTen-
naxwm (EN 15512).

OMNACHOCTb! Ctennaxu MOXHO yCTaHaBnu1BaTb U UCMOMb-
30BaTb TOSbKO B PErMOHaX C HU3KMM PUCKOM 3EMITETPSICEHUIA.
Mepen ycTaHOBKOM B ceiicMOONacHbIX paoHax Heobxoaumo
cBsi3aTbCsA ¢ npouasoautenem. CTennaxu Hemnb3s yCTaHaBnu-
BaTb M UCMOMb30BaTb B CEMCMOOMNACHbIX pernoHax 6e3 4ononHu-
TENbHOIO paspeLLeHnst NPon3BoaUTENS.

OCTOPOXHO! lNMpunaraemsbii KpenexHblii matepwan uc-
nonb3ynTe cornacHo MHopMaLmMmn nrotosutens. KpenexHsii
matepuan META, npyMeHsieMbli B CTaHOAPTHBIX CUTYaLUsIX,
npegHasHa4eH TonbKo ANs 3anMBHOro 6eToHa.

OMNACHOCTb! Npu ycTaHoBKe cTennaxen cobniogante Ha-
LMOHarbHble NpeanucaHns o NPeaoTBPaLLEHUIO HECHACTHBIX
cry4YaeB, HaUMOHanbHOEe 3aKOHOAATENLCTBO B 061acTu CTpo-
UTENbCTBA, HOPMbI NPOTUBOMNOXapHON 6e3onacHoCTH, a Takke
Apyrne HopMaTuBbl, 4ENCTBYIOLLME B JAHHOM Cryyae.

OMNACHOCTb! Hagnexawmm obpasom 3acdukcupyiTe otaens-
Hble AeTarny Unm cekumm Bo n3bexkaHne Ux onpoKMabIBaHus.
BxoauTtb Ha cTponnnoLwiagky paspeLuaeTcs TONbKO nuuam,
KOTOpble cobntoaarT COOTBETCTBYIOLLME NpeanucaHns no npe-
[OOTBpAaLLEHMI0 HECHACTHbIX CIly4YaeB M MONb3YHTCS COOTBET-
CTBYIOLLMMM CPEACTBaMM 3aLLUTDI.

OCTOPOXHO! 3arpyxaiite cTennax Tornbko nocre nonHoro
3aBepLUeHnst MOHTaxa v domkcauum. CobnroaanTe ykasaHus
Mo 3arpyske CTennaxa, NpuBeaeHHbIE B KOHLE MHCTPYKLMM MO
monTaxy [JE3.

YKA3AHMUE! lNMpy MoHTaxe AENCTBYINTE akKypaTHO, HE UCMOrb-
3yWiTe pblyary. Micnonb3ynte MHCTPYMEHT, NpeaHa3Ha4YeHHbIN
Ans BbINonHaeMblx paboT. Misberante noBpexaeHui.

YKA3AHMUE! [1ns koppO3NOHHO-aKTUBHBIX MOSOB NPOU3BOA-
CTBEHHbIX MOMELLEHUI 0BecneysTe N30NALMI0 Y4aCTKOB AN OC-
HOBaHWA CTOEK, a TakKe UCMOMb3YNTe NOAXOASALLMA KpenexHbIN
matepuar. Kpome Toro, cobniogaiiTte ykazaHusi NpoOn3BoauTeNst
nona.

YKA3AHUE! YctaHoBKy vnu JONOMHUTENBHBIA MOHTaX Npu-
HadnexHOCTe AN KOHKPETHOrO CTennaxa cornacoBbiBanTe

¢ META. B crny4yae COMHeHuWsi 06paTuTech Kk Npou3BoguTEnto.
CrefyitTe MHCTPYKLMK MO NpuMeHeHmnto npunaanexHocTen [

YKA3AHUE! O603HaybTe CTENNaXN C y4eTOM MOHTaXHON Cu-
Tyaumu COrmacHO PyKOBOACTBY MO MOHTaXy COOTBETCTBYHOLLMMU
3aBOACKMMM Tabrnmykamu, pasmMecT1B UX Ha BUOHOM MecTe.

Ucnon b3OBaHI/Ie/3KCI1]'IyaTaLWI$|

OCTOPOXHO! Mepen BBOAOM B 3KCNnyaTaumio yéegnTecs,
41O OOCNYXMBAIOLLMIA MEPCOHar npoLuen oby4YeHne n 03HaKo-
MUNCS C u3genvem B cootBeTcTBum co ctaHgaptamum DIN EN
15635:2009-08, DIN EN 15629:2010-09, nokymeHtom DGUV
Information 208-061 v MocTtaHOBNEHMEM O NPOMBbILLIIEHHOM
6e3onacHocTK 1 oxpaHe Tpyaa (BetrSichV). Heobxoanmo Bcerga
cobntoaaTb HauuoHarbHble NPeanMcaHns, Hanpumep, Npeanu-
CaHu1si Mo NPEfOTBPALLEHNIO HECHACTHBIX Cryvaes.

OCTOPOXHO! Hukorga He BcTaBanTe Ha cTennax unm ero
oTAerbHbIE KOMMOHEHTLI, TaKMe Kak MomkuM, NornepeynHbl unm
pambl.

OCTOPOXHO! Cpagsy e 3ameHsinTe NoBpeXAeHHbIE U
AedopmmpoBaHHble komnoHeHTbl. META rapaHTupyeT Hagnexa-
Lee yHKLNOHMPOBaAHME M YCTONYNBOCTb M3AENUs K Harpy3kam
TONbKO NPUW €ro UCNPaBHOM COCTOSHUM.

OCTOPOXHO! He neperpyxaite crennax cBepx ykazaHHbIX
Harpysok Ha Mosnku 1 NponeThl.

OCTOPOXHO! Cnegute 3a paBHOMEPHbIM pacrnpeaeneHnem
Harpysku npu pasmeLleHum rpy3a. Vsberante yoapos, CTONKHO-
BEHUIA U CTapaiiTechb He TOMNKaTb rpys.

Honyctumblie rpy3sbli:
- MaTepwarnbl, KOTOpbIE YKMaabIBAOTCS NaLlms,
- He CKaTbIBaTCS, HE CKOMNb3AT, HE CMOM3atoT,
- [0OnyCTUMbIN BEC OOHOIO rpy30BOro MecTa

ONa cTennaxemn ¢ pyYHbIM yrpasneHem < 25 kr,
- cyxve matepwuansil.

BHUMAHME! Cobrnitogaiite COOTBETCTBYHOLLME MPaBMIa XpaHe-
HWUS1 MaTepranoB, XpaHsaLWMXcs Ha ckrage. MNpoaykTbl MMTaHus,
K NPUMEpY, HEMb3 XpaHUTb Ha OLIMHKOBAHHbBIX MOBEPXHOCTSIX.

YKA3AHUE! KoHctpykums crennaxein META paccuutaHa
MCKITIOYUTENBHO Ha cTaTuyeckme Harpyskv. He gonyckante
nageHuin, GpOCKOB, TOMYKOB U TAMM CKIaACKOro Matepuana no
noske crennaxa.

Ucnonb3oBaHue No Ha3Ha4YeHUo

Crennaxu META npegHasHa4eHbl UCKIIOYMTENBbHO ANs CTaTu-
YeCKOro XpaHeHWs1 pasnuyHbIX CKMagckMx Matepuaros B MoMe-
LLEEHWNM C KaTeropuen okpyxatoLer cpeapl C1. Ctennaxu n nx
KOMMJIEKTYHOLLIME MOXHO YCTaHaBNMBaTh M UCMOMb30BaTh TOMLKO
B LIENsX, YKa3aHHbIX B MHCTPYKUMW. Bce ykasaHusi B UHCTPYKUM-
AIX KaCatoTCs UCKIIOYUTENBHO YCTAaHOBKM B 3aKPbITOM MOMeELLe-
Huu. JTioboe gpyroe ucnonb3oBaHue, HecornacosaHHoe ¢ META,
cyMTaeTCs HeHaanexallyMM 1 NPUMBOAMWT K yTpaTe rapaHTU.

YMbILWwneHHoe HenpaBubHOe NPUMEHeHne

[ns gpyryx BUOOB NPUMEHEHWs, OTNINYHBIX OT Haanexallero,
META pomkHa B 06513aTeflbHOM Mopsiake BbINOMHUTL MHOWBU-
OyanbHbI NpeaBapuTenbHbIA pacyeT NapaMeTpoB M BbiAaTb
npeasapuTenbHOE NMCbMEHHOE paspeLLEHNE.

K ncnonb3oBaHuto He Mo Ha3Ha4YeHWo, KPOMe MPOoYMX, OTHOCUT-
cs:

- HacTynaHue Ha CTennax Unm ero KOMMNOHEHTHI,

- MCronb3oBaHWe ¢ HedonyCTUMON A KOHKPETHOTO
CTennaxa HarpysKoi,

- HeHagnexallee MCronb3oBaHve.

TexHuueckoe o6cnyxuBaHue/nepeodopynoBaHue/
ocMoTp

Ouunctka: OCTOPOXXHO! MpoTtuparite cTennaxm Nuilb crnerka
YBNaXXHEHHOW TPAMKoW. He ncnonb3ynTe arpeccmMBHbIE YACTS-
LuMe cpeacTBaa.

MNepeobopyaoBaHue unu nepectaHoBKa cTennaxa
OCTOPOXXHO! Bcneactaue nepeobopynoBaHust unu nepecra-
HOBKM CTENNaxa MOryT U3MEHUTLCS OKpYyXKatoLLme YCIIoBUS U
ycnoBus akcnnyataumu. MNepen nepeobopynoBaHuem/nepecTa-
HOBKOW BCerga KOHCYNsTUpynTech co cneuuanuctamm META.

OCTOPOXHO! BrinonHsiite nepeobopyaoBaHve/nepecTaHoBKy
ctennaxev META NCKNIOYNTENBHO B Pa3rpy>XeHHOM COCTOSIHUN.
CnepywTte MHCTPYKUMAM U yKa3aHuam cneumanuctos META.
Npn caMOBOMBLHOM U3MEHEHWN U3OENUSA rapaHTUsi U OTBETCTBEH-
HocTb META TepstoT cuny.

0653aHHOCTb NO NpPoBepKe CKNaackoro o6opyaoBaHus:
OCTOPOXHO! B cootsetctBUM ¢ MNocTaHOBNEHNEM O NPO-
MbILLNEHHOM 6e3onacHoCcTu 1 oxpaHe Tpyaa (BetrSichV) n
craHgaptom DIN EN 15635:2009-08, crennaxHble 1 cknagckme
CUCTEMbI JOMKHbI MPOBEPSATLCS 3KCNEpTaMm He pexe, YeM pas B
12 mecsiueB. Kpome Toro, Heo6xoamMMo BbINOMHATL eXXeHenernb-
HbI BMU3yarbHbIN OCMOTP.

FapaHTusn

[apaHTusi TepseT cuny B CrieayoLLmx cry4vasix:

- HeHagnexaliee MCronb30BaHUE CTENAXEN,

- HecobnioaeHne NHCTPYKLMWA,

- HecobntofeHWe ykasaHuii No TexHuke 6e30nacHoCTy,

- HecobnogeHne OeNCTBYOLMX NpaBui NpeaynpexaeHust
HecyacTHbIX CINyYaeB,

- CaMOBOIbHbIE U3MEHEHUST U3aenus nboro poaa.

MHdopmaumio o rapaHTuiiHbIX 06a3aTenLCcTBax CM. Ha cante

www.meta-online.com

CpoK cnyx0bil:

Mpw cobrogeHun NpeanucaHunii NPoM3BoAUTENS, NpY NpaBUnb-
HOM MOHTaXe, HadnexaLlen aKcnnyaTauum 1 perynsipHoi npo-

BEpKe CPOK CNy>bbl cTennaxer coctasnseT He meHee 10 ner.

B Crny4yae Cc ApeBeCHbIMU MaTepuanamMmy 3ToT Nnokasarteslb MOXeT
oTnM4aThbCs.

YTunusauus/3awmra okpyxarowen cpeabl

YTuUnuavpyinte ynakoBOYHbIN Matepuan B COOTBETCTBUN C Ael-
CTBYIOLLMMUW pErMOHanbHLIMU U HALMOHanNbHLIMU NpeanvcaHns-
M. Tpn yTnusaumm ctennaxa n ero otaerbHbIX KOMMOHEHTOB
CrieayvTe UCKIIOUYUTENbHO PervoHarnbHbIM NpasunaM yTunu-
3auMm OTXOAOB, a TaKkKe HaLMOoHarbHbLIM 3akoHaM 06 oxpaHe
OKpYXatoLLen cpefbl.

Bonpocki/oTBeThI:

Mpy BO3HMKHOBEHUM BONPOCOB NO 6€30MacHOCTN U Mo
npoaykumm koMmnaHum META oGpaliaiTech K MOCTaBLUMKY UK
3axoauTe Ha canT komnaHum META www.meta-online.com.

[encrByrome 4OKYMEHTbI

C akTyanbHoOW Bepcuen BCceX MHCTPYKLMI NO IKCnyaTaumm
M TeXHU4Yeckux cneumncrkaumi NPoAyKToB MOXHO B ntoboe
BpeMs 03HaKOMUTLCS Ha canTe

www.meta-online.com
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Bkas3iBKM LWOAO TEXHiKN Oe3neku

BKa3iBKM LWWOOO0 TEeXHiKU 6e3neku

[nsa Bawoi 6e3neku!

YBaxxHO npoumnTanTe BCi BKa3iBKM 3 TEXHiKU 6e3nekun y

uin opolypi Ta fOoTpUMyMTECH iX. [JOTPMMYNTECH BUMOT,
HaBeAeHUX y AoAaHUX iHCTPYKUiAX Ta, 3a NoTpebu, HagaHux
cneuianictamu komnaHii META. HegoTpymaHHs BUMOr MOXe
cTaTu NPUYMHOIO TPABM Ta NOLLKOAXKEHHA ManHa. 36epe-
XiTb iHCTPYKUilo NS 3BepPHEeHHs1 y ManbyTHbOMY Ta BUKO-
HaHHSA po6iT 3 NepeBipKN, PEKOHCTPYKLii a0 feMOHTaxy.

MosicHeHHA piBHIB nonepeaXeHb:
HEBES3MNEKA! O3Hauae HeGe3neky, sika Npu3Bo-
ONTb OO TSHKKMX TpaBM i/abo neTanbHUX Hacniakie.

NONEPEMXEHHA! O3nayae Hebe3neky, ska
MOXXEe MPU3BECTM A0 TSHKKUX TpaBM i/abo neTtanbHux
Hacnigkis.

OBEPEXHO! O3Hayae Hebe3neky, Lo Moxe npu-
3BECTV 0o TpaBM abo 3arpo3un 300poB’Ho.

YBATA! O3Havae Hebesneky, sika MoXxe
npu3BeCTV OO MaTepianbHUX 36MTKiB.
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YBATA! [loTpumy#Tecs NoscHeHb [0 CUMBONIB Ha
novaTky BignoBiAHOT IHCTPYKLIT 3 MOHTaXy E

BkasiBKku W0A40 TeXHiIKN 6e3neku

NOMNEPEMXEHHA! MNepen BMKOHaHHAM pobiT 3 MOHTaxy, nepe-
BipKM, PEKOHCTPYKLT abo AeMOHTaxy creLianicTy NoOBUHHI Npo-
NTW HaB4YaHHSA 3rigHo 3i ctaHgaptamu DIN EN 15635:2009-08,
DIN EN 15629:2010-09, iHndopmauinHum GioneteHem 208-061
cotozy DGUV Ta npunucamu wogo ekcnnyatauinHoi 6esnekm
BetrSichV. BoHu Takox MatoTb 03HaNOMUTUCS 3 BUPOGOM.

OBEPEXHO! lNMepekoHarTecs, WO okpeMmi aeTani 3aBxan 36epi-
ratoTbCs y CyXoMy MicLi Ta He NiaaalTbCs BNMBY aTMOCHEPHUX
dakTopis. KomnaHis META He Hece BignoBiaanbHOCTI 3a NOLLKO-
OXKEHHS1 MaWiHa, CMIPUYNHEH] HEHaNEXHUM 30epiraHHsAM.

MpumiTka! MNepen MoHTaxeM nepesipTe KOMMNEKTHICTb BCbOIO
KOMMNMEeKTY nocTayaHHs. [Ins uboro ckopucTanTecs HaknagHoto.
Akwo HaknagHoT Hemae, 3BepHITLCA A0 KepiBHMKA NpoekTy abo
nocrayarnbHuka BUpooy.

MOMNEPEMXEHHA! 3aexan gotpumyitecs HauioHanbHUX i
MiCLIEBMX HOPM i NPUNUCIB.

YBATI'A! O60B’13k0BO AOTPUMYMNTECSH BU3HAYEHUX
NpaBui BUKOHAHHS, @ TaKOX TakMX HOPM i ANPEKTYB:
- EN 15512

- EN 15620

- EN 15629

- EN 15635

MoHTax/ycTaHOBNeHHS:

OBEPEXHO! Nepen MoHTaxem cuctemmn ctenaxis noTpioHO
BMKOHAaTW BiANOBIOgHY NepeBipKy Micusi BCTaHOBMNEHHS. [epesip-
Te BCi YW/HHI 3aKOHUW Ta NPUMNMUCK, HanpuKnag, Wwoao NpoTuno-
YKEXHOI0 3aXMCTY, BNAaCTUBOCTEN ONMOPHOT MOBEPXHI, BKITHOYAKUN
[ONYCTMME HaBaHTaXEHHS!, a TaKOX 3aKOH NPO perynioBaHHA
BOASHOro pexxumy. Ctenax 4O03BONSETHCA BCTAHOBMNOBATU
TiNbKW y BHYTPILLHIX MPUMILLEHHSAX (diana3oH TeMnepatyp Big
-50 °C po +80 °C, BororicTb NoBiTps < 65 %). AKLWO iCHYHOYi
YMOBW HaBKOSMULLHLOTO CepeaoBuLLa BiAPI3HATLCS, 3BEPHITHCS
[0 KepiBHWKa NpoekTy abo noctavanbHuka BMpooy.

NONEPEMXEHHA! KopnctyBay Mae nepekoHaTUCst B 34aTHOCTI
nianorn BUTPUMYBaTH HaBaHTaXXeHHs. [TOBEPXHS BCTAHOBMEHHS!
Mae NornuHaTh N po3citoBaT MakcMMaribHi MOXIBI HaBaH-
TaXXEHHS Ha ONopw (TOYKOBI HABAHTAXXEHHS), TUCK Ha OMOPHY
NOBEPXHIO | TAroBe 3ycunnd. HeobxigHoW yMOBOLO € nignora

3 6eToHy (C20/25) 3 gOCTaTHBO CTINKICTIO | MMOCKICTHO, LWO6
3a6e3nevmnTu cyLinbHe HaknagaHHsa onopHux nnuT. Oedopmadis
OMOPHOT NINTY Mif, HABAHTaXXEHHAM JONYCKAETHCS, SIKLLO BOHA
He NpU3BOAUTL A0 BiAMOBIAHOMO 4OAATKOBOIO HaBaHTaXXEHHS Ha
nonuui (EN 15512).

MONEPEMXEHHA! Ctenaxi 003BONAETLCA BCTAHOBMIOBATY Ta
BMKOPUCTOBYBATU BUKITIOYHO Y PErioHaXx, siKi He € CENCMOaKTUB-
HUMW. MNepen BCTAHOBMNEHHAM Y CENCMOAKTUBHOMY PETiOHi Mo-
TpiBHO 3BEepHYTUCS A0 BUPOGHMKA. 3a00POHSAETECS BCTAHOBIO-
BaTW Ta BUKOPUCTOBYBATW CTENaxi y CEMCMOaKTUBHUX perioHax
6e3 10aaTKoOBOro 03BOJY HA BCTAHOBIEHHS Bif BUPOOHMKA.

MONEPEMXEHHA! Matepian ons kpinfneHHs, Wo nocraya-
€TbCSA B KOMMIEKTI, NOTPIOHO KpinuTW BigNOBIAHO 4O AAHWX BU-
pobHuka. CTtaHgapTHUIA KpinunbHWUM MaTtepian META nigxognTb
TiNbKV AN IMTOrO 6ETOHY.

NONEPEMXEHHA! Mig yac cnopyoXeHHs1 cucTemu cTenaxis
OOTPUMYMTECH HaLiOHaNbHMX NPUNACIB WOAO 3anobiraHHsA
HellacHUM Bunagkam, bynisensHMX HOPM Ta NpaBu, a TakoX
[00aTKOBMX YMHHUX NMPUMKCIB.

MONEPEOXEHHA! HeobxigHO HaneXHUM YMHOM 3aXUCTUTU
oKkpeMmi aetani Ta cekuii Big nepekugaHHa. Ha ainsHky Buko-
HaHHS1 CMOPYXEHHS [LO3BONEHUIA AOCTYN TiNbKU TUX OCIO, AKi
OOTPUMYIOTBCS BiANOBIOHMX NPUMNKCIB Lo 3anobiraHHs Hellac-
HUM BMMNagKaM Ta HOCATb BiANOBIAHI 3acobu iHAMBIQyanbHOroO
3aXUCTY.

NONEPEMXEHHA! He nHaBaHTaxyinTe cTenax oo
3aBepLUEHHS MOHTaXYy i KpinneHHs. [JoTpumyTecs BKasiBok
LLIOAO HaBaHTaXeHHs CTenaxis, HaBegeHVX Yy KiHLi iIHCTPYKLT 3
monTaxy [JE].

YBAT'A! He 3acTocoByiiTe nig Yac MOHTaXy TUCK Yi BaXeni.
BukopucToByiTe nuLle BiANoBIAHI iHCTPYMEHTU. YHUKanTe
MOLUKOMKEHb.

YBATIA! 3a HasiBHOCTi NPOMUCIIOBOI MiAI0rMy, WO Npu3BOauTb
[0 Kopos3ii, cnig 3abe3neyunTy i3oMsLito 30H HXKOK Onop i BUKO-
pucToByBaTW BiAMNOBIAHWI KPINUNbHWUI MaTepian. JoTpumyntecs
BKa3iBOK BUpOOHMKa nignoru.

YBATA! AkLLO BX BCTAHOBMOETE UM AogaeTe obnaaHaHHs, Moro
mMae cxBanutn META came 4ns uboro crenaxa. 3BepHiTbcs 4o
BMPOBHUKA, SKLLO MaeTe CyMHIBU. [JoTpUMYMTECH iIHCTPYKLIT 3
ekcnnyarauii fogaTkosoro npunagas E

NPUMITKA! PoawmicTiTe Ha cTenaxax gobpe BuaMMI BiaNoOBiaHi
nacnopTHi Tabnmykm BiQMOBIAHO 4O CUTYaLT 3 MOHTaXeM Ta
IHCTPYKLIT 3 MOHTaXYy.

BukopucTtaHHs/3acTocyBaHHA:

NONEPEMXEHHA! MNepen BBeoeHHsIM B ekcrnyaradito
nepekoHamTecs, Lo o6CnyroBy4UiA nepcoHan NponLLIoB
HaeYaHHs 3rigHo 3i ctaHgaptamu DIN EN 15635:2009-08, DIN
EN 15629:2010-09, iHdbopMaUiiHium GroneteHem 208-061
cotozy DGUV Ta npunucamm Wwopo ekcnnyaTauinHoi 6esneku
BetrSichV, a Takox osHaiommscs 3 Bupobom. MoTpibHo 3aBxan
[OTPUMYBATUCL HaLiOHaNbHWX NPUMUCIB, HaNpuknag, NpUnNucis
LLoao 3anobiraHHs HeWwacHNUM BUNagKam.

NOMNEPEMKEHHA! He cTasaiiTe Ha ctenax abo okpemi Komno-
HEHTW, SIK-OT NONMLi NepeknagnHu Y1 pamu ctenaxa.

NONEPEMXEHHA! HecnpagHi un aedopmoBaHi
KOMMOHEHTM cnif Bigpasy X 3amiHioBatn. META rapaHTye dyHk-
LliOHYBaHHS | BAHTaXKONIAMOMHICTb fnLLE 3a CNPaBHOIO CTaHy.

NMONEPEMKEHHA! 3aBaHTaxyiiTe cTenax Tifbku BignoBigHO
[0 331aHOr0 MaKCYMaribHOrO HaBaHTaXXEeHHS Ha SIPYC Ta CeKLito.

NONEPEMXEHHA! MNig yac 3aBaHTaxeHHs cnigkynTte 3a
PIBHOMIPHUM PO3MOAINIOM HaBaHTaXeHHS. YHUKanTe yaapis,
NOLLTOBXIB Ta NepecyBaHb.

[o3BoneHuni Ans 3aBaHTaXXeHHs1 MaTepian:
- nnacki, Buammi ans ornsgy kopobku;
- He KOTWUTbCH, HE KOB3a€E, He CMOB3ac;
- ponycTuma Bara nigaoHa ansi
cTenaxis, Lo 06cnyroByloTbCst BPYYHY < 25 Kr;
- Marepian, WO 3BAHTaXyeTbCS NOBUHEH BYTU CyXuM.

OBEPEXHO! CnigkyiiTe 3a TvM, W06 ToBapu Ha cknagi Bigno-
BiJanv npvnucam Wwoao cknagyBaHHs. Hanpuknag, He Jo3Bons-
€TbCs 36epirat xap4yoBi NPOAYKTM HA OLIMHKOBAHMX NMOBEPXHSIX.

YBAT'A! Ctenaxi META npu3HayeHi BUKMIOYHO Ansi CTaTUYHKX
HaBaHTaXeHb. YHUKanTe nadiHHA, KMOaHHs, LUTOBXaHHA Ta BOMO-
YiHHA BaHTaXy Ha cTenaxi.

LinboBe BUKOpUCTaHHSA:

Crenaxi META nioxoasTe BUKMKOYHO ANt CTAaTUYHOrO 30epiraHHs
Pi3HOMaHITHMX TOBapiB y NPUMILLieHHI kaTeropii goskinns C1.
CucteMm cTenaxis i iXHi YaCTMHM MOXXHa BCTAHOBIOBATM i BU-
KOpPUCTOBYBATU NuLLIE ANS Linen, ON1McaHnX B iHCTPYKLUiSX. YCio
iHpopMmaLto B IHCTPYKLISIX MPU3HA4YEHO BUKITHOYHO A4Sl BCTAaHOB-
JNIEHHSA CTeNaxiB y NPUMILLIEHHSX. Byab-sKe iHLe BUKOPUCTaHHS,
He go3soneHe META, BBaXaeTbCs HEHANEXHUM | NPU3BOANUTL
[0 BTpaTu rapaHTi.

MporHo3oBaHe HeHaneXxHe BUKOPUCTAHHSA:

Y pasi BUKOPUCTaHHS, BiAMIHHOTO Bif, HANEXHOro, KOMNaHisi
META mae cnoyatKy BUKOHATV iHOMBIQyanbHe BU3HA4YEHHS po3-
MipiB i HagaTK nonepeaHi NMCbMOBUI A03BIN.

[1o HenpaBUIbHOTO BUKOPUCTAHHSA Hanexarb:

- HacTynaHHsi Ha cTenax abo Noro KOMMOHEHTMH,

- HEeBi4NoBiAHE HABaHTaXEHHs1 KOHKPETHOI NonuLy,

- HeHanexHe BMKOPUCTaHHSI.

TexHiyHUM gornap/nepeobnagHaHHA/giarHoCcTMKa:

YuweHHsA:
OBEPEXHO! Yucrits cTenaxi Tinbkv Bonornm TymaHoMm. He
BUKOPWCTOBYWTE arpecuBHi 3acobu Ans YALLEHHSI.

MopepHisauif 41 nepeoGnagHaHHsA cTenaxa:
NOMNEPEMXEHHA! MogepHisauisi U nepeobnagHaHHs BUpoby
MOXXe NPU3BECTU 40 3MiHWM YMOB BUKOPUCTaHHS Ta ekcniyara-
uii. Mepen nepeobnagHaHHSAM Y MogepHisauieto 060B’sI3k0BO
KoHcynbtynTeca 3 META.

NOMNEPEMXEHHA! Crenaxi META moxHa nepeobnagHysatw/
nepeMilyBaTti fnvwie po3BaHTaXxeHMU. [JoTpuMmymTecs BKasiBok
Ta iHCTpyKUin META. AKLo KopucTyBay BHOCUTb Y KOHCTPYKLiHO
BMpoOby Byab-aki 3miHn 4 mogmdikauii, komnania META He
Haflae rapaHTil | He Hece BiANOBIAAMNbHICTb.

Cknaacbke o6nagHaHHSA NOBUHHE NepeBipATUCS:
OBEPEXHO! Crenaxi Ta cknagcbki cMCTeMy NOBUHHI NepeBips-
TUCA cnevjianictamm MiHiMyMm pa3 Ha 12 micauiB 3rigHO 3 Npunu-
camu BetrSichV ta craHgaptom DIN EN 15635:2009-08. Kpim
LbOro NoTpibHO NPOBOANTY LLOTMXKHEBI BidyaribHi NEpPEBIPKU.

[apaHTif/rapaHTiiiHi 3060B’A3aHHA:

[apaHTia He gie B pasi:

- HeHanexHoro BUKOPUCTaHHS cTenaxa,

- HeOOTPUMAaHHS IHCTPYKLUIN,

- HeJoTpMMaHHS BKa3iBOK LLOAO TEXHIKM Ge3neku,

- HeJoTpMMaHHS YMHHWUX NpaBun Ge3nekw,

- BHECEHHSI KOpUCTYBaYeM Oyab-SKMNX 3MiH i Mogudikauin y
KOHCTPYKLit0 BUPOOY.

[apaHTinHi AaHi AnB. Ha CTOpiHLU B IHTEpHETI 3a agpecoto
www.meta-online.com

CTpoK cnyxou:

3a ymMOBW JOTPMMaHHS! iHCTPYKLI BUPOBHMKa, HanexHoro
MOHTaXy, HaneXHoro BUKOPUCTAHHSA Ta HanexHoT nepesipku
3annaHoBaHWN MiHiManbHWUIM CTPOK cnyx6u ctaHoBKTb 10 pokiB.
[na nepeB’aHNx MaTtepianis LUen TepMiH Biapi3HAETbCS.

YTunisauisi/saxucTt goBkKinna:
YTunisynte nakysasnbHi matepianu BignoBigHO A0 YWHHMX HaLio-
HarnbHWX i perioHanbHNX NOMOXeHb.

Mig yac ytunisauii ctenaxis i OKpEMMX KOMMOHEHTIB AOTPUMYM-
TeCs BMKIMOYHO MiCLEBMX NPUMUCIB LLOAO YTuni3aLii Ta Hauio-
HanbHMX 3aKOHIB OO0 OXOPOHU JOBKINNS.

lMutaHHsa Ta Bignosiai:

3a HasABHOCTI NTaHb LWoAo 6e3nekn abo BUKOPUCTOBYBAHUX
Bamu Bu1poGiB komnaHii META 3BepTaiiTecsi 40 nocTavarnbHuka
abo no komnaHii META 3 BUkopucTaHHAM BeO-caiTy:
www.meta-online.com

AKTyanbHi 4OKYMeHTH:

MoTOYHUM cTaH yciX iIHCTPYKUiN 3 ekcnnyaTauii Ta TeXHIYHUX
YMOB Anisi NpoAyKLUii MOXHa nepernsHyT1 B 6yab-akui yac
3a nocunaHHaM: www.meta-online.com
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Biztonsagi tudnivalék

Biztonsagi tudnivalék

A biztonsagrol!

Figyelmesen olvassa el és kévesse a jelen fiizetben
talalhato teljes korii biztonsagi utasitasokat. Kévesse az
lizemeltetési Utmutato utasitasait, szitkkség esetén pedig

a META szakszemélyzet utasitasait. Ennek elmulasztasa
sériilést és anyagi kart okozhat. Orizze meg az Utmutatoét a
késobbi tanulmanyozashoz és az ellendrzési, atalakitasi, ill.
szétszerelési munkakhoz.

A figyelmeztet szintek magyarazata:
VESZELY! Olyan veszélyeket jel6l, amelyek sulyos
és/vagy halalos sérlléseket okoznak.

FIGYELMEZTETES! Olyan veszélyeket jel6l, ame-
lyek sulyos és/vagy halalos sériiléseket okozhatnak.

VIGYAZAT! Olyan veszélyeket jeldl, amelyek sérii-
léseket vagy egészségkarosodast okozhatnak.

ERTESITES! Olyan veszélyeket jeldl,
amelyek anyagi karokat okozhatnak.
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ERTESITES! Vegye figyelembe a szimbolumok magyarazatait a
vonatkozé szerelési utasitas elején [JE].

Biztonsagi tudnivalodk:

FIGYELMEZTETES! Az 4sszeszerelési, ellendrzési, atalakitasi,
ill. szétszerelési munkak elvégzése elétt a szakszemélyzetet

a DIN EN 15635:2009-08, DIN EN 15629:2010-09, DGUV
Information 208-061 és BetrSichV el6irasoknak megfeleléen kell
kiképezni és megismertetni a termékkel.

VIGYAZAT! Biztositsa, hogy az egyes alkatrészeket mindig
szaraz helyen taroljak, és ne legyenek kitéve az idéjaras viszon-
tagsagainak. A nem megfeleld tarolasbol eredd anyagi karokért a
META nem vallal felel8sséget.

Tudnivald! Telepités el6tt ellendrizze a teljes szallitasi terjede-
lem teljességét. Ehhez hasznalja a szallitdlevelet. Ha a szallito-
levél nem &ll rendelkezésre, forduljon a projektvezetéhéz vagy a
termék forgalmazojahoz.

FIGYELMEZTETES! A nemzeti és regionalis szabvanyokat és
rendeleteket mindig prioritasként kell kévetni.

ERTESITES! Mindig tartsa be és tartsa be az elismert technolo-
giai szabalyokat, valamint az alabbi szabvanyokat és iranyelve-
ket:

- EN 15512

- EN 15620

- EN 15629

- EN 15635

Osszeszerelés / felépités:

VIGYAZAT! A polcrendszer telepitése el6tt a felallitasi helyet
ennek megfeleléen ellendrizni kell. Ellenérizze az ésszes vonat-
kozd térvényt és elbirast, példaul a tlizvédelmet, a padléviszo-
nyokat, beleértve a teherbirast és a vizhaztartasi térvényt. A
polc csak szaraz beltéri helyiségekben (-50 °C és +80 °C kdzotti
hémérséklet-tartomany, < 65 % pératartalom mellett) szerelheté
fel. Eltéré kérnyezeti hatasok esetén forduljon a felel6s projekt-
menedzserhez vagy a termék forgalmazéjahoz.

FIGYELMEZTETES! Az lizemeltetdnek biztositania kell a feltlet
teherbirasat. A felallitasi fellletnek képesnek kell lennie elnyelni
és eloszlatni a max. tamasztoterheléseket (pontterheléseket),

a fellleti nyomasokat és a huzéiranyu terheléseket. Ennek
el6feltétele egy betonpadlé (C20/25), kell6 merevséggel és
egyenletességgel ahhoz, hogy a talplemezek a teljes felliletiikén
felfektidjenek. A padlélap deformacidja terhelés alatt csak enyhe
lehet, és nem okozhat jarulékos igénybevételt a polcrendszere-
ken (EN 15512).

FIGYELMEZTETES! A polcrendszerek csak nem-foldrengés-
veszélyes régiokban telepithetk és hasznalhatdk. Féldren-
gésveszélyes régidban torténd telepités elétt kapcsolatba kell
Iépni a gyartdval. A gyarto tovabbi telepitési engedélye nélkdl
foldrengésveszélyes régidkban a polcokat nem szabad felépiteni
és hasznalni.

FIGYELMEZTETES! A mellékelt rogzitéanyagot a gyarto utasi-
tasai szerint kell felszerelni. A META altal alapkivitelben hasznalt
régzitéanyag csak 6ntétt betonhoz alkalmas.

FIGYELMEZTETES! A polcrendszer épitésénél tartsa be a nem-
zeti balesetvédelmi elbirasokat, a nemzeti épitési és tlizvédelmi
elbirasokat, valamint az egyéb vonatkozé elirasokat.

FIGYELMEZTETES! Az egyes alkatrészeket ill. szerkezeti
elemeket rogzitse megfeleléen, hogy megakadalyozza a felbo-
rulasukat. Az épitéshely egész terlletére csak olyan személyek
Iéphetnek be, akik betartjak a vonatkozé balesetvédelmi el6ira-
sokat és megfelel véddfelszerelést viselnek.

FIGYELMEZTETES! A polcokat csak az 6sszeszerelés és a
régzités befejezése utan téltse fel. Vegye figyelembe a polcok
feltdltésére vonatkozo tudnivalokat a szerelése utasitas vegén E

ERTESITES! Az 6sszeszerelés soran ne alkalmazzon a sziik-
ségesnél nagyobb erét vagy emelérudakat. Minden esetben
hasznaljon megfeleld szerszamot. Kerilje a sértléseket.

ERTESITES! A korrézios ipari padlok szamara a tamaszto-
labak teruletének szigetelését biztositani kell, és megfelel
rogzitéanyagot kell hasznalni. Ehhez vegye figyelembe a padlo
gyartéja altal megadott informaciokat.

ERTESITES! Ha tartozékokat szerelnek fel vagy bévitenek,
azokat a META cégnek jova kell hagynia az adott polcrendszer-
hez. Ha kétségei vannak, vegye fel a kapcsolatot a gyartoval.
Kovesse a kiegésziték hasznalati utasitasat i}

TUDNIVALO! A polcokat 6l lathatoan cimkézze fel a megfeleld
tipustablakkal a szerelési helyzetnek és a szerelési utasitasnak
megfeleléen.

Hasznalat / felhasznalas:

FIGYELMEZTETES! Az lizembe helyezés el6tt gondoskodjon
arrol, hogy az Uzemeltetd személyzet a DIN EN 15635:2009-08,
a DIN EN 15629:2010-09, a DGUV 208-061 és a BetrSichV el6-
irdsok szerinti képzésben részesiljon és megismerje a terméket.
A nemzeti el6irasokat, példaul a balesetvédelmi 6vérendszaba-
lyokat mindig be kell tartani.

FIGYELMEZTETES! Soha ne masszon fel a polcrendszerre
vagy az egyes alkatrészekre, példaul polcokra, gerinctartdkra
vagy allvanyrendszerre.

FIGYELMEZTETES! A hibas vagy deformalt alkatrészeket azon-
nal cserélje ki. A META csak kifogastalan allapotban garantalja a
funkciot és a terhelhetéséget.

FIGYELMEZTETES! A polcegységet csak a megadott polc- és
rekeszterheléseket betartva szabad feltélteni.

FIGYELMEZTETES! Rakodaskor tigyeljen a terhelés egyenletes
eloszlaséara. Kerllje az Utk6zéses, nekiltédéses és csuszd
terhelést.

Engedélyezett rakomanyféleség:

- Lapos &llé rakomany,

- mely nem gurul, nem siklik, nem csuszik,

- rakomanyhordozénkénti megengedett suly
kézi mikddtetési polcok esetében < 25 kg

- szaraz rakomany.

VIGYAZAT! Kérjiik, tartsa be a tarolt arura vonatkoz tarolasi
elbirasokat. Példaul élelmiszereket nem szabad horganyzott
feluleteken tarolni.

ERTESITES! A META polcrendszereket kizardlag statikus
terhelésekhez tervezték. Kertlje a tarolt termékek polcra esését,
dobasat, tolasat vagy huzasat.

Rendeltetésszerii hasznalat:

A META polcrendszerek csak kulénféle aruk statikus tarolasara
hasznalhaték a beltérben (C1 kdrnyezetvédelmi kategoria).

A polcrendszerek és tartozékok csak az utasitasban leirt célokra
szerelhetdk dssze és hasznalhatok. Az utasitasokban szereplé
Osszes informacio kizarolag beltéri felallitasra szolgal. Minden
mas, a META cég altal nem engedélyezett felhasznalas nem
rendeltetésszeriinek minésil, amely altal a garancia érvényét
veszti.

Esszeriien el6relathat6 rendellenes hasznalat

A tervezett felhasznalastdl eltérd felhasznalasok esetén a ME-
TA-nak feltétlendil el6zetes egyedi méretezést kell végeznie, és
elbézetesen irasbeli jovahagyast kell adnia.

A rendellenes hasznalat magaban foglalja:

- felmaszas a polcra vagy a polc alkatrészeire

- nem kivant terhelés az adott polcon

- nem megfeleld hasznalat

Karbantartas / atalakitas / ellendrzés:

Tisztitas:
VIGYAZAT! A polcokat csak nedves ruhaval tisztitsa. Ne hasz-
naljon semmilyen agressziv tisztitoszert.

A polcrendszer atalakitasa vagy athelyezése:
FIGYELMEZTETES! Az atalakitas / athelyezés
megvaltoztathatja a kérnyezeti és hasznalati feltételeket. Az
atalakitas / atalakitas el6tt mindig konzultaljon a META céggel.

FIGYELMEZTETES! Csak terhelésmentes allapotban alakitsa /
helyezze at a META polcrendszereket. Kévesse az utasitasokat
és a META cég utasitasait. A termék 6nkényesen mddositaséért
a META nem vallal j6tallast vagy felel6sséget.

Tarol6 létesitményekre vonatkozo ellenérzési kotelezettség:
VIGYAZAT! A polc- és tarolo rendszereket legalabb 12 havonta
szakért6i vizsgalatnak kell alavetni a BetrSichV és a DIN EN
15635:2009-08 szabvany szerint. Ezenkivill hetente szemrevéte-
lezéses ellendrzést kell végezni.

Jétallas / garancia:

Nincs jotéallas a kovetkezdkre:

- apolcrendszerek nem megfeleld hasznalata,

- az utasitasok figyelmen kivil hagyasa,

- a biztonsagi tudnival6k figyelmen kivil hagyasa,

- avonatkozo balesetmegel6zési elSirasok figyelmen kivil
hagyasa,

- aterméken végzett barminem( 6nkényes modositas.

A jétallasi informaciokat megtalalhatja online a kdvetkezé cimen:
www.meta-online.com

Elettartam:

A polcok élettartamat a gyarto6 el6irasainak betartasa, a helyes
Osszeszerelés, hasznalat és ellenérzés mellett legalabb 10 évre
tervezték. Fa szerkezeti anyagok esetén ez az adat eltéré lehet.

Artalmatlanitas / kérnyezetvédelem:
A csomagoléanyagokat a vonatkozd nemzeti és regionalis el6-
irasoknak megfelel6en artalmatlanitsa.

A polcrendszer és az egyes alkatrészek artalmatlanitasakor
tartsa be a helyi hulladékkezelési szabalyokat és a
nemzeti kdrnyezetvédelmi térvényeket.

Kérdések/valaszok:

Ha barmilyen kérdése van a biztonsaggal vagy a META termé-
kekkel kapcsolatban, kérjik, forduljon a forgalmazéhoz vagy a
META-hoz a www.meta-online.com e-mail cimen

Aktualis dokumentumok:

A hasznalati utasitasokat és a miiszaki termékleiras aktualis
verzioit barmikor megtekintheti a kvetkez6 cimen:
www.meta-online.com
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Bezpeénostné pokyny

Bezpecnostné pokyny

Pre vasu bezpecnost’!

Pozorne si precitajte a dodrziavajte vSetky bezpe€nost-

né pokyny uvedené v tejto prirucke. Dodrziavajte pokyny
uvedené v prilozenych priruckach a pripadne tiez vSetky
pokyny odbornikov spolo¢nosti META. Nedodrzanie tychto
pokynov méze sposobit’ zranenie a poskodenie majetku.
Navod uschovajte na neskorsie pouzitie, in§pekéné prace,
prestavbu alebo demontaz.

Vysvetlenie stupnov vystrahy:

NEBEZPECENSTVO! Oznacduje nebezpelenstva,
ktoré maju za nasledok tazké a/alebo smrtelné
zranenia.

VYSTRAHA! Oznacuje nebezpecenstva, ktoré
mézu mat’ za nasledok tazké a/alebo smrtelné
zranenia.

POZOR! Oznaduje nebezpecenstva, ktoré mézu
viest’ k zraneniam alebo k ohrozeniu zdravia.

UPOZORNENIE! Oznacuje nebezpecenstva, ktoré
mozu viest k vecnym Skodam.

= || = B>

UPOZORNENIE! Venujte pozornost vysvetleniam symbolov na
zagiatku prislugného navodu na montaz I}

Bezpecnostné pokyny:

VYSTRAHAL! Pred montaznymi a in§pekénymi pracami, prestav-
bou alebo demontaZzou musi byt odborny personal vy$koleny v
sulade s normami DIN EN 15635:2009-08, DIN EN 15629:2010-
09, nemeckymi informaciami o urazovom poisteni DGUV
208-061 a nemeckym nariadenim o priemyselnej bezpecnosti
BetrSichV a musi byt oboznameny s vyrobkom.

UPOZORNENIE! Zaistite, aby boli jednotlivé diely vzdy sklado-
vané v suchu a neboli vystavené poveternostnym vplyvom. Spo-
lo&nost META nenesie Ziadnu zodpovednost za vecné Skody
spdsobené nespravnym skladovanim.

Pokyn! Pred montazou skontrolujte, i je dodany vyrobok kom-
pletny. Pouzite na to dodaci list. Ak dodaci list nemate, obratte
sa na projektového manaZzéra alebo distributora vyrobku.

VYSTRAHAL! V kazdom pripade dodrzte prednostne narodné a
regionalne normy a predpisy.

UPOZORNENIE! Zasadne resSpektujte a dodrzujte

uznavaneé technologické pravidla, ako aj nasledujice normy a
smernice:

- EN 15512

- EN 15620

- EN 15629

- EN 15635

Montaz/zostavenie:

UPOZORNENIE! Pred montazou regalového systému je po-
trebné najprv riadne skontrolovat’ miesto instalacie. Preskumaijte
vSetky platné zadkony a predpisy ako je poZiarna ochrana, kvalita
podlahy vratane jej nosnosti a zakon o vodnom hospodarstve.
Regaly sa mézu inStalovat len v suchych vnutornych priestoroch
(teplotny rozsah od -50 °C do +80 °C pri vihkosti vzduchu < 65
%). V pripade odliSnych vplyvov prostredia sa obratte na projek-
tového manazéra alebo distribatora vyrobku.

VYSTRAHA! Prevadzkovatel musi zabezpedit nosnost pod-
kladu. MontazZna plocha musi zachytit a odvadzat’ vznikajuce
oporné zatazenie (bodové zatazenie), plosSné tlaky a zatazenie
v tahu. Predpokladom je beténova podlaha (C20/25) s dostato¢-
nou tuhostou a rovnostou, aby zarucila celoplosné dosadanie
podloznych dosiek. Deformacia podlahovej dosky smie byt so
zatazenim len taka nizka, aby neviedla k ziadnemu relevantné-
mu vedlajSiemu namahaniu v regaloch (EN 15512).

VYSTRAHA! Police sa mdzu inétalovat' a pouzivat len v regio-
noch, ktoré nie su vystavené zemetraseniu. Pred inStalaciou v
regione, ktory je vystaveny zemetraseniu, je potrebné vopred
kontaktovat vyrobcu. Police sa nesmu inStalovat ani pouzivat' v
oblastiach ohrozenych zemetrasenim bez dodato€ného povole-
nia na instalaciu vydaného vyrobcom.

VYSTRAHA! Dodavany upeviiovaci material osadte podla
udajov vyrobcu. Upeviiovaci material Standardne pouZivany
spolo¢nostou META je vhodny len na liaty beton.

VYSTRAHA! Pri instalacii polic dodrziavajte vnutrostatne pred-
pisy o prevencii Urazov, vnutrostatne predpisy o stavebnictve a
poziarnej ochrane a dalSie prislusné predpisy.

VYSTRAHA! Jednotlivé konstrukéné prvky alebo stavebné fazy
zabezpecte proti prevrateniu. Po stavenisku sa mézu pohybovat
len osoby, ktoré dodrziavaju prisluSné predpisy na prevenciu
Urazov a pouzivaju vhodné ochranné pomdocky.

VYSTRAHA! Venuijte pozornost pokynom k naloZeniu regala
uvedenym na konci navodu na montaz [JE}.

UPOZORNENIE! Pri montazi nepouzivajte silu ani
pakové tyCe. VZdy pouzivajte vhodné naradie.
Zabrante poSkodeniam.

UPOZORNENIE! Pre korézne aktivne priemyselné podlahy je
potrebné pouZit izolaciu pre oblast’ opornych néh, ako aj vhodny
upevnovaci material. Venuijte v tejto suvislosti pozornost tdajom
vyrobcu podlahy.

UPOZORNENIE! Ak sa prestavuju alebo dopifiaju &asti prislu-

Senstva, musi ich pre konkrétny regal schvalit spolocnost META.

V pripade pochybnosti kontaktujte vyrobcu. DodrZujte navod na
pouzitie k prisluSenstvu E

POKYN! Oznacte police zretelne viditelné prislusnymi typovymi
Stitkami podfa situacie pri inStalacii a montaznych pokynov.

Pouzitie:

VYSTRAHA! Pred uvedenim do prevadzky musi byt obsluzny
personal vySkoleny v sulade s normami DIN EN 15635:2009-08,
DIN EN 15629:2010-09, nemeckymi informaciami o Urazovom
poisteni DGUV 208-061 a nemeckym nariadenim o priemyselnej
bezpecénosti BetrSichV a musi byt oboznameny s vyrobkom.
Vzdy je potrebné dodrziavat narodné predpisy ako su napriklad
predpisy o prevencii Urazov.

VYSTRAHA! Nikdy nevyliezajte na regal alebo na jeho jednotli-
veé Casti ako su dnd, nosniky alebo ramy regalu.

VYSTRAHA! Chybné alebo zdeformované &asti inned vymerite.
Spolo¢nost META ruci za funkénost a zatazitelnost len v pripa-
de bezchybného stavu.

VYSTRAHA! Police vzdy zataZujte len v ramci pripustného
zatazenia pre police a polia.

VYSTRAHAL! Pri plneni polic dbajte na rovnomerné rozloZenie
nakladu. Zabrante narazom, koliziam a posuvaniu nakladu.

Povoleny nakladany tovar:
- ploSne umiestneny naklad,
- naklad sa nesmie kotulat, posuvat ani kizat,
- pripustna hmotnost na nosi¢ nakladu je
pre ruéne nakladané police < 25 kg,
- suchy ukladany tovar.

UPOZORNENIE! Dodrziavajte zodpovedajuce skladovacie pred-
pisy podla ukladaného nakladu. Napriklad potraviny sa nesmu
skladovat na pozinkovanych povrchoch.

UPOZORNENIE! Regale META su skonstruované vyluéne na
statické zatazenie. Vyhnite sa padaniu, hadzaniu, posuvaniu a
tahaniu skladovaného tovaru v policiach.

Urcené pouzitie:

Regaly META su uréené vylu¢ne na statické skladovanie réz-
nych skladovanych tovarov v interiéri environmentalnej kategérie
C1. Regalové systémy a prvky prisluSenstva sa mézu montovat
a pouzivat len na ucel pouzitia opisany v navode. VSetky Udaje
uvedené v navodoch su uvazované vyluéne pre vnutornu instala-
ciu. Akékolvek iné pouzitie, ktoré neschvalila spolocnost META,
sa povazuje za pouzitie v rozpore s uréenim a ma za nasledok
stratu zaruky.

Predpokladané nespravne pouzitie:

V pripade iného ako ur€eného pouZitia je bezpodmienecne
potrebné, aby spolo¢nost META vopred vykonala individualne
nadimenzovanie a vopred vydala pisomny suhlas.

K nespravnemu pouZzitiu patri okrem iného:

- vyliezanie na regél alebo €asti regalu

- nepredpokladané zatazenie konkrétneho regalu

- neodborné pouzivanie

Udrzbalprestavbalin§pekcia:

Cistenie: )
UPOZORNENIE! Cistite police iba s minimalnou vihkostou.
Nepouzivajte Ziadne agresivne Cistiace prostriedky.

Prestavba alebo premiestnenie regala:

VYSTRAHA! Prestavbou/premiestnenim regala sa mézu zmenit
podmienky prostredia a pouzivania. Pred prestavbou/premiest-
nenim sa vzdy poradte so spolo¢nostou META.

VYSTRAHA! Regale META prestavujte/premiestriujte len v ne-
naloZzenom stave. Dodrzujte ndvody a pokyny spolo€nosti META.
V pripade svojvolnej modifikacie vyrobku spoloénost META
neposkytuje zaruku alebo neprebera zodpovednost.

Povinné inSpekcie skladovacich zariadeni:
UPOZORNENIE! Regaly a skladovacie systémy sa musia
odborne kontrolovat minimalne kazdych 12 mesiacov v sulade
s nemeckym nariadenim o priemyselnej bezpe€nosti BetrSichV
a normou DIN EN 15635:2009-08. Okrem toho sa musia kazdy
tyZzden vykonavat vizuélne kontroly.

Rucenie/zaruka:

Ziadna zaruka v pripade:

- neodborného pouzivania regalov,

- nedodrzania navodov,

- nedodrzania bezpecnostnych pokynov,

- nedodrzZania platnych predpisov BOZP,

- akejkolvek svojvolnej modifikacii vyrobku.

Informacie o zaruke najdete online na
www.meta-online.com

Zivotnost’

Regaly su navrhnuté na minimalnu zivotnost 10 rokov, ak sa
zohladni dodrziavanie Specifikacii vyrobcu, odborna montaz,
pouzivanie a indpekcie. V pripade materialov na baze dreva sa
tato Zivotnost moze lisit.

Likvidacia/ochrana zivotného prostredia:
Pripadny obalovy material znedkodnite v sulade s
platnymi narodnymi a regionalnymi predpismi.

Pri likvidacii regala a jeho jednotlivych Easti sa riadte vylu¢ne
miestnymi predpismi o likvidacii odpadov, ako
aj narodnymi environmentalnymi zakonmi.

Otazky a odpovedi:

V pripade otazok tykajucich sa bezpe&nosti alebo vasich vyrob-
kov META sa obratte na svojho distributora alebo na spolo¢nost
META na adrese www.meta-online.com.

Aktualny stav vSetkych navodov na pouzivanie
a technickych specifikacii vyrobkov si mézete
kedy-kol'vek pozriet’ na stranke:
www.meta-online.com
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1™ Varnostni napotki

Varnostni napotki SL

Za vaso lastno varnost!

Pozorno preberite in upostevajte vsa varnostna navodila v
po potrebi navodila strokovhega osebja META. V naspro-
tnem primeru lahko pride do poskodb in materialne Skode.
Navodila shranite za uporabo v prihodnosti in za pregled,
predelavo ali demontazo.

Razlaga opozorilnih stopen;:
NEVARNOST! Oznacuje nevarnosti, ki zagotovo
privedejo do hudih telesnih poskodb ali smrti.

OPOZORILO! Oznacuje nevarnosti, ki lahko prive-
dejo do hudih telesnih poskodb ali smrti.

PREVIDNO! Oznacuje nevarnosti, ki lahko privede-
jo do telesnih podkodb ali ogroZanja zdravja.

POZOR! Oznacuje nevarnosti, ki lahko privedejo do
materialne Skode.

= | )l= B>

POZOR! Upostevajte razlage simbolov na zacetku posamezne-
ga navodila za montaZo Eg

Varnostni napotki:

OPOZORILO! Pred izvajanjem montaze, pregleda, predelave ali
demontaze mora biti strokovno osebje usposobljeno in seznanje-
no z izdelkom v skladu s standardi DIN EN 15635:2009-08, DIN
EN 15629:2010-09, informacijami DGUV 208-061 in nemsko
uredbo o varnosti v obratih (BetrSichV).

PREVIDNO! Poskrbite, da bodo posamezni deli vedno shranjeni
na suhem mestu in ne bodo izpostavljeni viemenskim vplivom.
META ne prevzema odgovornosti za materialno Skodo, ki bi
nastala zaradi nepravilnega skladis¢enja.

Napotek! Pred namestitvijo preverite popolnost celotnega obse-
ga dobave. Za to uporabite dobavnico. Ce dobavnica ni na voljo,
se obrnite na vodjo projekta ali distributerja izdelka.

OPOZORILO! Nacionalno in regionalno veljavne standarde in
predpise je treba v vsakem primeru upostevati prednostno.

POZOR! Obvezno upostevajte sploSno priznana pravila tehnike
kot tudi spodaj navedene standarde in smernice:

- EN 15512

- EN 15620

- EN 15629

- EN 15635

Montaza/postavitev:

PREVIDNO! Pred namestitvijo regalnega sistema je treba ustre-
zno preveriti mesto namestitve. Preverite vse veljavne zakone in
predpise, kot so protipoZarna zascita, stanje tal, vkljuéno z nosil-
nostjo, in zakon o vodnih virih. Regal se lahko namesti le v suhih
notranjih prostorih (temperaturno obmocje od -50 °C do +80 °C
pri viaznosti < 65 %). V primeru odstopajo¢ih vplivov okolja se
obrnite na odgovornega vodjo projekta ali distributerja izdelka.

OPOZORILO! Obratovalec mora zagotoviti nosilnost podlage.
Povrsina postavitve mora biti zmozna prenesti in odvajati maks.
predvideno nosilno obremenitev (toCkovne obremenitve), tlak

na podlago in natezne obremenitve. Pogoj za to so betonska tla
(C20/25) z zadostno togostjo in ravnostjo, da zagotovijo popolno
homogeno naleganje podnoznih ploS¢ na povrsino. Deformacija
podnoznih ploS¢€ pod obremenitvijo sme biti samo tolikSna, da
ne privede do relevantnih dodatnih obremenitev regalov (EN
15512).

OPOZORILO! Regali se lahko namestijo in uporabljajo samo
na obmogijih, kjer ni nevarnosti potresov. Pred namestitvijo na
potresno ogrozenem obmocdju se je treba obrniti na proizvajal-
ca. Regalov ni dovoljeno names$¢ati in uporabljati na potresnih
obmodjih brez dodatnega dovoljenja proizvajalca za namestitev.

OPOZORILO! PriloZeni pritrdilni material je treba namestiti skla-
dno z navodili proizvajalca. S strani podjetja META standardno
uporabljeni pritrdilni material je primeren samo za lita betonska
tla.

OPOZORILO! Pri gradnji regalnega sistema upoStevajte naci-
onalne predpise o preprecevanju nesre€, nacionalne gradbene
predpise in predpise o varstvu pred pozarom ter druge veljavne
predpise.

OPOZORILO! Posamezne sestavne dele ali dele konstrukcije
ustrezno pritrdite, da se ne bi prevrnili. Na celotno gradbis¢e
lahko vstopijo le osebe, ki upostevajo ustrezne predpise za
prepre€evanje nesrec in nosijo ustrezno zascitno opremo.

OPOZORILO! Regal je dovoljeno obremeniti Sele po povsem
zaklju€eni montazi in namestitvi zascite.

Upostevajte napotke glede nalaganja na regale na koncu navodil
za montazo .

POZOR! Pri montaZi ne uporabljajte velike sile ali drogov za
vzvod. Uporabite za posamezno delo primerno orodje. Prepreci-
te poSkodbe.

POZOR! Ce gre za korozijsko aktivna tla v industriji, je treba
predvideti ustrezno izolacijo v obmocju regalnih nog ter uporabiti
primeren pritrdilni material. V ta namen upoS$tevajte navodila
proizvajalca talne podlage.

POZOR! Za vgradnjo delov dodatne opreme ali dopolnitev
le-teh je treba od podjetja META pridobiti soglasje za vgradnjo
v konkretni regal. V primeru dvoma kontaktirajte proizvajalca.
Upostevajte navodila za uporabo delov dodatne opreme E

NAPOTEK! Regale jasno oznadite z ustreznimi tipskimi tablica-
mi glede na polozaj montaze in navodila za montazo.

Uporaba:

OPOZORILO! Pred zacetkom obratovanja se prepriCajte, da je
osebje, ki upravlja izdelek, usposobljeno in seznanjeno z njim v
skladu z DIN EN 15635:2009-08, DIN EN 15629:2010-09, infor-
macijami DGUV 208-061 in nem3ko uredbo o varnosti v obratih
(BetrSichV). Vedno je treba upostevati nacionalne predpise, kot
so predpisi o preprecevanju nesrec.

OPOZORILO! Nikoli se ne vzpenjajte na regal ali njegove
sestavne dele kot npr. police, nosilce ali okvir regala.

OPOZORILO! Okvarjene oz. deformirane sestavne dele regala
takoj zamenjajte. META njihovo funkcionalnost in nosilnost jamci
samo, ¢e so v brezhibnem stanju.

OPOZORILO! Regal lahko polnite le v okviru predpisanih
obremenitev polic in polja.

OPOZORILO! Pri natovarjanju poskrbite, da je tovor enakomer-

no razporejen. lzogibajte se udarcem, trkom in drsenju tovora.

Dovoljeni tovor:

- ploscati stojeci tovor,

- tovor, ki se ne kotali, ne drsi in nikakor ne premika,

- dovoljena teza na nosilec tovora pri ro€no upravljanih
policah < 25 kg

- suhitovor.

PREVIDNO! Upostevaijte predpise o skladisCenju, ki veljajo za
skladi&€eno blago. Zivil na primer ne smete skladid&iti na pocin-
kanih povrsinah.

POZOR! Regali META so zasnovani izklju¢no za stati¢ne obre-
menitve. Preprecite padec skladid¢enega blaga z regala na tla,
metanje, potiskanje v ali vle€enje iz regalnih predelkov.

Predvidena uporaba:

Regali META so namenjeni izklju€no staticnemu skladis€enju
razlicnega blaga v notranjih prostorih kategorije korozivnosti C1.
Regalne sisteme in njihovo dodatno opremo je dovoljeno monti-
rati in uporabljati samo skladno z namenom uporabe, opisanim v
navodilih za uporabo. Vsi napotki v navodilih se nana$ajo izklju¢-
no na postavitev v notranjih prostorih. Vsakr§na druga uporaba,
ki jo podjetje META ne dovoljuje oz. ne predvideva, velja kot
nenamenska in pomeni izgubo garancije.

Razumno predvidljiva napacna uporaba:

V primeru uporabe, ki odstopa od predvidene, mora META obve-
zno najprej opraviti individualno dimenzioniranje in Se pred tako
uporabo izdati pisno soglasje.

Za napacno uporabo med drugim Steje tudi:

- vzpenjanje na regal ali njegove sestavne dele

- nedovoljeno visoka obremenitev konkretnega regala

- nepravilna uporaba

Vzdrzevanje/predelaval/pregled:

Ciséenje:
PREVIDNO! Regale distite le z vlazno krpo. Ne uporabljajte
agresivnih Cistilnih sredstev.

Predelava ali prestavitev regala:

OPOZORILO! Zaradi predelave ali prestavitve regala se lahko
spremenijo okoljski pogoji in pogoji uporabe. Pred predelavo/pre-
stavitvijo regala se o tem vedno posvetujte s podjetiem META.

OPOZORILO! Regale META predelujte ali premikajte le, ko

niso nalozeni oz. obremenjeni. UpoStevajte navodila in napotke
strokovnega osebja podjetia META. V primeru samovoljnih modi-
fikacij proizvoda podjetje META ne zagotavlja nobene garancije
oziroma jamstva.

Obveznost inSpekcijskih pregledov skladi§énih prostorov:
POZOR! Regalne in skladi§¢ne sisteme je treba strokovno
pregledati vsaj vsakih 12 mesecev v skladu z nemsko uredbo o
varnosti v obratih (BetrSichV) in DIN EN 15635:2009-08. Poleg
tega je treba izvajati tedenske vizualne preglede.

Jamstvo/garancija:

Proizvajalec ne daje garancije v primeru:

- nepravilne uporabe regalov

- neupostevanja navodil

- neupoS$tevanja varnostnih napotkov

- neupostevanja veljavnih predpisov glede varnosti
in zdravja pri delu

- vsakovrstnih neodobrenih modifikacij proizvoda

Podatke o garanciji najdete na spletu na naslovu
www.meta-online.com

Zivljenjska doba:

Ob upostevanju specifikacij proizvajalca, pravilne montaze, upo-
rabe in pregledov znasa Zivljenjska doba regalov najmanj 10 let.
Ta specifikacija se lahko razlikuje za materiale na osnovi lesa.

Odstranjevanje/varstvo okolja:
Eventualni embalazni material odstranite skladno z
zadevnimi veljavnimi predpisi.

Pri odstranjevanju regala in njegovih sestavnih delov upostevajte
predpise glede odstranjevanja odpadne opreme kot tudi predpi-
se glede varovanja okolja.

Vprasanja/odgovori:

Ce imate kakrsna koli vpra$anja o varnosti ali izdelkih META,
se obrnite na distributerja ali druzbo META na naslov
www.meta-online.com.

Aktualni dokumenti:

Aktualno stanje vseh navodil za uporabo in tehni¢nih pro-
duktnih specifikacij si lahko kadarkoli ogledate na naslovu:
www.meta-online.com
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Sigurnosne napomene

Sigurnosne napomene

Radi vase sigurnosti!

Pazljivo procitajte i sledite sve bezbednosne napomene

iz ovog priruénika. Pridrzavajte se navoda iz prilozenih
uputstava i eventualnih instrukcija struénog osoblja
kompanije META. Zanemarivanje moze dovesti do povreda
i materijalne Stete. Sacuvajte uputstvo za kasniju upotrebu
i radove inspekcije, modifikacija ili demontaze.

Objasnjenje upozorenja:
OPASNOST! Oznacava opasnosti koje za
posledicu imaju teske i/ili smrtne povrede.

UPOZORENJE! Oznacava opasnosti koje za

OPREZ! Oznacava opasnosti koje mogu da
dovedu do povreda ili ugroZzavanja zdravlja.

NAPOMENA! Oznacava opasnosti koje mogu da
dovedu do materijalne Stete.
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NAPOMENA! Obratite paznju na objasnjenje simbola na
pocetku odgovarajuéeg uputstva za montazu E

Sigurnosne napomene:

UPOZORENJE! Pre montaze, inspekcije, modifikacija ili
demontaze stru¢no osoblje mora proéi obuku u skladu sa DIN
EN 15635:2009-08, DIN EN 15629:2010-09, DGUV informacija
208-061 kao i sa nemackom Uredbom o industrijskoj
bezbednosti (BetrSichV) i upoznati se sa proizvodom.

OPREZ! Mesto za skladiStenje komponenata mora biti suvo
i za8ticeno od vremenskih uticaja. Kompanija META ne
odgovara za materijalnu $tetu prouzrokovanu pogres$nim
skladistenjem.

Napomena! Pre montaZe proverite da li je isporuka kompletna.

Pratite u tu svrhu stavke na otpremnici. Ako nema otpremnice,
obratite se vodi projekta ili distributeru proizvoda.

UPOZORENJE! Nacionalni i regionalni standardi moraju u
svakom slucaju prioritetno da se postuju.

NAPOMENA! Imajte na umu i pridrzavajte se nacelno priznatih
pravila tehnike i sledecih standarda i smernica:

- EN 15512

- EN 15620

- EN 15629

- EN 15635

posledicu mogu da imaju teSke i/ili smrtne povrede.

Montaza / struktura:

OPREZ! Pre montaze sistema polica treba proveriti mesto
postavljanja. Upoznajte se sa svim merodavnim zakonima

i propisima, kao $to su oni koji se odnose na protivpozZarnu
zastitu, svojstva tla ukljuCujuci nosivost kao i Zakon o vodama.
Polica sme da se postavi iskljuCivo u suvoj zatvorenoj prostoriji
(raspon temperature -50 °C do +80 °C sa < 65 % vlaznosti
vazduha). U slucaju drugacijih klimatskih uslova obratite se
nadleznom vodi projekta ili distributeru proizvoda.

UPOZORENJE! Korisnik mora da obezbedi nosivost podloge.
Povrsina postavljanja mora da prihvati maksimalna potporna
optere¢enja koja mogu da nastanu (punktualna opterec¢enja),
povrsinske pritiske i potisna opterecenja. Preduslov je betonski
pod (C20/25) dovoljne &vrstine i ravnosti kojim se obezbeduje
naleganje donijih plo¢a celom povrSinom. Deformacija podne
plo¢e sme pod optereéenjem da bude tako mala da ne dovodi
do relevantnih dodatnih optere¢enja u regalima (EN 15512).

UPOZORENJE! Police smeju da se montiraju i koriste samo
u podrucjima u kojima ne preti opasnost od zemljotresa. Pre
postavljanja u trusnom podrucju treba se posavetovati sa
proizvodacem. Police ne smeju da se montiraju i koriste u
trusnim podrugjima bez dodatnog odobrenja za ugradnju koje
mora da izda proizvodac.

UPOZORENJE! Prilozeni pri€vrsni materijal se ugraduje
prema navodima proizvodaca. Pri€vrsni materijal koji META
standardno koristi odgovara samo za izliveni beton.

UPOZORENJE! Prilikom sastavljanja sistema polica
pridrzavajte se nacionalnih propisa o spre€avanju nezgoda
na radu, drzavnih zakona o gradniji i propisa koji se ti¢u
protivpozarne zastite kao i drugih vazecih propisa.

UPOZORENJE! Propisno zastitite komponente i delove
konstrukcije od prevrtanja. Pristup gradiliStu imaju samo
osobe koje postuju vazece propise o zastiti na radu i nose
odgovarajucu zastitnu opremu.

UPOZORENJE! Regal punite tek nakon potpuno zavr§ene
montaze i osiguravanja. Obratite paznju na napomene o
punjenju regala na kraju uputstva za montazu b

NAPOMENA! Nemojte koristiti silu ili poluge prilikom montaze.
Koristite odgovarajucéi alat. Izbegavajte osteéenja.

NAPOMENA! U slucaju koroziono aktivnih industrijskih podova
mora da se predvidi izolacija podrucja poptornih stopa i da

se koristi odgovarajuéi pri¢vrsni materijal. U tu svrhu obratite
paznju na navode proizvodac¢a poda.

NAPOMENA! Ukoliko se ugraduju ili dopunjavaju delovi
dodatne opreme, META mora da ih odobri za konkretni regal.
U slu€aju sumnje kontaktirajte proizvoda¢a. Obratite paznju na
uputstvo za upotrebu dodatne opreme E

NAPOMENA! Jasno oznacite police odgovarajuéim natpisnim
plo€icama u skladu sa propisima i uputstvima za montazu.

Primena / koriS¢enje:

UPOZORENJE! Pre pustanja u rad operativno osoblje mora

da prode obuku u skladu sa DIN EN 15635:2009-08, DIN EN
15629:2010-09, DGUV informacija 208-061 kao i sa nemackom
Uredbom o industrijskoj bezbednosti (BetrSichV) i upoznati se
sa proizvodom. Pridrzavajte se merodavnih drzavnih propisa o
zastiti na radu.

UPOZORENJE! Nikada nemojte da se penjete na regal ili
pojedinacne komponente, kao $to su police, stranice ili ram
regala.

UPOZORENJE! Odmah zamenite neispravne ili deformisane
delove. META garantuje funkciju i opteretivost samo u
ispravnom stanju.

UPOZORENJE! Polica sme da optereti samo u skladu sa
nosivosti pojedinacnih rafova i kompletne police.

UPOZORENUJE! Prilikom punjenja pazite na ravhomernu
raspodelu teZine. Izbegavajte udarce, sudare i uzduzna
opterecenja.

Dozvoljeni teret:

- ravno postavljeni teret,

- ne sme da se kotrlja niti klizi

- dozvoljena tezina po nosacu tereta za police sa ru¢nim
upravljanjem < 25 kg

- suvi teret.

OPREZ! Pridrzavajte se propisa o skladiStenju robe. Na
primer, prehrambene namirnice ne smeju da se skladiste na
pocinkovanim povrSinama.

NAPOMENA! META regali su konstruisani iskljucivo za
statiCka opterecenja. Izbegavajte ispustanje, bacanje, guranje i
povlagenje uskladistene robe u regalu.

Propisana primena:

META regali su namenjeni iskljucivo za stati¢ko skladistenje
razli¢ite robe u zatvorenim prostorijama ekoloSke zastite
kategorije C1. Sistemi regala, kao i delovi dodatne opreme,
smeju da se montiraju i koriste samo u svrhu koja je opisana

u uputstvu. Svi navodi u uputstvu isklju€ivo su koncipirani za
postavljanje unutra. Svako drugo kori$¢enje, koje preduzece
META nije odobrilo, smatra se nepropisnim i dovodi do gubitka
prava na garanciju.

Predvidive pogresne primene:

U slu€aju drugadijih primena nego $to je propisano, neophodno
je da META prethodno preduzme individualno dimenzionisanje i
prethodno pismeno odobri.

Izmedu ostalog, u nepropisnu primenu se ubraja:

- penjanje na regale ili komponente regala

- nepredvideno optereéenje konkretnog regala

- nestru¢na primena

Servisiranje / modifikacija / inspekcija:

Ciséenje:
OPREZ! Police smeju da se briSu samo ovla$ navlazenim
krpama. Ne koristite agresivna sredstva za CiS¢enje.

Modifikacija ili izmena regala:

UPOZORENJE! Modifikacijom / izmenom mogu da se
promene uslovi okruzenja i kori8¢enja. Pre modifikacije /
izmena uvek se posavetovati sa preduze¢em META.

UPOZORENJE! META regale modifikovati / menjati samo kada
su prazni. Pratite uputstva i instrukcije preduzeéa META. U
slu¢aju samovoljne modifikacije proizvoda META ne priznaje
garanciju i ne preuzima odgovornost.

Obavezne provere skladiSnih objekata:

OPREZ! Sisteme polica i sisteme za skladiStenje treba
podvrgnuti struénom pregledu u skladu sa BetrSichV i DIN
EN 15635:2009-08 najmanje svakih 12 meseci. Pored toga ih
jednom nedeljno treba vizuelno pregledati.

Odgovornost / garancija:

Garancija je isklju¢ena u slucaju:

- nestruéne primene regala,

- nepridrzavanja uputstava,

- nepridrzavanja sigurnosnih napomena,

- nepridrzavanja vazec¢ih propisa o zastiti od nezgoda,
- svih vrsta samovoljnih modifikacija na proizvodu.

Informacije o garanciji nalaze se online na adresi
www.meta-online.com

Vek trajanja:

Police su koncipirane tako da im radni vek iznosi najmanje 10
godina pod uslovom da se postuju specifikacije proizvodaca,
da je montaza obavljena profesionalno, da se pravilno koriste i
proveravaju. Odstupanja su moguca za drvene konstrukcije.

Bacanje / zastita zivotne sredine:
Bacite eventualno postojec¢i materijal od pakovanja u skladu sa
vazecim nacionalnim i regionalnim propisima.

Prilikom bacanja regala ili pojedinacnih komponenti orijentiSite
se isklju€ivo prema lokalnim propisima za odlaganje smeca,
kao i nacionalnim zakonima o zastiti Zivotne sredine.

Pitanja i odgovori:
Za sva pitanja o bezbednosti i META proizvodima obratite se
distributeru ili posetite sajt www.meta-online.com

Aktuelni dokumenti:

Aktuelne verzije svih uputstava za upotrebu i tehnic¢kih
specifikacija proizvoda mogu uvek da se pogledaju na:
www.meta-online.com
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11:¥ Givenlik uyarilari

Guvenlik uyarilari TR

Kendi glivenliginiz igin!

“Bu kullanim kitapg¢igindaki tim giivenlik uyarilarini
dikkatlice okuyunuz ve uygulayiniz. Ekteki talimatlari ve
gerektiginde META uzman personelinin talimatlarini takip
ediniz. Buna uyulmamasi yaralanmalara ve maddi hasarlara
neden olabilir. Talimatlari ileride kullanmak iizere ve
inceleme, degisiklik yapma veya demontaj ¢calismalari igin
saklayiniz.

Uyari kademelerinin agiklamasi:
TEHLIKE! Agir ve/veya 6lumcil yaralanmalara
neden olan tehlikeleri belirtir.

IKAZ! Agir velveya 6liimciil yaralanmalara neden
olabilecek tehlikeleri belirtir.

DIKKAT! Yaralanmalara veya saglik risklerine
neden olabilecek tehlikeleri belirtir.

UYARI! Maddi hasara neden olabilecek tehlikeleri
belirtir.
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UYARI! ilgili montaj kilavuzun E baslangicinda yer alan sembol
aciklamalarini dikkate alin.

Giivenlik bilgileri:

UYARI! Kurulum,kontrol, degisiklik yapma veya demontaj
calismalarini gergeklestirmeden énce uzman personel DIN EN
15635:2009-08, DIN EN 15629:2010-09, DGUV/Alman Yasal
Kaza Sigortalar Bilgilendirme 208-061 ve BetrSichV/igletme
Guvenlik Yonetmeligi uyarinca egitiimeli ve tGrtin hakkinda bilgi
sahibi olmaldir.

DIKKAT! Tek tek parcalarin her zaman kuru bir yerde
saklandigindan ve hava kosullarindan etkilenmediginden emin
olunuz. META, yanlis depolamadan kaynaklanan maddi hasarlar
icin sorumluluk almayacaktir.

Uyarici agiklama! Montaj éncesinde tim teslimat kapsaminin
eksiksiz olup olmadidini kontrol ediniz. Bunun igin sevk
irsaliyesini kullaniniz. Sevk irsaliyesi mevcut degilse, proje
muduruyle veya Urundn dagitimeisiyla iletisime geginiz.

iIKAZ! Ulusal ve bélgesel standartlara ve yonetmeliklere her
durumda &ncelikli olarak riayet edilmelidir.

UYARI! Kabul gérms teknik kurallari ve asagidaki standartlari
ve direktifleri dikkate alin ve bunlara riayet edin:

- DGUV kurali 108-007

- DINEN 15512

- DIN EN 15620

- DINEN 15629

- DINEN 15635

Montaj / Kurulum:

DIKKAT! Raf sistemini monte etmeden énce, montaj yerinin
uygun sekilde kontrol edilmesi gerekmektedir. Ornegin
yangindan korunma, yik tasima kapasitesi dahil zemin
kosullari ve Su Kaynaklari Yasasi gibi yururlikteki tim yasa
ve yonetmelikleri kontrol ediniz. Raf sadece kuru i¢ mekan
alanlarinda kurulabilir (€ %65 nem oraninda -50 °C ila +80 °C
sicaklik araligi). Cevresel etkilerin farkli olmasi durumunda,
sorumlu proje mudurd veya Urinln dagitimcisiyla iletisime
geginiz.

IKAZ! isletmeci, zeminin tasima kapasitesini temin etmelidir.
Kurulum ylzeyi maksimum ortaya ¢ikan destek yuklerini (nokta
yukler), ylzey preslerini ve gekme yuklerini kaldirabilmeli

ve aktarabilmelidir. On kosul ise ayak plakasinin eksiksiz

olarak yere dayanmasini saglamak igin yeterli mukavemete

ve purlizsizlige sahip bir beton zemindir (C20/25). Zemin
plakasina sekil vermek raflarda énemli dlgiide bir ek zorlanmaya
neden olmayan disuk yuk altinda yapiimaldir (DIN EN 15512).

UYARI! Raflar sadece deprem riski olmayan bélgelerde

monte edilebilir ve kullanilabilir. Bir deprem bdélgesinde montaj
yapilmadan &énce Uretici firmayla irtibata gecilmelidir. Raflar,
Uretici firmadan ek kurulum izni alinmadan deprem bdlgelerinde
kurulamaz ve kullanilamaz.

IKAZ! Birlikte génderilen sabitleme malzemesi treticinin
bilgilerine gére takiimalidir. META tarafindan standart kullanilan
sabitleme malzemesi ancak dékim bir beton igin uygundur.

UYARI! Raf sistemini monte ederken ulusal kaza 6nleme
yoénetmeliklerine, ulusal bina yénetmeliklerine ve yangindan
korunma ydénetmeliklerine ve dider gecerli ydnetmeliklere
uyunuz.

UYARI! Devrilmelerini 6nlemek icin tek tek elemanlari veya
aksamlari usuliine uygun sekilde sabitleyiniz. TUm santiye

alanina sadece ilgili kaza dnleme ydnetmeliklerine uyan ve
uygun koruyucu ekipman kullanan kisiler girebilir.

iIKAZ! Rafa ancak montaj ve emniyete alma islemi tamamen
bittikten sonra yukleme yapin. Montaj kilavuzunun E sonunda
yer alan raf yikleme bilgilerini dikkate alin.

UYARI! Montaj sirasinda zor kullanmayin veya levye
kullanmayin. Uygun bir alet kullanin. Hasarlar olusmasini
onleyin.

UYARI! Korozyon bakimindan aktif endistriyel zeminlerde
destek ayak kisimlarina bir yalitim entegre edilmeli ve uygun
bir sabitleme malzemesi kullaniimalidir. Bunun igin zemin
Ureticisinin bilgilerini dikkate alin.

UYARI! Aksesuar pargalari takildiginda veya eklendiginde
META, bu aksesuarlari raflar icin onaylamalidir. ikilemde
kaldiginizda Ureticiyle iletisime gegin. Aksesuarin E kullanim
kilavuzuna riayet edin.

UYARICI ACIKLAMA! Raflari, montaj durumuna ve montaj
talimatlarina uygun olarak ilgili tip plakalariyla agikgca
gorulebilecek sekilde isaretleyiniz.

Kullanim / Yararlanma:

UYARI! Kullanima almadan dnce, isletme personeli DIN EN
15635:2009-08, DIN EN 15629:2010-09, DGUV/Alman Yasal
Kaza Sigortalari Bilgilendirme 208-061 ve BetrSichV/isletme
Givenlik Yonetmeligi uyarinca egitiimeli ve Griin hakkinda
bilgi sahibi olmalidir. Kaza énleme ydnetmelikleri gibi ulusal
yonetmeliklere her zaman uyulmalidir.

IKAZ! Asla rafa veya diiz zeminler, gitalar veya raf cerceveleri
gibi tekli pargalarin tzerine gikmayin.

IKAZ! Arizali veya deforme olmus pargalari hemen degistirin.
META, fonksiyonu ve tasima kapasitesini ancak kusursuz
durumda garanti eder.

UYARI! Raf Unitelerine yalnizca énceden belirtilen raf ve bélme
yukleri dahilinde ylUkleme yapiniz.

UYARI! Yerlestirme sirasinda yukun esit olarak dagitildigindan
emin olunuz. Darbe, ¢arpisma ve kayma yuklerinden kagininiz.

Uygun olan yiikler:

- Diz durabilen yik,

- Yuvarlanmayan, striklenmeyen, kaymayan ytikler,

- Elle galistinlan raflar igin yik tasiyici basina
maksimum agirlik < 25 kg olan yikler,

- Kuru olan yukler.

DIKKAT! Liitfen depolanacak mallar icin gecerli depolama
yonetmeliklerine uyunuz. Ornegin; gida maddeleri galvanizli
ylzeylerde depolanmamalidir.

UYARI! META raflari, sadece statik yukler icin tasarlanmistir.
Raf gbézunde yiku disurmekten, firlatmaktan, itmekten ve
¢ekmekten kaginin.

Amacina uygun kullanim:

META raflari, C1 gevre kategorisinin i¢ mekanlarinda yer alan
muhtelif mallarin sadece statik depolanmasi igin tasarlanmistir.
Raf sistemleri ve aksesuar pargalari ancak kilavuzda

aciklanan, kullanim amacina uygun sekilde monte edilmeli ve
kullanilmalidir. Kilavuzlarda yer alan tim bilgiler sadece kapali
mekanlarda kurulum icindir. META tarafindan onaylanmamis her
tarld kullanim, amacinin diginda kullanim olarak kabul edilir ve
garanti hakkinin gecersiz olmasina neden olur.

Ongoriilebilir hatal kullanim:

Amacina uygun kullanimdan farkli olan kullanim durumlarinda
META, éncesinde mutlaka 6zgiin bir boyutlandirma yapmali ve
oncesinde yazili bir onay vermelidir.

Hatali kullanima dahil olanlar:

- Rafin veya raf pargasinin Uizerine ¢gikmak

- Somut rafta 6ngdrilmeyen yiklenme

- Hatal kullanim

Onarim / Déniisiim / inceleme:

Temizlik:
DIKKAT! Raflari sadece nemli bir bezle temizleyiniz. Asindirici
temizlik maddeleri kullanmayiniz.

Rafin déniisiimii veya incelenmesi:
IKAZ! Bir dontisim / yer degisikligi nedeniyle ¢evre
ve kullanim sartlari degisebilir: Dénugiimden / yer

degisikliginden énce her zaman META'ya danigin.

iIKAZ! META raflari sadece yiiklenmemis durumda
donusturtlmeli / yer degistiriimelidir. META'nin kilavuzlarini ve ta-
limatlarini takip edin. Uriinde kendi basiniza degisiklik yapmaniz
durumunda META higbir garanti ve sorumlulugu kabul etmez.

Depolama tesislerini denetleme zorunlulugu:

DIKKAT! Raf ve depolama sistemleri en az 12 ayda bir BetrSi-
chV/igletme Giivenlik Yénetmeligi ve DIN EN 15635:2009-08
uyarinca uzman denetimine tabi tutulmalidir. Ayrica haftalik
go6zle kontroller yapilmalidir.

Yasal garanti / Garanti:

Su durumlarda yasal garanti yoktur:

- raflar diizgiin kullaniimadiginda,

- kilavuzlar dikkate alinmadiginda,

- guvenlik uyarilari dikkate alinmadiginda,

- gegcerli kaza 6nleme yonetmelikleri
dikkate alinmadiginda,

- Urinde kendi basiniza yaptiginiz her turli
degisikliklerde.

Garanti bilgilerini online olarak
www.meta-online.com adresinden bulabilirsiniz

Uriin 6mrii:

Raflar, dretici firmanin sartnamelerine uygunluk, dogru montaj,
kullanim ve denetime uymak kosuluyla en az 10 yillik bir 0riin
Omru igin tasarlanmistir. Bu teknik acgiklama ahsap bazl malze-
meler igin farkllik gosterebilir.

Bertaraf / Cevre korumasi:

Muhtemel ambalaj malzemelerini gecerli olan ulusal ve bélgesel
yonetmelikler dogrultusunda bertaraf edin.Rafin veya munferit
pargalarin bertaraf edilmesi durumunda bélgesel bertaraf yonet-
meliklerine ve ulusal ¢evre koruma yasalarina gére hareket edin.

Sorular/Cevaplar:

Givenlik ile ilgili veya META Urtnleriniz hakkinda herhangi bir
sorunuz varsa, litfen dagitimci firmayla veya META ile
www.meta-online.com adresinden iletisime geginiz.

Giincel dokiimanlar:

Tum kullanim kilavuzlarinin ve teknik triin ézelliklerinin giincel
versiyonuna her zaman www.meta-online.com adresinden
ulasabilirsiniz.
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Sigurnosne napomene

Sigurnosne napomene

Radi vase sigurnosti!

Pazljivo procitajte i slijedite sve sigurnosne upute iz ovog
priruénika. Pridrzavajte se navoda iz prilozenih uputa i
eventualnih instrukcija struénog osoblja tvrtke META. U slu-
Caju zanemarivanja moguce su ozljede i materijalna Steta.
Sacuvajte upute za kasnije koriStenje i radove inspekcije,
preinacavanija ili demontaze.

Objasnjenje razina upozorenja:

OPASNOST! Oznacava opasnosti koje za posljedi-
ﬂ cu imaju teske i/ili smrtne ozljede.

UPOZORENJE! Oznacava opasnosti koje za po-
sljedicu mogu imati teSke i/ili smrtne ozljede.

OPREZ! Oznacava opasnosti koje za posljedicu
imaju ozljede ili ugroze zdravlja.

0 NAPOMENA! Oznacava opasnosti koje za posljedi-
1 cu mogu imati materijalne Stete.

NAPOMENA! Pridrzavajte se objasnjenja simbola na pocetku
dotiénih uputa za montazu JJE}

Sigurnosne napomene:

UPOZORENJE! Prije montaze, inspekcije, preinacavanja ili
demontaze stru¢no osoblje mora pro¢i obuku u skladu s DIN
EN 15635:2009-08, DIN EN 15629:2010-09, DGUV informacija
208-061 kao i s njemackim Pravilnikom o industrijskoj sigurnosti
(BetrSichV) i upoznati se s proizvodom.

OPREZ! Mjesto za skladiStenje pojedinacnih dijelova mora biti
suho i zasticeno od vremenskih utjecaja. Tvrtka META ne odgova-
ra za materijalnu Stetu prouzro€enu neprikladnim skladistenjem.

Napomena! Prije montaze provijerite cjelovitost isporuke. Koristi-
te se u tu svrhu dostavnicom. U slu€aju odstupajucih klimatskih
uvjeta obratite se voditelju projekta ili distributeru proizvoda.

UPOZORENJE! PridrZzavanje nacionalnih i regionalnih normi i
propisa u svakom slu¢aju ima prednost.

NAPOMENA! Prije montaze provjerite cjelovitost
isporuke. Koristite se u tu svrhu dostavnicom. Ako vam dostavni-
ca nije pri ruci, obratite se rukovoditelju projekta.

NAPOMENA! Postujte i pridrzavajte se obvezno
priznatih pravila tehnike i sljede¢ih normi i direktiva:
- EN 15512

- EN 15620

- EN 15629

- EN 15635

Montaza / sastavljanje:

OPREZ! Prije montaze sustava regala treba prekontrolirati mje-
sto postavljanja. Upoznajte se sa svim mjerodavnim zakonima i
propisima, kao 8to su oni koji se odnose na protupoZarnu zastitu,
svojstva tla ukljuCujuéi nosivost te Zakon o vodama. Regal se
smije postavljati isklju¢ivo u suhoj zatvorenoj prostoriji (opseg
temperature -50 °C do +80 °C s < 65 % vlaznosti zraka). U slu-
¢aju drugadijih klimatskih uvjeta, obratite se nadleznom voditelju
projekta ili distributeru proizvoda.

UPOZORENUJE! Vlasnik mora osigurati nosivost podloge.
Povrsina za postavljanje mora mo¢i primiti i odvesti maksimalna
okomita opterecenja (toCkovna opterecenja), povrsinske tlakove i
vla€na optereéenja. Preduvjet je betonski pod (C20/25) dovoljne
¢vrstoce i ravnosti kako bi zajam¢€io sjedanje pune povrsine
podnozja. Deformacija podne plo¢e pod optere¢enjem smije biti
samo tolika da ne dovodi do bitnih dodatnih optereéenja regala
(EN 15512).

UPOZORENJE! Regali se smiju montirati i koristiti samo u
podrucjima u kojima ne prijeti opasnost od potresa. Prije postav-
ljanja u podrugjima podloznim potresima treba se posavjetovati

s proizvoda¢em. Regali se ne smiju montirati i koristiti u trusnim
podrucjima bez dodatnog odobrenja za ugradnju koje mora izdati
proizvodac.

UPOZORENJE! Prilikom sastavljanja sustava regala postujte
nacionalne propise o sprie€avanju nezgoda na radu, drzavne
zakone o gradniji i propise koji se tiCu protupozarne zastite te

druge vazece propise.

UPOZORENJE! Propisno zastitite komponente i dijelove kon-
strukcije od prevrtanja. UlaZenje na gradiliSte dopusteno je samo
osobama koje postuju mjerodavne propise o zastiti na radu i
nose odgovarajucéu zastitnu opremu.

UPOZORENJE! Postavite prilozeni materijal za pri¢vrSéivanje
prema uputama proizvodaca. Materijal za pri¢vrscéivanje koji
META standardno primjenjuje prikladan je samo za lijevani
beton.

UPOZORENUJE! Opremajte regal tek nakon potpuno dovrsene
montaZze i osiguranja. Pridrzavajte se napomena za opremanje
regala na kraju uputa za montazu E

NAPOMENA! Pri montazi nemojte rabiti silu ili polugu s kotaci-
ma. Rabite uvijek prikladan alat. 1zbjegavajte ostecenja.

NAPOMENA! Kod industrijskih podova s aktivnom korozijom po-
trebno je predvidjeti izolaciju podrucja potpornih nogu i prikladan
materijal za pri¢vrSéivanje. U tu se svrhu pridrzavajte podataka
proizvodaca poda.

NAPOMENA! Ako se ugraduju ili dopunjuju dijelovi dodatnog
pribora, META ih mora odobriti za doti¢ni regal. U slu¢aju sumnje
obratite se proizvodacu. Slijedite upute za uporabu dodatnog
pribora E

NAPOMENA! Jasno oznadite regale odgovaraju¢im natpisnim
plo¢icama u skladu s propisima i uputama za montaZzu.

Uporabalkoristenje:

UPOZORENUJE! Prije pustanja u rad operativno osoblje mora
proci obuku u skladu s DIN EN 15635:2009-08, DIN EN
15629:2010-09, DGUV informacija 208-061 kao i s njemackim
Pravilnikom o industrijskoj sigurnosti (BetrSichV) i upoznati se
s proizvodom. Pridrzavajte se mjerodavnih drzavnih propisa o
zastiti na radu.

UPOZORENJE! Nikada se nemojte penjati na regal ili pojedinac-
ne elemente kao Sto u police, rukohvati ili okvir regala.

UPOZORENJE! Odmah zamijenite neispravne ili iskrivljene
dijelove. META jam¢i funkciju i opteretivost samo ako je sustav u
besprijekornome stanju.

UPOZORENJE! Regal se smije opteretiti samo u skladu s nosi-
vosti pojedinagnih polica i cjelokupnog regala.

UPOZORENJE! Prilikom punjenja pazite na ravnomjernu raspo-
djelu teZine. Izbjegavajte udare, kolizije i uzduzna opterecenja.

Dopusteni teret:

- ravno postavljeni teret,

- ne smije se kotrljati niti proklizavati

- dozvoljena teZina po nosacu tereta za regale s ru¢nim
upravljanjem < 25 kg

- suhiteret.

OPREZ! Pridrzavajte se propisa o skladistenju robe. Primjerice,
Zivezne se namirnice ne smiju skladistiti na pocin¢anim povrsi-
nama.

NAPOMENA! META regali konstruirani su iskljucivo za staticka
opterecenja. Izbjegavaijte ispustanje, bacanje, guranje i poviace-
nje skladistene robe u polici regala.

Namjenska uporaba:

META regali prikladni su iskljucivo za stati¢ko skladistenje razli-
Cite robe u unutradnjosti kategorije zastite okoliSa C1. Sustavi
regala i dodatni pribor smiju se montirati i rabiti samo prema
svrsi navedenoj u uputama. Svi podatci u uputama odnose se
isklju¢ivo na postavljanje u unutradnjosti. Svaka druga vrsta upo-
rabe koju tvrtka META nije odobrila smatra se nenamjenskom i
dovodi do gubitka jamstva.

Predvidiva nenamjenska uporaba:

U slu€aju drukgije uporaba od namjenske, META obavezno prvo
mora izvrSiti individualno dimenzioniranje i unaprijed dodijeliti
pisano odobrenje.

Pogre$nom primjenom smatra se izmedu ostaloga:

- uklanjanje regala ili dijelova regala

- nepredvideno optereéenje dotinog regala

- nestru¢na uporaba

Preventivno odrzavanje / preinaka / inspekcija:

Ciséenje:
OPREZ! Brisite regale samo ovla$ navlazenim krpama. Ne
rabite agresivna Cistila.

Preinaka ili premjestanje regala:

UPOZORENUJE! Preinakom/premjeStanjem moze doci do
promjene uvjeta okoline i uporabe. Savjetujte se prije preinake/
premjestanja s META stru€njakom.

UPOZORENUJE! Preinacujte/premjestajte META regale samo
kada su prazni. Slijedite upute i napomene tvrtke META. Kod
vlastoruéne modifikacije proizvoda META ne preuzima jamstvo ni
odgovornost.

Obvezne provjere skladiSnih objekata:

OPREZ! Regalne i skladine sustave treba podvrgnuti struénom
pregledu u skladu s BetrSichV i DIN EN 15635:2009-08 naj-
manje svakih 12 mjeseci. Uz to ih jednom tjedno treba vizualno
pregledati.

Jamstvo/garancija:

Nema jamstva u slucaju:

- nestruéne uporabe regala

- nepridrZzavanja uputa

- nepridrzavanja sigurnosnih napomena

- nepridrzavanja vazecih propisa za sprjeCavanje nezgoda
- bilo kakve vlastite modifikacije proizvoda.

Podatke o jamstvu mozete pronaéi na
www.meta-online.com

Vijek trajanja:

Regali su koncipirani tako da im radni vijek iznosi najmanje 10
godina uz uvjet da se postuju specifikacije proizvodaca, da je
montaza provedena profesionalno, da se pravilno koriste i
provjeravaju. Odstupanja su moguca za drvene konstrukcije.

Odlaganje / zastita okoliSa:

Odlozite eventualnu ambalazu prema vazeéim nacionalnim

i regionalnim propisima. Pri odlaganju regala i pojedinacnih
dijelova iskljucivo se pridrzavajte lokalnih propisa za odlaganje te
nacionalnih zakona za zastitu okoliSa.

Pitanja i odgovori:
Za sva pitanja o sigurnosti i proizvodima tvrtke META obratite se
distributeru ili posjetite stranicu www.meta-online.com

Aktualni dokumenti:

Aktualno stanje svih uputa za uporabu i tehnickih
specifikacija proizvoda pronaci ¢ete na:
www.meta-online.com
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EL Odnyisg ac@aAciag

Odnyisg ac@aAciag EL

MNa Tnv ao@dA&id cag!

AloBdoTe kol aKOAOUBNOTE TTPOCEKTIKA TIG TTANPEIG OBNYiEg
ao@alegiog Tou TTapovTog UAAaSiou. AkoAouBnRoTE TIg
odnyieg Twv CUVNUPEVWYV EYXEIPISIWV Kal, AV XPEIOOTE,

TIG 03nyieg Tou e§eISikeupévou TTpoowTrikoU Tng META. H
TTapdAgIYn PITOPEi VO 0BNYAOEI € TPAUUATIONO Kal UAIKEG
{nmiég. DuAGgTe TIg 0BNYieg yia peAAOVTIKA ava@popd Kal yia
£PYAOieg EMOEWPNONG, HETATPOTTAG | ATTOCUVAPHOASYN-
ong.

Eme§Aynon Twv emmédwyv mposgidotroinong:

KINAYNOZ! Y1rodeikviel KivdUvoug TTou PTTOPET
va odnyrioouv og goapoug )/ kai BavaTneopoug
TPAUUATIOPOUG.

MPOEIAOMOIHZH! Ymodeikvuel KivdUvoug TTou
utTopei va odnyrjoouv ae cofapoug ry/ kai Bavartn-
@OPOUG TPAUNATIOPOUG.

MPOZOXH! Ymrodeikvuel KivOUVOUG TTOU JTTOPET va
0dnyrioouv o€ TPAUPOTIOPOUG 1 KIVOUVOUG YIa TNV
uyeia.

° YMOAEIZH! Ytrodeikvuel KivdUvoug TTou UTTopEi va
1 TTPOKAAETOUV UAIKEG CnMIEG.

YMOAEI=ZH! Mpooé€te Tig £mENYATEIG TV GUPPBOAWY GTNV
apxr TWV avTioToIXwWV 0dNYIWV GuVapuoAdynong B

0Od8nyieg aoc@aAeioag

MPOEIAOMOIHZH! Mpiv a1 TNV eKTEAEOT OTTOIACBITTIOTE
epyaoiag ouvappoAdynong, EAEyXou, HETATPOTTAG | ATTOCUVOP-
HoAGYNONG, TO ECEIBIKEUPEVO TTPOCWTTIKO TTIPETTEI VA EKTTAIOEUTET
Kail va e€oIKeIwOEi pe To TTPOoidv auuewva Pe Ta TTpoTutta DIN EN
15635:2009-08, DIN EN 15629:2010-09, DGUV (IMAnpogopia)
Information 208-061 kai BetrSichV.

MPOZOXH! BeBaiwbeite 611 Ta €TMIPEPOUG £EQPTANATA QUADO-
govTal TTavTa o€ ENPO PEPOG Kal BeV EKTIBEVTAI OTIG KAIPIKEG
ouvlnkes. H META &ev @épel kapia euBuvn yia UNIKEG CnMIEG TTOU
TrpokaAoUvTal atTd aKaTAAANAN atmobrikeuon.

Znueiwon! EAEyETe 0AOKANPO TO avTIKEIPEVO TNG TTapadoong yia
TNV TTANPOTNTA TTPIV aTTd TNV £YKATACTACH. XPNOIUOTIOINOTE YIa
TO OKOTTO auTd TO BEATIO OTTOOTOAANG. Edv TO BEATIO ATTOOTOARG
Oev eival S100€010, ETTIKOIVWVACTE JE TOV UTTEUBUVO £pyou 1) TOV
dlavopéa Tou TTPOIOVTOG.

MPOEIAOMOIHZH! Ta €BvIKA kol TTEQIPEPEIAKE TTPOTUTTA KOl
KQVOVIOMOI TTPETTEI va TNPOUVTAI TIAVTA KOTA TTPOTEPAIOTNTA.

YMOAEI=ZH! Na Tnpeite Kal va GUPMPOPQUVEDTE TTAVTA JE TOUG
QavayvWwPIoPEVOUG KAVOVEG TNG TEXVOAOYIOG KaBWG Kal PE Ta
akOAouBa TTPOTUTTO KAl 0dNYiEG:

- Kavoviopuég DGUV 108-007

- DIN EN 15512

- DIN EN 15620

- DIN EN 15629

- DIN EN 15635

ZuvappoAéynon / Movrdpioua:

MPOZOXH! Mpiv atré Tnv eykatdoTaon TOU GUCTANATOS POPIWY,
TPETTel va eAeyxBei avdAloya o Xwpog eykataoTaong. EAEyETe
6Aoug Toug IoXUOVTEG VOUOUG Kal KAVOVIOUOUG, OTTWG N TTUpo-
TIPOCTACIa, O GUVOIKeEG Tou daTTédou, cupTrEpIAauBavouévng
TNG PEPOUCAG IKAVOTNTAG KAl O VOPOG TTEPi UBATIVWY TTOpwv. To
PA@I ETTITPETTETAI VO EYKATAOTABET pOVO 0€ ENPOUG ECWTEPIKOUG
XWPOUG (Upog Beppokpaaiwy -50 °C £wg +80 °C kal uypaoia <
65 %). Z¢ TTEPITTTWON OTTOKAIVOUGWV TTEPIBAAAOVTIKWYV ETTIOPA-
OEWV, ETMKOIVWVHOTE JE TOV UTTEUBUVO Tou £pyou 1 Tov diavopéa
TOU TTPOIGVTOG.

MPOEIAOMOIHZH! O xeipioTig TIpéTTel va BIao@aAidel TNV
IKavOTNTA QVTOXNG TNG ETTIPAVEING O€ PopTio. H em@dveia ToTTo-
B€TnNong TTPETTEI va PTTOPET va ATTOPPOPrOEl Kal VO SIOXETEUTEI
Ta PEYIOTA EPQAVICOUEVO QopTia aTAPIENG (ONUEIaKA @opTia),

TIG ETMPAVEIAKEG TTIECEIG KOI TA EPEAKUCTIKA QopTia. ATrapaitntn
TpoUT6BeaN cival éva ddrredo ammd akupodepa (C20/25) pe
ETTAPKN OKOPWIa Kal OaASTNTA WOTE VO Ea0PANICETal N OTHPIEN
TwV TTAOKWVY BAang o€ oAdkAnpn Tnv emipdveia. H rapaudpew-
an TNG TTAAKag BAong UTTO GOPTION ETITPETTETAI VA Eival JOVO
TOOO MPIKPN WOTE VO PNV 0dnYEi 0€ OXETIKEG TTPOCOETEG TAOEIG
ota pdgia (DIN EN 15512).

MPOEIAOMOIHZH! Ta pdgia umopolyv va eykaTacTabouv Kal

Va XPNOIYOTToINBoUV HOVO O TTEPIOKEG TTOU BEV KIVOUVEUOUV
atro oeiopoUg. MPETTEl va ETTIKOIVWVHAOETE JE TOV KATOOKEUOOTH)
TIPIV a1rd TNV EYKATAOTOON O€ TTEPIOXN ME oEIoud. Ta pdia

Oev ETTITPETIETAI VA YKATACTABOUV Kal va XpnoiuoTroinboly o€
OEIOPOYEVEIG TTEPIOXES XWPIG TTIPOCOETN AdeIa eykaTdoTaong atd
TOV KOTOOKEUAOTH.

MPOEIAOMOIHZH! To mapexduevo UAIKO OTEPEWONG TIPETTEI VO
eykataoToBei cUpPwva pe TIG 0dnyieg Tou KataokeuaaTh. To Tu-
TTOTTOINUEVO UAIKO OTEPEWONG TTOU XpnaolpoTroigital amé 1n META
€ival KATAAANAO P6VO yia XUTO OKUPOBEUQ.

MPOEIAOMOIHZH! Katd Tnv Kataokeur Tou CUGTAPATOG pagI-
WV, TNPEiTe Toug €BVIKOUG KavoVvIoPoUg TTpOANWNG aTuxnudTwy,
TOUG €BVIKOUG 0IKOBOUIKOUG KavoviopoUg Kal TOUG Kavoviopuoug
TTUPOTTPOCTATIAG, KABWG Kal GAAOUG ITXUOVTEG KAVOVIGHUOUG.

MPOEIAOMNOIHZH! AcpaAioTe cwoTd Ta ePovwpéva eEap-
TAMATA ) TUAPATA TG KATAOKEUAG VIO VA YNV avoTpaTrouv. &
O0AOGKANPO TO £PYOTAEIO EMTPETTETAI N €I0000G POVO G€ ATOUA TTOU
CUUHOPQPWVOVTaI JE TOUG OXETIKOUG KAVOVIOUOUG TTIPOANYNG aTU-
XNUATWV Kal opoUV ToV KATAAANAO TTPOCTATEUTIKG £EOTTAIGHO.

MPOEIAOMOIHZH! Mnv @opTWVETE TN JOVAdA PAPIWY TTPIV ATTO
TNV TTARPN ouvappoAdynon kai ao@dMior) TNG. AdBeTe uTTdwn TIg
UTTOOEIEEIG OXETIKG PE TN POPTWON TWV PAPIWV OTO TEAOG TWV
odnylwv cuvappoAdynong el

YNOAEI=ZH! Mnv xpnoigotroigite d0vapn i yoxAoBpaxioveg katd
TNV EyKATAOTOON. XPNOIKoTroINoTE éva KATAAANAO epyaAeio o€
KABe TTEPITTITWOTN. ATTOQUYETE TIG {NUIEG.

YMOAEI=H! Z¢ trepitrrwon S1aBpwTIKWVY BIopnXavikwy do-
TTESWV, TTPETTEN VA TTPORAETTETAI OVWOT YIa TIG TTEPIOXEG TWV
TSIV OTAPIENG Kal VO XPNOIYOTTOIEITal KATAAANAO UAIKG OTEpE-
waong. Tnpeite TIG 0dnyieg TOu KATAOKEUATTH Tou dATTEDOU.

YNOAEI=H! Edv eykatacTtaBouv fj TTpocTeBolv

eaptAuara, TTPETTEl va ival eykekpipéva amo 1 META

Y10 TO CUYKEKPIMEVO pA@I. Z€ TIEPITITWAON Au@PIBOAIAG, ETTIKOIVW-
VAOTE PE TOV KATOOKEUAOTH. AKOAOUBACTE TIG 0dnyieg Xpriong
Twv e€aptnudrwy .

ZHMEIQZH! BdAte orjpavon ota pdgia Ye TIG OVTIOTOIXEG
TvaKideg TUTTOU O€ €UdIGKPITN Bé0N oUU@WVA PE TNV KATAOTACN
OuVapPPOASYNONG Kal TIG 00nYieg TUVAPUOAGYNONG.

Xeipiopog / XpAion:

MPOEIAOMOIHZH! Mpiv até T 8éan o€ Asimoupyia, Befaiwbdei-
T€ OTI TO TIPOCWTTIKO XEIPIOHOU £XEI EKTTAIOEUTET KAl £EOIKEIWOET pE
TO TTPOIGV oUppwva pe Ta TTpoTutTa DIN EN 15635:2009-08, DIN
EN 15629:2010-09, DGUV (IMAnpogopia) Information 208-061
Kail BetrSichV. Mpétrel mdvta va TnpouvTal o1 €BVIKOi KavovIGUOi,
OTTWG Ol KAVOVIGHOI TTPOANWNG aTUXNUATWY.

MPOEIAOMOIHZH! Moté pnv aveBaivete 0TO PAPI 1) OE PJEPOVW-
Méva eEapTruaTa, 6TTWG PAPIA, 0PBOCTATES ) TTACITIO PAPILV.

MPOEIAOMOIHZH! AvTIKaTaOTAOTE AUECWG TO EAATTWHATIKA 1)
Tapapopewéva e€aptiuata. H META eyyudtar Tn Asimoupyia
KaI TN @€pouaa IKavaTnTa JéVo o€ ApIoTn KAaTdoTaon.

MPOEIAOMOIHZH! ®opTwiveTe TN HOVADA PAPIWV HOVO EVTOG
TWV KABOPIoUEVWY QOPTIWV PAPIWV KAl XWPWV.

MPOEIAOMOIHZH! BeBaiwBeite 611 TO PopTio €ival opoidpoppa
KOTAVEUNUEVO KATA TN GOPTWOT. ATTOQEUYETE TA POPTIA TTOU
TTpokaAoUv Kpouan, aUyKpouan Kal oAioBnan.

Emitpemrépevo poprio:

- loémedo opb6 @oprio,

- ®oprio Trou dev KUAigTal, dev oAioBaivel, dev YAIOTPdEl,

- Emrpeméuevo Bapog avd @opéa QopTiou yia XEIPOKivNTa
pdegia < 25 kg

- =np6 @oprio.

MPOZOXH! Tnpgite TOUG KAVOVIGPOUG aTTOBrKEUONG TTOU 10X U-
ouv yia Ta atobnkeupéva ayabd. MNa apdderyua, Ta TPOPIUa
O¢ev TIPETTEl va aTToBnKeUoVTal 0€ YOABAVIOUEVES ETTIQAVEIEG.

YMNOAEI=H! Ta pdgia META €xouv oxediaoTei udvo yia oTaTika
@opria. ATTOQUYETE TNV TITWAN, TN PiYn, TNV wWONon Kai 1o TPdRNY-
MO TWV OTTOBNKEUPEVWY EPTTOPEUNATWY GTO XWPEO TOU papIou.

MpofAemrépevn xpRon:

Ta pdgia META eival attokAeI0TIKA KatdAAnAa yia Tn

oTaTikf amobrikeuon dlaedpwy ayabuwv o€ ECWTEPIKOUG XWPOUG
NG TepIBaAAovTIKAG katnyopiag C1. Ta cuoTApaTa pa@IwV Kal
TO TTAPEAKOUEVA ETITPETTETAI VO EyKABIOTAVTAI KAl VA XPNOIUO-
To100vVTaI HOVO CUPQWVA PE TNV

TTPORAETTOPEVN XPriON TTOU TTEPIYPAQPETaI OTIG 0dNYieS XProng.
'OAeg o1 TTANPOQOpPIEG TWV 0dNYIWV EXOUV OXESIOOTE OTTOKAEITTI-
KG@ yia yKaTAOTOON O€ ECWTEPIKOUG XWPOUG.

OTroiadrrote AAAN xprion Trou dev éxel eykpiBei ammé Tn META
Bewpeital akatdAANAN Kal OKUPWVEI TV £yyunon.

AvapevOopEevn KOKN XpAon:

Z¢ TTEPITITWAT XPOEWV BIAPOPETIKWV ATTO QUTEG VIO TIG OTTOIEG
TTpoopileTal To TTPOIdY, gival atrapaitnto n META va Tpofei ek
TWV TTPOTEPWYV OE ATOMIKN ETTIMETPNOT SIAOTACEWV Kal VO EKOW-
O€l €K TWV TIPOTEPWV YPATITH €yKpIon. H kakr xpron TepIAap-
Badvel, yeTafl dAAwv, Ta €EAG: - avappixnon
OTa PAPIA 1] OTA EEAPTAPATA TWV PAPILV - N
TIPORAETTOUEVO POPTWHA GTN CUYKEKPIKEVN HOVADA PAPILIV

- aKATAAANAN xpron

Zuvthpnon / Metarporrn / Em@swpnon:

KaBapioudg:
MPOZOXH! KabBapilete Ta pdgia yévo pe éva uypo travi. Mnv
XPNOIUOTIOIEITE ETTIOETIKA KABAPIOTIKA PECQ.

MeTaTpoTIA 1| JETOKIVNON TOU pa@IoU:

MPOEIAOMOIHZH! H petatpoT / yeTakivnon ptropei va
aAAGEel TIG TTEPIBAAAOVTIKEG GUVBKEG Kal TIG OUVORKES Xprong.
ZupBouAeleaTe TTdvTa T META TTpIv aTTd TN YETATPOTTH / JETO-
Kivnon.

MPOEIAOMOIHZH! MetaTpéwTe / yetakivrioTe Ta pagia META
pévo otav gival adeia. AKOAOUBAOTE TIG 0dnYieS Kal TIG KOTEU-
Buvoeig Tng META. H META d¢ev avaAapdvel kayia yyinon n
€uBUvn o€ TTEPITITWON AUTOVOUNG

TPOTTOTTOINCGNG TOU TTPOIGVTOG.

YTroxpéwaon €mBewPNONG Yia EYKATACTATEIG ATTOONKEUONG:
MPOZOXH! Ta cuoTAuaTa pagiwv Kal arroBriKeuang TTPETTEl va
uttodAAovTal o€ ETTIBEWPNCT ATTO EUTTEIPOYVWHOVA TOUAdXI-
oToV KABe 12 prveg ouugwva pe Tnv BetrSichV kai o DIN EN
15635:2009-08. EmrimrAéov, Trpétrel va dievepyouvTal eRdouadiai-
€G OTITIKEG ETTIOEWPATEIC.

Eyyunon:

Aev uTtdpyxel eyyunon o€ TTEPITITWON:

- AkaTdAANANG Xpriong Twv pagiwy,

- HNMPNONG TWV 0dNyIwY,

- N TAPNONG TwV 0dNYIWV 0OPAAEiag,

- N TAPNONG TWV £QAPUOCTEWVY KAVOVIGUWY
TPOANYNG aTuXNUATWY,

- KGB¢e gidoug aveEdpTNTNGTPOTTOTTOINONG TOU
TTPOIOVTOG.

MrmopeiTte va Bpeite TTAnpo@opies yia TNV £yyinon oTo diadikTuo

otn d1euBuvon www.meta-online.com

Aidpkeia {wng:

UTTé TNV TTPOUTTO0ECN TNG GUUKOPPWAONG KE TIG TTPOdIAYPOAPES
TOU KOTAOKEUAOTH, TNG CWOTAG CUVAPHOAOYNONG, XProng Kai
emBewpnong. H rpodiaypagr auTtr) utropei va dlagpépel yia Ta
UAIKG pe Bdon 1o EUAo.

Amoppiyn / rpooTacia Tou TePIBAAAOVTOG:

ATToppiyTe 01101081 TTOTE UAIKO CUOKEUADiaG OUPPWVA

ME TOUG I0XUOVTEG £BVIKOUG KAl TTEPIPEPEIKOUG KOVOVITUOUG.
Katd tnv ammdppiyn TG JovAdag pa@Iwy Kal TwV ETTIMEPOUG
€CAPTNUATWY, TNPEITE ATTOKAEIOTIKA TOUG TOTTIKOUG KAVOVIOUOUG
ATTOPPIYNG Kal Toug £BVIKOUG VOUOUG TTEPI TTPOCTACIAG TOU
TEPIBAAAOVTOG.

Epwtnoeig/ ATravTioeig:

Edv £xete epwTAOEIG OXETIKA PE TNV AC@AAEIa i} Ta TTPOIGVTA 0aG
™G META, emikoivwvroTe pe Tov diavopéa r) Tn META oo
www.meta-online.com.

TpéxovTa éyypaga: Miropeite va deite TNV Tpéxouoa
KATdoTaon OAwv Twv odnyiwv AgiIToupyiag Kai Twv
TEXVIKWYV TTPOSIAYPU@PWY TOU TTPOIOVTOG avd TTdoa
oTiyyR otn dievBuvon: www.meta-online.com.
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Sigurnosne napomene

Sigurnosne napomene

Radi vase sigurnosti!

Pazljivo procitajte i poStujte sve bezbjednosne napomene
iz ovog priru¢nika.Pridrzavajte se navoda iz prilozenih
uputstava i eventualnih instrukcija struénog osoblja
kompanije META. Posljedica nepridrzavanja mogu biti
ozljede i materijalna Steta. Sacuvajte uputstvo za kasniju
upotrebu i radove inspekcije, preinacavanja ili demontaze.

Objasnjenje nivoa upozorenja:
OPASNOST! Oznacava opasnosti koje za
posljedicu imaju teSke i/ili smrtne ozljede.

UPOZORENJE! Oznac¢ava opasnosti koje za
posljedicu mogu imati teSke i/ili smrtne ozljede.

OPREZ! Oznacava opasnosti koje mogu
dovesti do ozljeda ili opasnosti po zdravlje.

NAPOMENA! Oznac¢ava opasnosti koje mogu
dovesti do oSte¢enja imovine.

= ||l =] B>

NAPOMENA! Pridrzavajte se objasnjenja simbola na poc¢etku
odgovarajucih uputstava za montazu d

Sigurnosne napomene:

UPOZORENJE! Prije montaze, inspekcije, preinaavanja ili
demontaZze stru¢no osoblje mora proéi obuku u skladu s DIN
EN 15635:2009-08, DIN EN 15629:2010-09, DGUV informacija
208-061 kao i sa njemackim Pravilnikom o industrijskoj
sigurnosti (BetrSichV) i upoznati se s proizvodom.

OPREZ! Mjesto za skladiStenje komponenata mora biti
suho i zasticeno od vremenskih uticaja. Kompanija META ne
odgovara za materijalnu Stetu prouzrokovanu nepravilnim
skladiStenjem.

Napomenal! Prije montaze provjerite kompletnost isporuke. U
tu svrhu koristite podatke s otpremnice. Ako vam otpremnica ne
stoji na raspolaganju, javite se voditelju projekta ili distributeru
proizvoda.

UPOZORENJE! Nacionalni i regionalni standardi i propisi uvijek
moraju biti prioritet kada je rije¢ o postivanju istih.

NAPOMENA! Postujte i pridrzavajte se sljedecih standarda i
smjernica:

- EN 15512

- EN 15620

- EN 15629

- EN 15635

Montaza / Izgradnja:

OPREZ! Prije montaze regalnih sistema treba provjeriti
mjesto postavljanja. Upoznajte se sa svim vazeéim
zakonima i propisima, kao sto su oni koji se odnose na
protupozarnu zastitu, svojstva tla ukljucujuci nosivost te
Zakon o vodama. Regali se smiju postaviti iskljucivo u
suhim zatvorenim prostorijama (raspon temperature -50 °C
do +80 °C sa < 65 % vlaznosti zraka). U slu€aju drugacijih
klimatskih uslova obratite se nadleznom voditelju projekta
ili distributeru proizvoda.

UPOZORENJE! Operater mora osigurati nosivost podzemne
povrsine. PovrSina za ugradnju mora biti u stanju da
apsorbuje i rasporedi maksimalna vertikalna opterecenja
(to€kovna opterecenja), povrSinske pritiske i vlacna
opterecenja koja se javljaju. Preduslov je betonski pod
(C20/25) sa dovoljnom kruto$¢u i ravnomjerno$éu kako

bi se osiguralo da podne plo¢e budu potpuno oslonjene.
Deformacija podne plo€e smije biti toliko malo pod
opterecenjem da ne dovodi do bilo kakvih relevantnih
dodatnih optereéenja na policama (EN 15512).

UPOZORENJE! Regali se smiju montirati i koristiti samo

u podrucjima u kojima ne prijeti opasnost od potresa. Prije
postavljanja u trusnom podrucju treba se posavjetovati s
proizvodacem. Regali se ne smiju montirati i koristiti u trusnim
podrugjima bez dodatnog odobrenja za ugradnju koje treba
izdati proizvodac.

UPOZORENJE! Isporu¢eni materijal za pri¢vr§éivanje mora
se ugraditi u skladu s uputama proizvodaca. Materijal za
priévrscivanje koji standardno koristi META pogodan je samo
za izliveni beton.

UPOZORENUJE! Prilikom sastavljanja regalnih sistema
pridrzavajte se nacionalnih propisa o sprje€avanju nezgoda
na radu, drzavnih zakona o gradniji i propisa koji se ti¢u
protupozarne zastite kao i drugih vazecih propisa.

UPOZORENJE! Uredno zastitite komponente i dijelove
konstrukcije od prevrtanja. Pristup gradiliStu imaju samo
osobe koje postuju vazecée propise o zastiti na radu i nose
odgovarajucu zastitnu opremu.

UPOZORENJE! Stavite policu tek nakon $to su montaza i
osiguranje kompletirani. Pridrzavajte se napomena o stavljanju
police na kraju uputstva za montazu E

NAPOMENA! Ne koristite silu ili poluge tokom montaze. U
svakom slu€aju Koristite prikladan alat. Izbjegavajte oStecenja.

NAPOMENA! U slu€aju industrijskih podova s korozijom,
mora se osigurati izolacija temeljnih povrsina stupaca i koristiti
odgovarajuci materijal za pri¢vrscivanje.

Uzmite u obzir podatke proizvodaca podova.

NAPOMENA! Ako su dodaci instalirani ili dopunjeni, META ih
mora odobriti za odredenu policu. Ako imate sumnje, obratite
se proizvodacu. Slijedite uputstvo za upotrebu dodataka E

NAPOMENA! Jasno oznacite regale odgovaraju¢im natpisnim
plo€¢icama u skladu s propisima i uputstvima za montazu.

Upotreba / Koristenje:

UPOZORENJE! Prije pustanja u rad operativno osoblje mora
proc¢i obuku u skladu s DIN EN 15635:2009-08, DIN EN
15629:2010-09, DGUV informacija 208-061 kao i sa hjemackim
Pravilnikom o industrijskoj sigurnosti (BetrSichV) i upoznati se
s proizvodom. Pridrzavajte se mjerodavnih drzavnih propisa o
zastiti na radu.

UPOZORENJE! Nikada se nemoijte penjati na policu ili na
pojedine dijelove kao $to su police, reSetke ili okviri polica.

UPOZORENAJE! Neispravne ili deformisane komponente
odmah zamijenite. META garantuje funkciju i izdrzljivost samo u
besprijekornom stanju.

UPOZORENJE! Rega se smije opteretiti samo u skladu s
nosivosti pojedinaénih polica i kompletnog regala.

UPOZORENUJE! Prilikom punjenja pazite na ravnomjernu
raspodjelu teZine. Izbjegavajte udarce, sudare i uzduzna
opterecenja.

Dozvoljeni teret:

- ravno postavljeni teret,

- ne smije se kotrljati niti kliziti

- dozvoljena tezina po nosacu tereta za police s ru¢nim
upravljanjem < 25 kg

- suhi teret.

OPREZ! Pridrzavajte se propisa o skladi$tenju robe. Na primer,
prehrambene namirnice se ne smiju skladistiti na pocinkovanim
povrSinama.

NAPOMENA! META police dizajnirane su iskljucivo za staticka
opterecéenja. Izbjegavajte ispustanje, bacanje, guranje ili
povlagenje robe na polici.

Namjenska upotreba:

META police prikladne su iskljucivo za stati¢ko skladistenje
razliCite robe u unutrasnjem prostoru ekoloske kategorije C1.
Sistemi polica kao i dodatni dijelovi se smiju montirati i koristiti
samo u svrhu koja je opisana u uputstvima. Sve informacije u
uputstvima dizajnirane su isklju€ivo za unutrasnju ugradnju.
Svaka druga upotreba, koja nije odobrena od strane META, nije
u skladu sa propisima i poniStava garanciju.

Predvidljiva zloupotreba:

U slu€aju drugadije upotrebe od one koja je u skladu sa
propisima, META prethodno mora izvrSiti pojedinaéno
dimenzioniranje i unaprijed izdati pismeno odobrenje.
U zloupotrebu spada, izmedu ostalog:

- Penjanje na policu ili na dijelove police,

- nepredvideno optereéenje odredene police,

- nepravilna upotreba.

Odrzavanje / izmjena / pregled:

Ciscenje:
OPREZ! Brisite regale samo ovla$ navlazenim krpama. Ne
koristite agresivna sredstva za CiS¢enje.

Izmjena ili premjestanje polica:

UPOZORENJE! Izmjena / premjeStanje moze promijeniti
uslove okoline i koriStenja. Uvijek se posavjetujte sa META prije
izmjene / premjestanja.

UPOZORENJE! Izmijenite / premjestite META police samo bez
optereéenja. Pridrzavajte se uputstava i uputa od META. Uslijed
bilo kakve vlastite modifikacije proizvoda, META ne preuzima
nikakvu garanciju ili odgovornost.

Obavezne provjere skladiSnih objekata:

OPREZ! Regalne i skladi$ne sisteme treba podvrgnuti
struénom pregledu u skladu s BetrSichV i DIN EN 15635:2009-
08 najmanje svakih 12 mjeseci. Pored toga ih jednom
sedmiéno treba vizuelno pregledati.

Jamstvo / garancija:

Nema garancije kod:

- nepravilne upotrebe polica,

- nepostivanja uputstava,

- nepostivanja sigurnosnih napomena,

- nepostivanja vazecih propisa za spreavanje nesreca,
- bilo koje vrste vlastite modifikacije na proizvodu.

Informacije o garanciji mozete pronaci online na
www.meta-online.com

Vijek trajanja:

Police su koncipirane tako da im radni vijek iznosi najmanje
10 godina uz uslov da se poSstuju specifikacije proizvodaca,
da je montaza izvrSena profesionalno, da se pravilno Koriste i
provjeravaju. Odstupanja su moguéa za drvene konstrukcije.

Odlaganje / zastita zivotne sredine:

OdloZite bilo koji ambalaZni materijal u skladu s vaZzec¢im
nacionalnim i regionalnim propisima.

Pri odlaganju polica i pojedinih dijelova, morate se pridrzavati
samo lokalnih propisa o odlaganju otpada i nacionalnih zakona
o zastiti Zivotne sredine.

Pitanja i odgovori:

Za sva pitanja o sigurnosti i proizvodima proizvodaca META
obratite se distributeru ili posjetite stranicu www.meta-online.
com

Aktuelni dokumenti:

U bilo kojem trenutku mozete vidjeti trenutni status svih
uputstava za upotrebu i tehnickih specifikacija proizvoda
pod: www.meta-online.com
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Instructiuni de siguranta

Instructiuni de siguranta

Pentru siguranta dumneavoastra!

Cititi si urmati instructiunile de siguranta complete din acest
caiet. Urmati indicatiile din instructiunile incluse iar daca
este necesar cele ale personalului de specialitate META.
Nerespectarea poate duce la vatamari corporale sau daune
materiale. Pastrati instructiunile pentru consultarea ulterioara
si pentru lucrarile de inspectie, reparare sau dezasamblare.

Explicatii privind nivelurile de avertizare:
PERICOL! Indica pericole care duc la
accidentéri grave si/sau fatale.

AVERTISMENT! Indica pericole care pot duce la
accidentari grave si/sau fatale.

PRECAUTIE! Indica pericole care pot duce
la accidentari sau periclitarea sanatatii.

INDICATIE! Indica pericole care pot duce
la pagube materiale.
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INDICATIE! Aveti in vedere explicatiile privind simbolurile de la
inceputul manualului de montaj corespunzator E

Instructiuni de siguranta:

AVERTIZARE! Inainte de asamblare, inspectie, reparare sau
dezasamblare, personalul specializat trebuie sa fie instruit in
conformitate cu DIN EN 15635: 2009-08, DIN EN 15629: 2010-
09, DGUYV informatii 208-061 si Ordonanta privind siguranta si
protectia sanatatii la utilizarea echipamentelor de lucru.

PRECAUTIE! Asigurati -va ca partile individuale sunt intotdeau-
na depozitate Tn loc uscat si nu sunt expuse influente meteo-
rologice. Meta nu Tsi asuma nicio raspundere pentru daunele
materiale din cauza depozitarii necorespunzatoare.

Indicatie! Inainte de asamblare, verificati intregul ansamblu
livrat s& fie complet. Utilizati nota de livrare. Dacé nota de livrare
nu este disponibild, va rugam sa contactati managerul de proiect
sau furnizorul produsului.

AVERTISMENT! Normele si prevederile nationale si
regionale prevaleaza intotdeauna.

INDICATIE! Este obligatorie respectarea regulilor tehnologice
recunoscute, precum si a urmatoarelor norme si directive:

- EN 15512

- EN 15620

- EN 15629

- EN 15635

Montaj/instalare:

PRECAUTIE! inainte de instalarea sistemului de raft, locatia de
instalare trebuie verificata. Verificati toate legile si reglementarile
aplicabile, cum ar fi protectia impotriva incendiilor, natura solului,
inclusiv capacitatea de incarcare si Legea gospodariei apelor.
Raftul poate fi montat numai in spatiu interior uscat (temperatura
de la-50 ° C pané la +80 ° C la < 65 % umiditate de aer). In ca-
zul diferitelor influente de mediu, contactati managerul de proiect
responsabil sau furnizarea produsului.

AVERTISMENT! Operatorul trebuie sa asigure capacitatea
portanta a substratului. Suprafata de asezare trebuie sa poata
suporta si transfera sarcinile de sustinere maxime (incarcare
punctiforma), presiunile suprafetelor si solicitarile la tractiune.
Conditia preliminara o reprezinta o podea de beton (C20/25)

cu rigiditate si planeitate suficienta pentru a asigura sustinerea
placilor de baza pe intreaga suprafata. Deformarea placii de par-
doseala sub sarcina trebuie sa fie atat de mica incat sa nu duca
la solicitari suplimentare relevante ale rafturilor (EN 15512).

AVERTIZARE! Rafturile pot fi asamblate si utilizate doar in
regiunile lipsite de seisme. Producatorul trebuie sa fie contactat
fnainte de montarea intr -o regiune in care se pot produce cutre-
mure. Fara un permis suplimentar de asamblare de catre produ-
cator, rafturile nu pot fi instalate si utilizate Tn regiuni seismice.

AVERTISMENT! Materialul de fixare inclus in pachetul de livrare
trebuie montat conform indicatiilor producatorului. Materialul

de fixare utilizat in mod standard de META este adecvat numai
pentru betonul turnat.

AVERTIZARE! Atunci cand montati sistemul de raft, respectati
reglementarile Nationale de Prevenire a Accidentelor, Regle-
mentarile privind legile nationale a cladirilor si protectia impotriva
incendiilor, precum si alte reglementari aferente.

AVERTIZARE! Securizati componentele individuale sau parti de
constructie Tmpotriva rasturnarii. Tntregul santier poate fi accesat
numai de persoane care respecta reglementarile corespun-
zatoare de prevenire a accidentelor si poarta echipamente de
protectie corespunzatoare.

AVERTISMENT! incércati raftul numai dupa finalizarea lucrérilor
de montaj si dupa asigurarea sistemului. Respectati indicatiile
privind incarcarea rafturilor de la finalul manualului de montaj E

INDICATIE! in timpul lucrarilor de montaj, nu aplicati forta si nu utilizat]
leviere. Folositi un instrument adecvat in acest sens. Evitati daunele.

INDICATIE! In cazul unor pardoseli industriale susceptibile la
coroziune, trebuie prevazuta o izolatie in zona picioarelor de
sustinere si trebuie utilizat material de fixare corespunzator. In
acest scop, respectati instructiunile producatorului pardoselii.

INDICATIE! Dacé sunt montate sau adaugate accesorii, acestea
trebuie s3 fie aprobate de META pentru raftul respectiv. In caz
de dubii, contactati producétorul. Respectati instructiunile de
utilizare ale accesoriului 1.

NOTA! Marcati rafturile vizibil cu placute de identificare cores-
punzatoare in functie de situatia de constructie si instructiunile
de asamblare.

Utilizare:

AVERTIZARE! inainte de punerea in functiune personalul spe-
cializat trebuie sa fie instruit in conformitate cu DIN EN 15635:
2009-08, DIN EN 15629: 2010-09, DGUV informatii 208-061 si
Ordonanta privind siguranta si protectia sanatatii la utiliza-

rea echipamentelor de lucru. Trebuie respectate intotdeauna
reglementarile nationale, cum ar fi reglementarile de prevenire a
accidentelor.

AVERTISMENT! Nu va urcati niciodata pe raft sau pe compo-
nentele acestuia, precum polite, traverse sau cadrele raftului.

AVERTISMENT! inlocuiti imediat componentele defecte sau
deformate. META garanteaza functionarea si capacitatea de
incarcare a sistemului numai in stare intacta.

AVERTIZARE! Solicitati raftul luand in considerare sarcina maxi-
ma distribuita uniform si sarcina de camp.

AVERTIZARE! La incarcare, acordati atentie unei distributii
uniforme a Tncarcaturii. Evitati socul, impactul si incarcaturile
glisante.

incarcatura admisa:

-incarcatura sa fie asezata pe suprafata sa plata,
-incarcaturi care nu se rostogolesc si nu aluneca,

-Greutate admisibila pentru fiecare purtator de incarcatura la
rafturile incarcate manual este < 25 kg

-incarcatura uscata.

PRECAUTIE! Va rugam sa retineti reglementarile de depozitare
adecvate depozitului. De exemplu, nu pot fi pastrate alimente pe
suprafete galvanizate.

INDICATIE! Rafturile META sunt concepute exclusiv pentru
sarcini statice. Nu lasati sa cada, nu aruncati,

nu Tmpingeti si nu trageti marfurile depozitate in
compartimentul raftului.

Utilizarea conform destinatiei:

Rafturile META sunt adecvate exclusiv pentru depozitarea stati-
ca a marfurilor de diverse tipuri in spatii interioare din categoria
de mediu C1. Sistemele de rafturi si accesoriile trebuie montate
si utilizate numai in conformitate cu scopul utilizarii descris Tn
manual. Toate specificatiile din manuale sunt prevazute exclusiv
pentru instalarea in interior. Orice alte utilizare neaprobata de
META este neconforma cu destinatia si duce la anularea garan-
tiei.

Utilizarea incorecta previzibila:
Tn cazul utilizarii in alte scopuri decat scopul prevézut, este obli-
gatorie o dimensionare individuala prealabila efectuata de META
si 0 aprobare prealabila in scris.
Printre utilizarile incorecte se numara:
- urcarea pe raft sau elementele acestuia,
- incarcarea raftului cu o sarcina care nu a fost
prevazuta,
- folosirea incorecta.

intretinere/conversielinspectie:

Curatare:
PRECAUTIE! Curatati rafturile, doar cu lavete umede. Nu utili-
zati solutii de curatare agresive.

Conversia sau modificarea raftului:

AVERTISMENT! in urma unei conversii/modificari,

conditiile de mediu si de utilizare se pot schimba. inainte de
efectuarea unor lucrari de conversie/modificare, consultati intot-
deauna META.

AVERTISMENT! In timpul lucrarilor de conversie/modificare,
rafturile META nu trebuie sa fie incarcate. Respectati indicatiile
din manuale si instructiunile primite de la META. Tn cazul modi-
ficarilor independente ale produsului, META nu isi asuma nicio
responsabilitate si nu oferd garantie.

Obligatie de inspectie pentru instalatiile de depozitare:
PRECAUTIE! Sistemele de raft si de depozitare trebuie sa fie
supuse inspectiei dupa fiecare 12 luni, de catre un expert in
conformitate cu Ordonanta privind siguranta si protectia sanatatii
la utilizarea echipamentelor de lucru si DIN EN 15635: 2009-08.
Tn plus, se vor efectua controale vizuale saptamanale.

Garantie:

Nu oferim garantie in urmatoarele cazuri:

- utilizarea necorespunzatoare a rafturilor,

- nerespectarea indicatiilor din manuale,

- nerespectarea instructiunilor de siguranta,

- nerespectarea dispozitiilor in vigoare privind
prevenirea accidentelor,

- orice tip de maodificare independenta a produsului.

Detaliile privind garantia sunt disponibile online, la adresa

www.meta-online.com

Durata de viata:

Rafturile sunt concepute in conformitate cu specificatiile produ-
catorului, asamblare profesionald, utilizare si inspectie, pentru o
durata de viata de cel putin 10 ani. Aceste informatii pot diferi Tn
cazul utilizarii materialelor din lemn.

Eliminare ca deseu/protectia mediului:

Eliminati ca deseu eventualele materiale de ambalare conform
prescriptiilor nationale si regionale in vigoare. La eliminarea ca
deseu a raftului si a componentelor individuale aferente, respec-
tati exclusiv dispozitiile privind eliminarea ca deseu valabile la ni-
vel local, precum si legislatia nationala privind protectia mediului.

intrebéri/raspunsuri:

Daca aveti intrebari despre siguranta sau produsele META
adresati-va furnizorului sau firmei META la adresa
www.meta-online.com

Documente actuale:

Versiunile actuale ale manualelor de utilizare si ale speci-
ficatiilor tehnice ale produselor pot fi consultate in orice
moment la adresa: www.meta-online.com
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YKa3aHusa 3a 6e3onacHocCT

YKka3aHusa 3a 6e3onacHocT

3a Bawara 6e3onacHocT!

MpoueTeTe u cna3BanTe BHAMATENTHO BCUYKM MHCTPYKLUM
3a 6esonacHocT B Ta3u 6powypa. Cna3BanTte MHCTPYKUUUTe
B NpUIoOXeHUTe pPbKOBOACTBA U, aKkO € Heo6XxoauMo, Te3un
Ha cneuunanuctTute Ha META. HeusnbnHeHMeTo Ha ToBa U3-
MCKBaHe MOXe fa AoBene A0 HapaHsiBaHUS U MaTepuarnHm
wetn. CbxpaHsaBanTe MHCTPYKLMUTE 3a GbaeLun CnpaBKu U
3a paborta no npoBepka, Npeo6pa3yBaHe UNN AEMOHTaX.

O6scHeHMe Ha HMBaTa Ha npepynpexaeHue

ONACHOCT! O6o3Ha4aBa onacHoOCTU, KOUTO MoraT
[[a [oBefar A0 TEXKU UM CMbPTOHOCHW HapaHsi-
BaHuWSA.

NPEAYNPEXOEHWUE! O6o3HayaBa onacHoCcTH,
KOUTO MoraT [ia aoBenart A0 TEXKU U/unm
CMbPTOHOCHM HapaHsiBaHUsI.

BHUMAHMUE! O6o3Ha4yaBa onacHOCTWU, KOUTO MoraT
[a [oBe[aT 40 HapaHsABaHUs Unu
3annaxa 3a 3gpaBeTo.

YKA3AHUE! Ob6o3HayaBa onacHoOCTU, KOUTO MoraT
[0a [osefar 40 MatepuanHuy LWeTu.

= | |= B>

YKA3AHUE! Cnegpainte obscHeHMsATa Ha CUMBONNTE B HA4ano-
TO Ha CbOTBETHUTE MHCTPYKLIMK 32 MOHTaX E

Yka3aHus 3a 6e3onacHocT

NPEOYNPEXAOEHWUE! Npeon ga ce nssbpLuat KakButo 1 a
6UNO MOHTaXHW, KOHTPOMHW, Npeobpa3syBaTeNHU UM AEMOH-
TaxHu paboTu, cneumanusnpaHuaT nepcoHan TpsioBa aa 6vae
00y4eH v 3ano3HaT ¢ NpoayKTa B CbOTBETCTBUE C

DIN EN 15635:2009-08, DIN EN 15629:2010-09, uHgopmoums
DGUV [epmaHcka 3akoHHa 3acTpaxoBKa CpeLly 3rnononykal
208-061 v BetrSichV [Hapen6a 3a 6e3onacHocT Ha Tpyaa).

BHUMAHMUE! YBeperte ce, Ye oTAENHUTE YACTM Ce CbXpaHsi-
BaT BMHAr! Ha Cyxo MSICTO U He ca U3MNOXeHW Ha aTMocepHn
BnMsaHWA. META He noema OTFOBOPHOCT 3a MaTepuarniu LLEeTH,
NMPUYUHEHMN OT HEMPABUITHO CbXPaHEHME.

Ykasanue! peau fga MoHTUpaTe, NpoBepeTe KOMMIEKCHOCTTa
Ha usinaTa goctaBka. 3a LenTa 13nonaeante ToBapuTenHuuara.
AKO TOBapuTENHMLATa He € HanuyHa, CBbPXeTe Ce C PbKOBOAU-
Tens Ha NpoekTa unu ¢ aucTpubyTopa Ha nNpoaykTa.

NPEAYNPEXOEHWUE! Bbe Bcuykn criyyam cnegsawite npuopu-
TETHO HaUMOHAarNHWTE CTaHaapTu 1 pasnopendu.

YKA3AHMUE! BuHaru cnaseaiite 1 cneaeate no npasuno
npu3HaTUTe NpaBuna Ha TeXHUKaTa, KakTo 1 crnegHUTe HOPMU U
npeanucaHns:

- EN 15512

- EN 15620

- EN 15629

- EN 15635

MoHTax / nuarpaxpaHe:

BHUMAHME! Mpeau na moHTMpaTe cuctemarta ot padrose,
MSICTOTO 32 MOHTaX TpsibBa Aa 6bae CbOTBETHO NPOBEPEHO.
MpoBepeTe BCUYKM NPUOXUMM 3aKOHW U pasnopenbu, kato
HanpvMep NPOTUBOMOXapHa 3aluuTa, yCrnoBUs Ha Nnoaa, BKIYN-
TENHO TOBBApOHOCMMOCTTa M 3akoHa 3a BogHuTe pecypcu. Cte-
naxkHaTa cucTemMa MOXe [a Ce MOHTMpa CaMo B CyXW BbTPELLHU
nomeLleHus (TemnepartypeH amanasoH ot -50 °C go +80 °C npu
BMAXHOCT Ha Bb3ayxa < 65 %). B cnyyan Ha oTknoHsBawm ce
BMNUSIHUSI HA OKONHAaTa cpeaa, MoJisl, CBbPXKETE Ce C OTFTOBOPHUS
pBKOBOAWTEN HAa NPOEKTa UNW C AMCTPUOYTOpa Ha NpoaykKTa.

NPEAYNPEXOEHWUE! MNonseatenar Tpabea Aa nogcurypuy
HocellaTa yCToM4MBOCT Ha noga. MIHcTanauuoHHarta 3oHa Tpsio-
Ba [la MOXe [ja NoeMa 1 OTBeXaa MakCUMariH1Te non3saemm
OMNOPHY HaTOBapBaHMWs (TOYKOBU HAaTOBapBaHMs1), NOBbPXHOCTHM
HanaraHna n onbHHW HatoBapBaHUA. HeO6X0}J,I/IMOTO ycnosue e
6eToHeH noa (C20/25) ¢ pocTaTb4Ha TBbPAOCT M PaBHOMEPHOCT,
3a ja ce rapaHTupa, Ye NOAMOXKMTE 3a KpakaTa Ha CbopbXe-
HMETO ca n3uano noacurypenun. flecopmaumsita Ha nogosara
nno4a Tpsibea Aa 6bae TonkoBa fieka Npy HaToBapBaHe, Ye

[a He gosefe A0 CbOTBETHU AONbIHUTENHN HAaTOBapBaHUA Ha
padgtoBeTe (EN 15512).

NPEAYNPEXOEHUE! PacTtoBeTe Morat Aa ce MOHTUpAT U 13-
nonasar caMo B PErMoHU, KOUTO He Ca 3acTpalleHun OT 3eMeTpe-
cenus. [Mpean aa ce MOHTUPAT B PEM1OH, B KOWTO CbLLECTBYBa
OMacHOCT OT 3eMeTpeceHe, TpsbBa Aa ce CBbpXeTe C Npoun3-
BoauTens. PagtoBete He TpsbBa Aa ce MOHTMpAT 1 u3nonaeat
B PalfoHu, 3acTpalleHun OT 3emeTpeceHusi, 6e3 4ONbNHUTENHO
paspeLueHne 3a MOHTaX OT MPOU3BOAUTENS.

NPEAYNPEXOEHUE! [locTtaBeHnaT matepuan 3a 3akpensaHe
TpsibBa ga 6bae M3Non3BaH CbrnacHo MHdopMaumsaTa, nogaae-
Ha OT npousBoaunTens. MatepuanbT 3a 3akpensaHe, U3Mos3BaH
ctaHgaptHo oT META, e nogxopsily, caMo 3a U3naT 6eToH.

NPEQYNPEXOEHUE! MNpu nsrpaxxgaHeTo Ha cuctemara ot padg-
TOBE Cna3BaliTe HaLMoHanHUTE pasnopeady 3a NpenoTBpaTsiBaHe
Ha 3M10MnoMyKy, HaUMoHanH1Te pasnopeadv 3a CTPOUTENCTBO U

NpOTUBOMNOXapHa 3aLUuTa, KaKTo 1 APYr1 NPUIIoXUMK pasnopenou.

MPEOYNPEXOEHWUE! 3akpenete npaBunHO oTAeNHUTE KOMMO-
HEHTW UNW KOHCTPYKTVBHM CEKLMW, 3a Aa M npeanasute oT nNpeo-
OpbluaHe. Ha usinata ctpoutenHa nnowagka Mmar ocTbi caMmo
nmua, KoUTo cnaseaTt CbOTBETHUTE pa3nopenbu 3a npenoTepaTs-
BaHe Ha 3MOoMonyKy 1 HOCAT NOAXOASALLUM Npeanas3Hn CpeacTaa.

NPEAYNPEXOEHUE! HatoBapeTe padhta efBa cnep mbiHoTO
NpuKnoYBaHe Ha MOHTaxa n obesonacsasaHeTo. Creasante
yKa3aHusiTa 3a HaToBapBaHe Ha padpToBETE Ha Kpasi Ha UHCTPYK-
UunTe 3a MOHTax [E].

YKA3AHMUE! He nsnonaearite cuna nnv noctosu NpbTU Mo
BpeMe Ha MOHTaxa. /anonaeavite BUHaru nogxoasiwmuTe NHCTpy-
MeHTU. M3bsareaiiTe yBpexaaHus.

YKA3AHUE! 3a nHpgyctpranHy nofose ¢ akTMBHa KOPO3ns
TpsibBa fa 6bae NpeaBuagHa n3onauusi Ha OCHOBUTE Ha
KOIOHWTE, KaKTo 1 [ia ce M3non3ea Nnoaxodsily marepuan 3a
3akpenBaHe. Mons, 06bpHeTe BHMMaHWe Ha MHOpMaLMATa,
npegocTaBeHa OT MPOM3BOAUTENS HA NOAOBATA HACTUIIKA.
YKA3AHME! Ako akcecoapuTe ca MHCTanMpaHu Unv 4oMbIHEHN
KbM CbOpPBbXKEHMETO, Te TpsibBa Aa 6baat ogobpexn ot META 3a
KOHKpeTHMSA padoT. MNpu CbMHEHNE Ce CBbPXKETE C NPOU3BOANTENS.
CnepnBaiite MHCTpykUmUTe 3a ynotpeba Ha akcecoapuTe E

BHUMAHMUE! Mapkuparite padpToBeETE C AICHO BUAUMU ETUKETU
CbC CbOTBETHUTE TUMOBM Tabenku B 3aBUCUMOCT OT CUTyauusTa
Ha crnobsiBaHe 1 MHCTPYKUMMTE 3a crriobsiBaHe.

Ynorpe6a / U3non3BsaHe:

NPEAYNPEXOEHUE! MNpean nyckaHe B ekcrnnoartauus ce
yBepeTe, Ye 06CcnyXBalmaT nepcoHan e obyyeH 1 3anosHar ¢
npogykTa B cboTBeTcTBMe ¢ DIN EN 15635:2009-08, DIN EN
15629:2010-09, nHdpopmaumst DGUV 208-061 n BetrSichV.
Bunaru TpsabBa Aa ce cnassaT HaUMOHanHuTe pasnopeabu, Kato
HanpumMep pasnopenbuTte 3a NpegoTBpaTaBaHe Ha 3MOoMoryKu.

NPEOYNPEXOEHUE! Hukora He ce kauyBavnTe BbpXy padTa
UM BbPXY OTAENHUTE KOMMOHEHTM, KaTo NOBBPXHOCTU UMK
pamku Ha padToBe.

NPEQYNPEXOEHUE! CmeHeTe nedekTHUTE nnu aegopmmpa-
HW KOMMNOHEHTU He3abaBHo. META rapaHTupa 3a dyHKUMOHan-
HOCTTa 1 YCTOWYMBOCTTa Camo ako cuctemarta e B nepekTHO
CbCTOSIHME.

NPEAYNPEXOEHUE! 3apexpalite cTenaxa camo B paMkute
Ha MOCOYEHNTE HAaTOBapBaHWs Ha pad)TOBETE U OTCELUTE.

NMPEAYNPEXOEHUE! YeepeTe ce, Yye TOBapbT € paBHOMEPHO
pasnpegeneH npv ToBapeHe. M3bsareavite yaapu, conbcbum un
nib3rawy ce ToBapu.

OTtopu3upaH ToBap:

- lnocwbk crosw, ToBap,

- He ce TbpKans, He ce NNbara, He ce Mbp3ans,

- JonycTumo Terno Ha ToBapoHOCKTEN 3a
pBYHO yrnpaBnsaBaHu cTenaxu < 25 kg

- Cyx ToBap.

BHUMAHME! Mons, cnassainTte pasnopenbute 3a cbxpaHeHue,
NPUNOXMMM 3@ CbXpaHaBaHWTe CTOKW. Hanpumep, xpaHn He
TpsbBa Aa ce CbXpaHsBAT BbPXY NOLMHKOBAHW NOBbPXHOCTY.

YKA3AHUE! META padtoBeTe ca NpoekTMpaHu N3KIMUYUTESNTHO
3a cTtaTuyHu ToBapu. N3bareanTe Aa nanyckarte, XxebprnsTe, byTa-
Te Unu gbpnarte npeaMeTn B OTAENHUTE padToBe.

YnoTtpe6a no npegHa3Ha4yeHue

META pacbToBeTe ca NogXoasLLm caMo 3a CTaTUYHO CbXpaHe-
HVE Ha PasnNmMYHN CTOKN Ha CKIad B 3aTBOPEHU NOMELLEHNS OT
KaTeropusi 3a okornHa cpega C1. CtenaxHarta cuctemMa, Kakto u
aKkcecoapuTe MOXe ja Ce MOHTMpaT U U3Non3BaT camo 3a Lienu-
Te, OnMcaHu B MHCTPYyKUmMSTa. Lisnata nHdopmaums B MHCTPyK-
uumTe e NpeaHa3HayYeHa U3KIYNTENHO 3a BbTPELLEH MOHTaX.
Bcsika gpyra ynotpeba, HepaspeweHa ot META, ce cunTa 3a
HenpaeunHa 1 Wwe aosene Ao 3aryba Ha rapaHuusiTa.

MNpeaBnavma HenpaBunHa ynotpeba

B cnyuai Ha pa3nuyHa oT nossoneHata ynotpeba npeacrasuten
Ha META 3agbmkuTenHo Tpsibsa npegsapuTeniHo Aa U3BbpLun
opasmepsiBaHe ¥ CbLLO Taka Aa usgage nucMeHo paspeLueHue.
KbM HenpasunHata ynotpeba cnagar:

- KayBaHe BbpXy pacdTOBETE UMW BbPXY YaCTH OT TAX

- HenpeaBuOEeHO HaToBapBaHe Ha KOHKPETHOTO CbOPBXEHWE

- HeuenecbobpasHa ynoTpeba.

MNoanpbxka / npeobpasyBaHe / UHCNEKUUA:

MouncteaHe: BHUMAHUE! NouncTearTte padToBETE Camo C Bnax-
Ha Kbpna. He n3nonaeaiTte arpecyBHM NOYMCTBALLYM Npenaparu.

Mpeobpa3syBaHe unu npemecTBaHe Ha padToBeTe
NPEAYNPEXAEHMUE! MNpn npeobpasyBaHe/npemecTBaHe Mo-
rat fja ce NPOMEHSIT YCMNOBMATa Ha OKOMNHaTa cpefa 1 ycnoeusta
Ha u3nonaeaHe. BuHaru ce KOHCynTupanTe CbC cneuuanucTuTe
Ha META, npeam ga 3ano4Hete npeobpasyBaHe/NpeMecTBaHe.

NPEAYNPEXAEHUE! Mpeobpasysante/npemectearite META
pachToBeTE CaMO KOraTo Ha TAx HaMa ToBap. CneggawTe
WHCTPYKLMUTE U YKa3aHWsTa Ha cneuvanvavpaHis nepcoHan
Ha META. MapaHuwnsTta ot META oTtnaga npv caMOCTOSTENHM
MoamdmKauum nNo nNpoaykra.

3aabnkeHue 3a MHCNEKUUA Ha CbOpPbXKeHUsiTa 3a CbXxpa-
HeHue: BHUMAHME! Ctenaxute 1 cuctemnTe 3a cknagupaHe
TpsibBa Aa ce nognaraT Ha ekcrnepTHa NpoBepKa Haw-Marko

Ha Bcekun 12 meceua B cboTBeTcTBUE € BetrSichV n DIN EN
15635:2009-08. OcBeH ToBa Aa Ce U3BbLPLUBAT eXeceaMUYHN
BM3yarHu NpoBEPKM

MapaHuusa

lapaHuusiTa oTnaga npu:

- HeuenecbobpasHa ynotpeba Ha padToseTe,

- HecrnasBaHe Ha MHCTPyKUunTe,

- HecnasBaHe Ha yka3aHusTa 3a 6e3onacHocT,

- HesauuTaHe Ha NpUNOoOXMMUTE NpeanucaHns 3a
npenoTBpaTsBaHe Ha MHUMOEHTH,

- KaKBMTO U ja € CaMOCTOATENHN MOAMMMKaLUM NO NPOAYKTA.

[aHH¥ 3a rapaHumMsiTa MOXe Ja HaMepuTe OHNanH Ha

www.meta-online.com

Cpok Ha ekcnioatayums:

CrenaxwvTe ca NpoeKTMpaHmW 3a eKCNoaTaLMOHEH XUBOT
Han-manko 10 roguHu Npu cnasBaHe Ha cneuudukaummTe

Ha Npou3BOAMTENS], MPABUITHO CrnobsiBaHe, ekcrnoaTauus n
nposepka. Tasn nHhopMaumsa MOXe Aa ce pasnuyasa 3a marte-
pvianu Ha 6a3aTta Ha AbpBeCUHA.

U3xBbpnsiHe/ona3BaHe Ha OKoOrNHaTta cpepa

M3xBbpnanTe BCUYKM ONAKOBBbYHU MaTteprany B CbOTBETCTBME
C NPUMOXUMMUTE HALMOHAITHU U peroHasnHu pasnopenbu. MNpu
U3XBbPIsHe Ha padhTOBETE 1 OTAEMHUTE KOMMNOHEHTH TpsibBa aa
cnaseate MecTHUTe pa3nopentu 3a 0b6e3BpexaaHe Ha oTnagb-
LM 1 HaUMOHanHWUTE 3aKOHM 3a OnasBaHe Ha OKonHaTa cpeaa.
Bbnpocu/otroBopu:

AKO 1MaTe HsikakBu BbNPOCK OTHOCHO Be3onacHocTTa unm
npoayktute Ha META, mMons, CBbpXeTe ce ¢ AUCTpubyTopa unm
¢ META Ha www.meta-online.com

AKTyanHu JOKYMeHTH

MoxkeTe aoa pasrrnenarte akTyanHata BEpCUst Ha BCUMKU MHCTPYK-
LMK 3a eKcrnoaTaums ¥ TeXHUYeCKu crneumdukaumm Ha npoay-
KTa Mo Bcsko Bpeme Ha: www.meta-online.com
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Be30egHOCHU HAaNMOMEHM

Be36egHOCHU HAaNMOMEHM

3a Bawa 6e3begHocT!

BHumaTtenHo npouuTajte rm U cnegerte rm cute
6e306egHOCHM ynaTcTBa Bo oBaa b6poluypa. Cnegete ru
HanomeHuTe oA NPUITOXKEHWUTEe yNnaTcTBa U CUTE MHCTPYKLMMU
oA CTPYYHUOT nepcoHan Ha META. HenountyBarweTo Moxe
[a pe3ynTtvpa co NnoBpeau u MatepujanHa wreta. 3avyBajTe
ro NpUpaYHUKOT 32 NOAOLHEXHa ynoTpeba n pabora 3a
npoBepka, moaudukaLumja U gemMoHTaxa.

OGjacHyBabe Ha NnpeaynpeayBatara:
OMACHOCT! O3HauyBa 0NacHOCT YnjaLlTo
nocreavua ce TeLKN U/nnmn CMpTOHOCHW NMOBPeaMy.

NPEOYNPEQYBAHE! O3HavyBa onacHocT
YujalTo Nocrneauua Moxe Aa ce TeLku u/mnm
CMPTOHOCHYW NOBpEAMU.

MPETMNAS3IIUBO! O3HavyBa onacHOCT KojaLluTo
MOXe Ja Npean3BMKa NoBpeaa Unv BroLlyBaHe Ha
30pasjeTo.

HAMOMEHA! O3Ha4yBa 0nacHOCT KOjaLLTO MOXe
[a npeausBvka maTepujanHu WTETW.

= ||=] =] B>

HAMOMEHA! BHumasajte Ha o6jacHyBaraTta Ha cumbonute Ha
MOYETOKOT 07} Cexoe ynaTcTeo 3a MowTaxa I

Be3beaHocHa HanomMeHa

NPEOYNPEOYBAHSE! MNpen cknonysake, npoBepka,
mMoaudmrKauumja unm JeMOoHTaxa CTPYYHUOT NepcoHan Mopa
Aa nomuHe obyka Bo cornacHoct co DIN EN 15635:2009-08,
DIN EN 15629:2010-09, DGUV uHdopmaumm 208-061, kako
u lepmaHckuoT MNpaBunHuk 3a nHgyctpucka 6e3denHocT
(BetrSichV) un pna ce 3anosHae co Npou3BOAOT.

BHUMAHMUE! MecToT0 3a cknagmpare Ha KOMNOHEHTN Mopa
Aa bruge cyBo u 3aWTUTEHO o BpeMeHckute ycnosu. META He
npesema OAroBOPHOCT 3a MaTepujanHa LiTeTa npeausBrkaHa of
HEeCcooABETHO CKrnagmpamse.

HanomeHa! Npen cknonyBake NpoBepeTe ja KOMMNETHOCTa
Ha ucrnopakaTa. 3a Taa HameHa crieieTe v CTaBkUTE Ha
ucnpartHuuara. [Jokonky ncnparHuuarta He e JocTanHa,
KOHTaKTUpajTe Co NPOEKTHW pakoBoAMTEN Unn AMcTpmbyTep Ha
npon3Boam.

NMPEAYNPEOYBAHSE! MNpropuTteTHO e cekorall Aa ce cnegat
HaLMOHaNHUTE U pervMoHanHuTe CTaHdapAun U NPOMUCK.

HAMOMEHA! BHumaBajTe u criegeTe rm npusHaeHuTte npasuna
3a TexHororujara, kako 1 crnegHuTe CTaHgapay U NPONUCK:

- EN 15512

- EN 15620

- EN 15629

- EN 15635

MoHTaxa / KOHCTpyKuMja:

BHUMAHME! lMpen oa ro MoOHTMpaTe peranHnoT CUCTEM,
npoBepeTe ro MECTOTO Ha MHCTanauwuja. MNposepete rm

CUTE BaXKEeYKM 3aKOHM M NPOMMCH, KaKo LUITO Ce OHWE KOou ce
ofHecyBaaT Ha 3alUTuTa of noxap, cBojcTBata Ha nogor,
BKMy4yBajkun ja HocMBOCTa 1 3aKOHOT 3a BOAOCTONaHCTBO. Peran
MOXe [ja Ce MOHTUpa camo BO CyBa 3aTBOpeHa npocTopuja
(TemnepatypeH oncer -50 °C go +80 °C co < 65 % BnaxHocT

Ha BO3ayxoT). Bo cnyyaj Ha oTcTanyBayku KNMMaTcKn YCrioBy,
KOHTaKTMpajTe CO HafNEXHNOT NPOEKTHW pakoBoAMTEN UMK
AMCcTpubyTep Ha NpoM3Boau.

NPEOYNPEOYBAHKE! OnepaTtopot Mopa Aa ja 3arapaHTvpa
HOCMBOCTa Ha nofoT. [MofoT kafe WTo Ke ce nocTaByBa
NPOM3BOAOT MOPa Aa MOXEe MaKCUMariHO Aa ro U3APXU
ONTOBapYBaH-ETO (TOYKUTE HA ONTOBApYBaH-€), MOBPLUMHCKUOT
NPUTUCOK 1 TeH3WjaTa of onNToBapyBak-eTO. [peaycnos e nogot
na e 6etoHckm (C20/25) co goBonHa UBPCTMHA Y U3PaMHETOCT
3a [ja ce 3arapaHTvpa LenocHa nogapLuka Ha HorapkuTe.
M306nunyyBarbeTo Ha Moot cmee Aa buae MUHUMANHO, OHOCHO
OHOFKY KOIKY LUTO HeMa Aia uma BrivjaHmrja Bp3 nonvuute (EN 15512).

NPEOYNPEOYBAHME! Peranute cmeat ga ce nocraByBaaT

1 KOpWUCTaT CaMo BO PEMMOHM KaJe LUTO HemMa OnacHOCT Of
3emjoTpecu. Mpen oa ce MHCTanmpa BO 3eMjOTPECEH PETUOH,
Tpeba fa ce KoHcynTMpa npounssoauTenot. Peranute He cmeat
[a ce noctaByBaaT 1 KOpUCTaT BO 3eMjOTPECHU pervioH 6e3
JononHuTenHo ofobpeHre 3a MHcTanaumja LWTo Mopa Aa ro
n3naae npov3BoaMTENOT.

NPEOYNPEOYBAHME! [loctaBeHWOT MaTepujan 3a
npuuBpcTyBakse Tpeba aa ce ynotpebysa cornacHo
noparouute og npomssoautenot. CTaHaapAHWOT MaTepujan 3a
npuuBpcTyBawe o META ogroBapa camo 3a GeTOH.

NPEOYNPEOYBAHMSE! Npu cknonyBake Ha peranHuoT CUCTEM,
criegeTe v HauvoHarnHnTe Npon1cK 3a crpedyBarke Hecpeku,
OPXaBHOTO rpafexxHo NpaBo 1 NponucuTe 3a 3aliTuTa of
noxapw, Kako v OpyruTe Baxe4ku Nponucu.

NMPEAYNPEAQYBAHSE! NMpaBunHo 3awtntete rm KOMMNOHEHTUTE
1 OenoBuUTe Ha KOHCTpYyKLUMjaTa o npeBpTyBame. [pucTtan oo
rpagunuLLITETO € [03BOMEH CaMO Ha f1Lia KoM 1 nounTyBaat
BaXkKe4KUTE NPONMCY 3a CripedyBare Hecpeku 1 Hocat
COOZIBETHA 3aLUTUTHA onpema.

MPEOYNPEOYBAHSE! NonHeTe rv nonuumute camo OTKako
LIeNOCHO CTe 3aBpLUMIIE CO MOHTaXa W CTe M OCUrypune.
BHMMaBajTe Ha HaNOMeHWTE 3a NOSIHEHE Ha NONULMTE Ha KpajoT
on ynatcTeata 3a MoHTaxa JJE}

HAMOMEHA! He npumeHyBajTe cvna unm nocToBu Npu MOHTaxara.
YnotpebyBajTe coofBeTeH anar. M36erHyeajte owTeTyBama.

HAMOMEHA! Bo crnyyaj Ha KOpO3UBEH MHAYCTPUCKM MO,
NOTNOPHUTE HOTapKy1 Mopa Aa ce U3onupaHn u Mopa aa ce
ynoTpebu coonBeTeH MaTepujan 3a NpuUBpCTyBak-e. BHMaBajTe
npuToa Ha NogaToumTe 0f NPOM3BOAUTENOT Ha HOrapKuTe.

HAMNOMEHA! Ako ce BrpagyBaar unv HagononHysaat
aoparouu, Tne mopa Aa ce ogobpenu og META 3a KOHKpeTHUTE
nonvum. Bo cekoj cryyaj, KOHTaKTUpajTe ro NPON3BOAUTENOT.
Cnepnute rv ynatcTeata 3a ynotpeba 3a gogarouute E

HAMOMEHA! JacHo o3Ha4eTe i peranvTe co COOABETHUTE
VI,EleHTVI(bVIKaLWICKI/I MNJSI04KK BO COIMMACHOCT CO nponucute u
ynaTcTBaTa 3a CKIonyBaHe.

Ynotpeba:

NPEQYNPEOYBAKE! Mpea nywraweTo BO paboTa,
onepaTMBHMOT NEPCOHarn mopa Aa nomvHe obyka BO COrnmacHoCT
co DIN EN 15635:2009-08, DIN EN 15629:2010-09, DGUV
nHpopmaumm 208-061, kako 1 NepmaHcknoT NpaBunHKK 3a
nHaycTpucka 6e3beaHocT (BetrSichV) u ga ce 3anosHae co
npoun3sodoT. Mopa cekorall a ce noumTyBaaT ApXKaBHUTE
nponucu 3a 3awTuta npu paborta.

NMPEAYNPEAQYBAHE! Hukoralw He kayyBajTe ce Ha nonvuute
WY NoeanHEeYHUTE KOMIMOHEHTU, Kako NnexuLuTaTa, ctonoosute
UNN paMKnTE Ha nonuumuTe.

NMPEAYNPEAQYBAHE! BegHalw otctpaHeTe rn gedektHuTe
unu gecbopmupanuTe komnoHeHTn. META ja rapaHTtvpa
yHKLMOHANHOCTa 1 U3APXXMMUBOCTa CaMo Kora Npomn3BoaoT e
BO BecnpekopHa cocToj6a.

NPEAYNPEOYBAHE! Peranot cmee ga ce ontoBapyea camo
cnopen HOCMBOCT Ha noeAuHeYHUTe nonnun 1 LenocHUOT perarn.

NPEAYMNPEOYBAHME! Npu nonHexwe BH1MMaBajTe Ha
pamHomepHa pacnpegenba Ha TexuHata. N3berHyBajTe yaapw,
CYAMPY 1 HAZOIMKHM ONTOBapyBak-a.

Ho3BoneHo onToBapyBatH-e€:

- pameH ToBap,

- He cMee Ja ce Tpkana unu nuara

- [03BOfeHa TeXuHa No HOCWUTEN 3a payHo yrpaByBaHU
nonuum < 25 kg

- cyB TOBap.

BHUMAHME! MounTyBajTe rv nponucuTe 3a cknaguparse Ha
cTokun. Ha npumep, npexpaHbeHnTe NpoM3BOAN HE CMeaT Aa ce
YyBaaT Ha MOLMHKYBaHW NOBPLUWHM.

HAMNOMEHA! META nonuuuTe ce UCKIy4YnBO HAMEHETU 3a
CTaTU4KM onToBapyBaka. He [03BONYyBajTe NpeameTnTe Aa
naraar og nonvuuTe, n3berHysajte ga ri ppnare, Typkarte unm
BrieYyeTe Ha nonuvuuTe.

HameHeTa ynotpeba:

META nonuuuTe oaroBapaat camo 3a CTaTU4HO CKINaaupare Ha
pasnuyHa CToKa BO 3aTBOpeHa npoctopuja of kateropuja C1.
CuctemuTe Ha Nonuum, Kako 1 gogaroumTe, cMee Ja ce
MOHTUpaaT 1 Kop1cTaT CaMo COrNacHoO HaMeHaTa onuiiaHa Bo
ynatctBaTa. Cute MHOpMaummn BO ynaTcTBaTa ce An3ajHMpaHm
MCKMY4MBO 32 MOHTMPaH€e BO 3aTBOPeHU npoctopun. Cekoja
noHakea ynotpeba kojaluTto He e fo3soneHa of META Baxw kako
He[03BOsEHa Y BOAM KOH MOHMLLTYBak€ Ha rapaHuujara.

MpeaBupeHa norpelwwHa ynortpeoda:

Bo cny4aj Ha nouHakea ynotpeba o HameHetata, META mopa
npBO Aa n3BeAe NoeAuHEYHO AVMEH3VOHNPatkse 1 Tpeba Aa
n3gaae nMcmeHo ogobpexne ogHanpes.

Kako norpeluHa ynotpeba ce cmeta:

- KadyBae Bp3 MONMuUMTE UMW KOMMNOHEHTUTE Ha NonuuuTe,
- HenpegBWAEHO OMTOBapyBaHe Ha KOHKPETHWUTE NOMMLM,

- HemponucHa ynotpeba.

CepBucupare / npeHameHa / npoBepka:

Yucreme:
BHUMAHMUE! Epuwerte rv nonuuute camo co BRaxHW Kpnu. He
KOpWCTETE arpecuBHU CPEACTBA 3a YNCTEHE.

MpeHameHa unu moaudukaumja Ha nonuuuTe:
NPEOYNPEQYBAHE! MNpeHameHaTta / mogudukaummTe moxe
Aa Bnujaat BP3 NPOMeHa Ha YCnoBuTe Ha cpeavHarta 1 Bp3
ynoTpe6ata. [Mpen cekoja npeHaMmeHa / moaudukaLmm, cekoraiu
npBo coBeTyBajTe ce co META.

NPEOYNPEOYBAHE! META nonuuute ce npeHameHysaar /
moamdmLmMpaaT camo Kora ce ucrnpasHeTu. Cneaere v ynarcreara
n coetute Ha META. Bo cny4aj Ha camocTojHa Moaudmkaumja Ha
npownasonoT, META He npesema ofroBOPHOCT 3a Toa.

3apomKkuTenHn NpoBepKN Ha cKnaguvwTa:

BHUMAHMUE! CuctemuTe 3a peranu u cknagmpare Tpeda ga
noagnexar Ha CTpy4Ha NpoBepka BO COormacHocT co BetrSichV n
DIN EN 15635:2009-08 Hajmanky Ha cekon 12 meceup. MNokpaj
Toa, Tve Tpeba BMU3yenHo Aa ce NpernenysaaT eqHall HEAEmNHO.

FapaHumja:

[apaHuujaTa ce noHULWITYBa Npu:

- HenponucHa ynoTpe6a Ha nonuuute,

- HenmouWTyBak-€ Ha ynaTtcreara,

- HenouuTyBak-e Ha 6e36egHOCHWTE HanoMeHwM,

- HEMo4UTYBaHE Ha BaXEYKWUTE MPOMUCY 3a CrpeyvyBat-e He3roau,
- CeKakoB BuA Ha Npou3BoSfiHa MogndmKaLmja Ha NpoM3BOAOT.
MHdopmauum 3a rapaHumjata MOXeTe Aa NpPoHajaeTe OHMajH Ha
www.meta-online.com

Pa6oTeH Bek:

Peranute ce ansajHupanu ga umaat paboTeH Bek of, Hajmarky
10 roavHn, nNog ycroB Aa ce nouuTyBaaT cneumdukayumTe

Ha NpousBoauTENoT, Aa GuaaT CTpyYHO MOHTMPaHK, Aa ce
npodecnoHanHo KopucTaT U COOABETHO NPOBepaT.

Mo>xHM ce oTcTanyBaha 3a OPBEHN KOHCTPYKLIMM.

Uchpname / 3awiTuta Ha XXUBOTHaTa cpeauHa:

WcdpneTe ja ambanaxara cornacHo BaXeYkute HauuMoHanHu
1 pervioHanHu perynatveu. [Npu ucdpnareTo Ha nonuuuTe,
KaKo 1 Ha noegnHeYHUTe KOMMOHEHTW, CEKorall crnegete

v NokanHuTe Nponucu 3a ucdpnare Bo 0TNaj, Kako v Ha
HaLMOHanHWTe 3aKOHW 3a 3alUTUTa Ha XMBOTHATa cpeaunHa.

Mpawara u ogrosopu:

3a cuTe npalara Bo Bpcka co 6e3begHocTa 1 npomssoauTe Ha
npoussoamTenot META, KOHTaKT1pajTe ro BalmoT aucTpubytep
Unu noceteTe ja cTpaHuuara www.meta-online.com

AKTyenHu [OKyMeHTH:

AKTyenHaTa cocToj6a Ha cuTe ynaTcTea 3a ynorpeba u
TeXHU4YKMTe cneuncdukaumm Ha NpPonM3BoAO0T MOXeTe Aa rm
BMAUTE BO ceKoe Bpeme Ha: www.meta-online.com
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Udhézimet e sigurisé

Udhézimet e sigurisé

Pér siguriné tua;j!

Lexoni dhe zbatoni me vémendje udhézimet e plota té
sigurisé né kété fletore. Zbatoni urdhéresat né udhézimet
e bashkéngjitura dhe sipas rastit urdhéresat e personelit
META. Moszbatimi mund té shkaktojé plagosje dhe déme
materiale. Ruani udhézimin pér pyetje t& mévonshme dhe
pér punime inspektimi, ndryshimi ose ¢montimi.

Shpjegimi i niveleve té paralajmérimit:
RREZIK! Identifikon rreziget té cilat kané
si pasojé Iéndimet e rénda dhe/ose fatale.

PARALAJMERIM! Identifikon rreziget té cilat
mund té kené si pasojé léndimet e rénda dhe/ose
fatale.

KUJDES! Identifikon rreziget té cilat mund té
¢ojné né Iéndime ose né rrezikimin e shéndetit.

UDHEZIM! Identifikon rreziget té cilat mund té
¢ojné né déme materiale.

= ||l =] B>

UDHEZIM! Mbani parasysh shpjegimet e simboleve
né fillim t& manualit pérkatés té montimit [JE}.

Udhézimet e sigurisé:

PARALAJMERIM! Para punimeve té montimit, inspektimit,
ndryshimit ose ¢montimit, personeli profesional duhet té
shkollohet dhe té njihet me produktin sipas normave DIN EN
15635:2009-08, DIN EN 15629:2010-09, sipas informacionit nr.
208-061 té sigurimit ligjor gjerman pér aksidente (DGUV) dhe
sipas rregullores sé sigurisé sé operimit (BetrSichV).

KUJDES! Siguroheni, gé komponentét e vecanta té
magazinohen gjithmoné né vende té thata dhe té mos
lihen nén ndikimin e motit. META nuk mban pérgjegjési pér
démtime materiale té shkaktuara nga njé magazinim jo i
pérshtatshém.

UDHEZIM! Kontrolloni para montimit gjithé mallin e
dorézuar pér mungesa. Shfrytézoni pér kété kontroll fletén
shogéruese té mallit. Nése fleta shogéruese nuk éshté
dorézuar, atéheré kontaktoni drejtuesin e projektit ose
shitésin e produktit.

PARALAJMERIM! Standardet dhe rregulloret kombétare dhe
rajonale duhet té ndigen me pérparési né ¢do rast.

UDHEZIM! Mbani parasysh dhe ndigni né parim rregullat
e njohura teknike si dhe standardet dhe direktivat e
méposhtme:

- EN 15512

- EN 15620

- EN 15629

- EN 15635

Montimi / ndértimi:

KUJDES! Para montimit t& kompleksit té rafteve duhet té
béhet njé shqyrtim pérkatés i vendit té vendosjes. Kontrolloni
té gjitha ligjet dhe dispozitat pérkatése si pér shembull
mbrojtjen nga zjarri, gjendjen e dyshemesé me gjithé
aftésiné bartése si dhe ligjin e ekonomisé ujore. Rafti lejohet
té vendoset vetém né ambientet e thata té brendshme
(temperatura nga -50 °C deri né +80 °C me njé lagéshti né
ajér prej < 65 %). Kur ka ndikime té tjera mjedisi, atéheré
kontaktoni drejtuesin kompetent té projektit ose shitésin e
produktit.

PARALAJMERIM! Operatori duhet té sigurojé aftésiné
mbajtése t& bazamentit. Zona e instalimit duhet gé té

jeté né gjendje né maksimum té thithé dhe té nxjerré

¢do ngarkesé mbéshtetése (piké ngarkese), presione
sipérfagésore dhe ngarkesa térheqése. Kushti paraprak éshté
njé dysheme betoni (C20/25) me ngurtési dhe njétrajtshméri
té mjaftueshme pér té siguruar qé pllakat e kémbéve té
géndrojné mbi té gjithé sipérfagen. Deformimi i pllakés sé
dyshemesé duhet té jeté aq i vogél nga ngarkesa saqé ai nuk
duhet té keté asnjé kérkesé té réndésishme shtesé pér raftet
(EN 15512).

PARALAJMERIM! Pérjashtohet shprehimisht montimi dhe
pérdorimi i rafteve né zona me rrezik térmetesh. Para
vendosjes né njé zoné térmetesh duhet té kontaktohet
prodhuesi. Pa leje shtesé vendosjeje nga ana e prodhuesit
nuk lejohet montimi dhe pérdorimi i rafteve né zona
térmetesh.

PARALAJMERIM! Materiali i furnizuar pér mbérthimin duhet
té instalohet né pérputhje me udhézimet e prodhuesit.
Materiali pér mbérthimin i pércaktuar sipas standardit META
éshté i pérshtatshém vetém pér beton té derdhur.

PARALAJMERIM! Zbatoni né montimin e kompleksit té
rafteve dispozitat kombétare té shmangies sé aksidenteve,
té drejtén kombétare té ndértimit dhe dispozitat e mbrojtjes
nga zjarri si dhe dispozita té tjera pérkatése.

PARALAJMERIM! Siguroni komponentét e vecanta ose hapat
e ndértimit né ményré profesionale kundér rrézimit. Né té
gjithé kantierin lejohet vetém hyrja e personave, té cilét i
zbatojné dispozitat pérkatése té shmangies sé aksidenteve
dhe té cilét mbajné pajisjen pérkatése té mbrojtjes.

PARALAJMERIM! Ngarkoni raftin vetém pasi montimi dhe
sigurimi i tij té kené pérfunduar plotésisht. Mbani parasysh
udhézimet pér ngarkimin e raftit né fund té manualit té
montimit i}

UDHEZIM! Mos pérdorni forcé apo shufra leve gjaté
montimit. Pérdorni ¢do mjet pune té pérshtatshme.
Shmangni démtimet.

UDHEZIM! Né rastin e dyshemeve industriale aktive ndaj
korrozionit duhet parashikuar njé izolim i zonave sé kémbés
mbéshtetése si dhe duhet pérdorur material i pérshtatshém
pér mbérthim. Pér kété mbani parasysh té dhénat e
prodhuesit té themelit té kémbéve.

UDHEZIM! Nése aksesorét prishen ose zévendésohen,
atéheré ato duhet té léshohen me dokument nga META

pér raftin konkret. Né rast dyshimi kontaktoni prodhuesin.
Ndigni manualin e pérdorimit té aksesoréve ﬂp

PARALAJMERIM! Shénjoni raftet sipas situatés sé& vendosjes
dhe sipas fletores udhézuese t& montimit me tabelat
pérkatése té tipave, késhtu qé ato té duken miré.

Pérdorimi / shfrytézimi:

PARALAJMERIM! Siguroni para marrjes né operim, gé
personeli operues té shkollohet dhe té njihet me produktin
sipas normave DIN EN 15635:2009-08, DIN EN 15629:2010-09,
sipas informacionit nr. 208-061 té sigurimit ligjor gjerman pér
aksidente (DGUV) dhe sipas rregullores sé sigurisé sé operimit
(BetrSichV). Dispozita kombétare, si pér shembull dispozita
pér shmangien e aksidenteve, duhet té zbatohen gjithmoné.

PARALAJMERIM! Mos u ngjitni kurré mbi rafte ose mbi
komponenté té vecanté si¢c jané bazamentet e ndarjes,
shufrat ose kornizat e rafteve.

PARALAJMERIM! Zévendésoni menjéheré komponentét me
defekt ose té deformuar. META garanton funksionin dhe
géndrueshmériné vetém né gjendje té pérsosur.

PARALAJMERIM! Ngarkoni raftin vetém brenda kornizés sé
peshave té paracaktuara sipas ndarjeve dhe fushave.

PARALAJMERIM! Kujdesuni gjaté ngarkimit, gé pesha té
shpérndahet né ményré proporcionale. Shmangni pesha
ngjeshjeje, kolizioni dhe shtyrjeje.

Mallrat e lejuara ngarkimi:

-mallrat e vendosura né ményré té sheshté,

-jo rrotulluese, jo shkitése, jo rréshqitése,

-pesha e lejuar pér ¢do mbajtés mallrash né rastin e rafteve
té operuara né ményré manuale < 25 kg

-mallra té thata.

KUJDES! Ju lutem vini re dispozitat pérkatése t& magazinimit
pér ¢do mall. Pér shembull nuk lejohet magazinimi i
ushgimeve né sipérfage té zinkuara.

UDHEZIM! Raftet META jané konstruktuar vetém pér
ngarkesa statike. Shmangni rénien, hedhjen, shtyrjen dhe
térhegjen nga malli né depo né ndarjen e raftit.

Pérdorimi i parashikuar

Raftet META jané té pérshtatshme vetém pér magazinimin
né gjendje statike té mallrave t& ndryshém né magaziné né
hapésirén e brendshme té kategorisé sé mjedisit C1. Sistemet
e rafteve dhe aksesorét e tyre duhet té montohen dhe té
pérdoren vetém pér géllimin e pérdorimit té pérshkruar né
manual. Té gjitha té dhénat né manuale jané hartuar vetém
pér instalim né ambiente té brendshme. Cdo pérdorim tjetér
gé nuk éshté Iéshuar me dokument nga META konsiderohet
né kundérshtim me pérdorimin e parashikuar dhe con né
humbjen e garancisé.

Pérdorimi i gabuar i parashikueshém:

Né rastin e pérdorimeve té tjera té ndryshme nga pérdorimet
e parashikuara, META duhet té kryejé patjetér mé paré njé
pérllogaritje individuale té dimensioneve dhe té Iéshojé né
fillim njé dokument me shkrim.

Pér pérdorimin e gabuar pérfshihen ndér té tjera:

- Mbérthimi i raftit ose i komponentéve té raftit,

- ngarkesa e paparashikuar e raftit konkret,

- pérdorimi i papérshtatshém.

Mirémbaijtja / rinovimi / inspektimi:

Pastrimi:
KUJDES! Pastroni raftin vetém me shumé pak lagéshti. Mos
pérdorni detergjente agresive.

Rinovimi ose pérshtatja e raftit: PARALAJMERIM! Si rezultat
i rinovimit / pérshtatjes mund té ndryshojné kushtet e
ambientit dhe té pérdorimit. Pérpara rinovimit / pérshtatjes
drejtojuni gjithmoné META-s pér késhillim.

PARALAJMERIM! Rinovoni / pérshtatni raftet META vetém

né gjendje té pangarkuar. Ndigni manualet dhe udhézimet e
META-s. META nuk merr pérsipér asnjé garanci ose pérgjegjési
né rastin e modifikimit té paautorizuar né produkt.

Detyra e inspektimit pér pajisje magazinimi:

KUJDES! Sisteme raftesh dhe magazinimi duhet t'i
nénshtrohen té paktén ¢do 12 muaj njé inspektimi
specialistésh sipas rregullores sé sigurisé sé operimit
(BetrSichV) dhe normés DIN EN 15635:2009-08. Si shtesé
duhen béré kontrolle pamore né ¢do javé.

Garancia:

Garancia nuk ofrohet né rastet e méposhtme:

- pérdorim i papérshtatshém i rafteve,

- mosndjekje e manualeve,

- mosrespektim i udhézimeve té sigurisé,

- mosndjekje e rregulloreve né fuqi té sigurimit teknik,

- ¢farédo lloj modifikimi i paautorizuar né produkt.

Té dhénat e garancisé i gjeni online né www.meta-online.com

Afati i pérdorimit:

Nén zbatimin e urdhéresave té prodhuesit, t&¢ montimit,
shfrytézimit dhe inspektimit profesional, raftet jané
parashikuar pér njé afat pérdorimi prej té paktén 10 vjetésh.
Né rastin e materialeve prej druri mund té devijojé kjo vleré.

Asgjésimi / mbrojtja e mjedisit:

Higni materialin e mundshém té paketimit sipas rregulloreve
kombétare dhe rajonale né fuqi. Né rastin e hedhjes sé

raftit dhe té& komponentéve té vecanté orientohuni vetém
sipas rregulloreve lokale pér hedhjen e mbetjeve dhe ligjeve
kombétare pér mbrojtjen e mjedisit.

Pyetjet/pérgjigjet:
Né rastin e pyetjeve pér siguriné ose pér produktet tuaja META
kontaktoni shitésin ose META nén www.meta-online.com

Dokumentet aktuale:

Versionin aktual pér té gjitha udhézimet e pérdorimit dhe
specifikimet teknike té produktit mund ta shihni né ¢do
kohé né: www.meta-online.com
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